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The synodical letters between the non-Chalcedonian patriarchs of
Alexandria and Antioch included in the manuscript: ‘The confession of the
fathers’ (i‘tiraf al-aba’) and the impact of Arabization on their exposition
of non-Chalcedonian Christology

Synodalbriefe sind Korrespondenzen, die zwischen den nicht-chalcedonischen Patriarchen
von Alexandrien und Antiochien nach ihrer Inthronisation ausgetauscht wurden. Der
Hauptzweck des Austausches von Synodalbriefen zwischen den beiden Patriarchen ist die
Bestétigung der kirchlichen Glaubensgemeinschaft. Diese Briefe waren fiir beide Kirchen eine
Gelegenheit, ihre Treue zur Glaubenstradition der wichtigsten Vertreter der alexandrinischen
nicht-chalcedonischen Christologie wie Athanasius, Kyrill, Dioskur, Severus und Theodosius
zu bekriftigen. Die Synodalbriefe enthalten daher ein Bekenntnis zum nicht-chalcedonischen
Glauben, in dem die Patriarchen ihre Lehrmeinung eindeutig darlegten und bestitigten, warum
sie die Konzilsbeschliisse von Chalcedon nicht akzeptieren wiirden.

Der dlteste Brief, der aus der Korrespondenz zwischen den beiden antichalcedonischen
Patriarchensitzen erhalten ist, ist der von Severus von Antiochia (512—538) an Johannes von
Alexandrien (505-516), der zwischen 512 und 516 datiert werden muss. Die in dieser Arbeit
untersuchten Synodalbriefe stammen aus einem arabischen Manuskript: “Das Bekenntnis der
Viter” (i‘tiraf al-aba’), das aus 32 Briefen besteht. Die Briefe umfassen einen Zeitraum von
Severus von Antiochia (512) bis Christodoulus von Alexandria (1 1077), d. h. vom friihen 6.
Jh bis zum dritten Viertel des 11. Jh. Der terminus post quem fiir die Herstellung dieser
Handschrift wire das Jahr 1077 n. Chr., da die letzten aufgenommenen Briefe von
Christodoulus stammen.

Ab wann genau die Synodalbriefe auf Arabisch verfasst wurden, ist unklar. Nach der
arabischen Eroberung begann das Arabische, die Muttersprachen Agyptens und Syriens zu
dominieren und allmdhlich zu ersetzen. Die Synodalbriefe aus dem 6. Jh. bis zur Mitte des 7.
Jh. waren hochstwahrscheinlich in griechischer Sprache abgefasst worden, wie beispielsweise
die Briefe von Severus von Antiochia und Theodosius von Alexandria. Griechisch war in dieser
Zeit sowohl in Agypten als auch in Syrien verbreitet. In beiden Regionen wurde das Arabische
ab dem 11. Jh. zur Hauptsprache. Dies wiirde darauf hindeuten, dass auch die Synodalbriefe
ab dem Anfang des 11. Jh. auf Arabisch verfasst wurden. Diese Annahme wird durch den
Verlauf der Arabisierung und die Beobachtung einer Entwicklung in der theologischen Sprache
der Briefe gestiitzt. Was den Zeitraum zwischen der jeweiligen Dominanz der griechischen und
der arabischen Sprache in Agypten und Syrien betrifft, d.h. von der Mitte des 7. bis zum Ende
des 10. Jh., so ist es unklar, ob die Synodalbriefe auf Griechisch oder in der jeweiligen
Landessprache abgefasst wurden (Koptisch in Alexandria und Syrisch in Antiochien). Im
ersteren Fall scheint es wahrscheinlich, dass jede der beiden Kirchen die Synodalbriefe bei
Erhalt in ihre Landessprache tibersetzt hat.

Die Analyse der Synodalbriefe erfolgt in drei Schritten: (1) Ubersetzung der 32 Briefe des
Manuskripts “Das Bekenntnis der Viter” ins Englische, der eine Ubersicht vorausgeht; (2)
Beschreibende und vergleichende Analyse der Briefe mit einer historischen und
christologischen Einfithrung; (3) Untersuchung der Auswirkungen von Arabisierung und
Islamisierung auf die Briefe.

Die Synodalbriefe durchliefen demnach zwei méogliche Ubersetzungsphasen: (1)
Ubersetzung aus dem Griechischen in die Landessprachen der Regionen, Koptisch oder
Syrisch; (2) Ubersetzung aus dem Griechischen oder aus den lokalen Sprachen ins Arabische.
Wir haben zwei Gruppen von Synodalbriefen: Gruppe A enthélt die Briefe 1 — 20 (friihes 6.



Jh. — spétes 10. Jh.), von denen angenommen werden kann, dass sie ins Arabische {ibersetzt
wurden; Gruppe B enthilt die Briefe 21 — 32 (aus dem frithen 11. Jh.), die hochstwahrscheinlich
urspriinglich in arabischer Sprache verfasst wurden.

Die Darstellung der nicht-chalcedonischen Christologie in den Synodalbriefen zeigt
deutliche Unterschiede zwischen Gruppe A und Gruppe B. Die Arabisierung nach dem 10. Jh.
hatte erkennbare Auswirkungen auf Gruppe B. Nicht nur kann in jedem Brief in Gruppe B ein
Absinken der durchschnittlichen Zahl der nicht-chalcedonischen christologischen Ausdriicke
beobachtet werden, sondern auch eine gewisse Zuriickhaltung im Ausdruck theologischer
Konzepte. Wihrend in Gruppe A die theologische Terminologie klar und prizise war, ist sie in
Gruppe B abgeschwicht, unklar und vage.



Part 1

An overview of the synodical letters



The synodical letters between the patriarchs of Alexandria and Antioch

The synodical letters examined in this study are the correspondences exchanged between
the anti-Chalcedonian patriarchs of Alexandria and Antioch upon their installment on their
apostolic see!. The most ancient letter preserved from the correspondence between the two sees
is the letter from Severus of Antioch (512-538) to John of Alexandria (505-516)? which must
be dated between 512 and 516. Thirty two of the synodical letters are gathered together in an
Arabic manuscript entitled ‘The Confession of the Fathers’ (i‘tiraf al-aba’). The last letters
mentioned in the manuscript are those of Christodoulus of Alexandria (1047-1077). The
terminus post quem for compiling this manuscript would be 1077 since the last letters
mentioned in the manuscript are those of Christodoulus. For this reason Mark Swanson
estimates the date of compiling this manuscript to be 10783,

The term ‘cvvodwka - synodical’

The term ‘synodical’ is derived from the Greek noun ‘Gvvodoc’ which means ‘assembly or
meeting’®. The label ‘synodical letters” was used in the early Church to refer to letters sent
from the councils to the different churches, such as the synodical letter from the council of
Serdica (343) to the Church of Alexandria®, and the synodical letter of the council of
Constantinople (382)°.

For the synodical letters between the patriarchs of Alexandria and Antioch, the term
‘synodical letters’ is the English translation of the name of those letters used in Arabic in the
manuscript ‘The Confession of the Fathers’. They were labelled in Arabic’ as: rasa’il as-
sinwdiga which is a transliteration of the Greek word ‘cuvodikd’. ‘cuvodikd’ is the plural
neuter adjective of “cuvvodikdc, 1, 6v”. In some letters we find also its name mentioned in
Arabic is as-sinwdiqun which is again an Arabic transliteration of the Greek ‘cuvodikdv’, the
same adjective in the singular neuter form. Both names would refer to the description of the
letters as being exchanged between the synods of the churches of Alexandria and Antioch.

There is also another meaning of the noun ‘ctvodoc’ according to Lampe® which is the
‘companion on the road’. From this aspect, the adjective ‘synodical’ would refer to ‘the
purpose’ of those letters which was the confirmation of the agreement on the same non-
Chalcedonian Christology between the Churches of Alexandria and Antioch. after the council
of Chalcedon. We can see this point of view reflected in some of the synodical letters:
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“When you asked us to show you our doctrine, we explained to you the root of our faith and
what had been handed to us by the virtuous moralist fathers and the orthodox teachers, who
cared for the church of God, fought for it, and established the apostolic faith®.”

!'Swanson, M. N., The Popes of Egypt 1, The Coptic Papacy in Islamic Egypt 641 - 1517 (Cairo, New York:
The American University in Cairo Press, 2010), p.41.

2 Youssef, Y. N., The Synodical Letter from Severus to John of Alexandria, in Scrinium vol. 6, (Melbourne:
2010), p.172.

% Swanson, M. N., op.cit. p.61.

4 Liddell, H. G., and Scott, R., Greek-English Lexicon (Oxford: Clarendon press, 1996), p.1720.

5 Schaff, P., ed., The Nicene and Post-Nicene Fathers, Second Series (Hendrickson, 1999), Vol. 4, pp.119-121.
6 Schaff, P., ed., op. cit. Vol. 14, pp.188-190.

" The Arabic transliteration used in this study is based on Brill’s simple Arabic transliteration system:
https://brill.com/fileasset/downloads_static/static_fonts _simple_arabic_transliteration.pdf, accessed on Aug
2019.

8 Lampe, G.W.H., D. D., 4 Patristic Greek Lexicon (Oxford: Clarendon press, 1961), p.1334.

% Synodical letter 16, in the manuscript ‘the confession of the fathers’ (i‘tiraf al-aba’). (16: 35 based on current
research translation and paragraphing).




The objectives of the synodical letters

The major objective of the synodical letters between the patriarchs of Alexandria and
Antioch, is to confirm the ‘synodical’ communion of faith between the two patriarchates!?.
They, therefore, are basically ‘statements of faith’ which “provided opportunities for each
church to reaffirm its loyalty to - and to reflect upon - the faith of the major figures of the
Alexandrine non-Chalcedonian Christology such as Athanasius, Cyril, Dioscorus, Severus, and
Theodosius '!.” The synodical letters were “instruments to prove the orthodoxy of the
writers!?”, therefore they include a profession of the non-Chalcedonian faith in which the
patriarchs showed why they would not accept the council of Chalcedon nor the “Tome of Leo”.
This is what is said by Basil of Antioch (923-935) at the end of his synodical letter to Cosmas
of Alexandria (921-932):
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“We now say to your holiness, the blessed holy brother, that we give you the correct agreement
and the spiritual brotherhood by the words of strong faith and the fatherly affirmation, and we
are confident that you confess that we give the correct [faith], you have said, not just by words,
but you have known, by deed and experiment, the correction of the apostolic brotherhood... If
our brotherhood is spiritual, the Holy Spirit is upon us. It had started with the Spirit, then it
would complete and fulfill to get its fruits. As the distance between the countries and the

remoteness of persons and faces do not hinder us, we might come together without the shape
of the bodies!3.”

It is also worth to note that on confirming the faith in the synodical letters, the patriarchs
were concerned to emphasize that this faith is not but the same one handed to them from the
fathers. That is why we find such emphasis in most of the letters. These are some examples:
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“But for us, we do not come up with a new faith, but we are... preserving the exalted faith

which was handed down to us by our holy fathers'*”;
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“This is our belief... according to our weak reason, as we have been taught by our holy
fathers!>”;
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“This is what we said in brief on this meaning according to what was handed to us by the holy
fathers 16.”

And in order to prove their adherence to the patristic tradition, the writers included many
passages from the fathers of the Church both before and after the council of Chalcedon. We
can find passages from Ignatius, Athanasius, Cyril of Alexandria, Basil the Great, Gregory the
Theologian, Severus of Antioch, and many others.

10 Fiey, J. M., Coptes et Syriaques, contacts et échanges, in Studia Orientalia Christiana, Collectanea No. 15,
(Cairo: 1972-1973), pp.310-319.

' Swanson, M. N., op.cit. p.41.

12 Youssef, Y. N., op.cit. p.170.

13 Synodical letter 11: 48-50.

14 Synodical letter 2: 1.

15 Synodical letter 5: 16.

16 Synodical letter 20: 7.



Sometimes the synodical letters were to answer theological questions sent from a patriarch
to his counterpart!’. In the synodical letter sent from Philotheus of Alexandria (979-1003) to
Athanasius of Antioch (986-1002), Philotheus stated in the beginning:
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“I received your question about what arose in your heart, may God revive it and fill it with
pleasure, concerning the death of our Lord the Christ and the departure of the soul from the
body, namely the fact that Godhead did not depart neither the body nor the soul who separated
from the body; and that Godhead dwelling in the body did not replace the created soul,
otherwise there was no death, because Godhead is utmost, exalted and stronger than the created
soul; and how He was alive by the conjunction of the created soul with the created flesh and
was dead without leaving Godhead that was united to it. The answer is...!8”

In other cases, the objective of the synodical letter was to exclude any doubts between the
two sees. This happened when the Byzantine king captivated Abba John the patriarch of
Antioch and took him to Constantinople. Then John VI of Antioch (965-985) wrote a synodical
letter to Menas II of Alexandria (956-974) mentioning the objective of this letter as follows:
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“What had let us explain what was mentioned herein in this book is that we knew you had been
informed with what had happened to us in Constantinople. Meanwhile, you do not have the
real picture because hearing is away from the truth... This is also to not feel suspicious, God
forbid, about what we have, which the cursed devil would implant, or by telling you [bad things
about us] by any wicked person who is a harp of the cursed Satan, lest they would twist,
assassinate and disturb the clear thoughts. However, we have the best trust and reality of what
you have got that the bad accusations do not affect you'®.”

As the essence of the synodical letter was a testimony of and agreeing upon the common
faith, so, it was not of any personal character, that is to say it was not to express the personal
opinion of the patriarch who sent it, nor based on any personal relation between the two
patriarchs, but rather the faith that was handed to them from the fathers. There is an incident
mentioned in the History of the Patriarchs’ book in the life of Cyril II of Alexandria (1078-
1092), which proves this non-personal aspect of the synodical letter. Dionysius of Antioch
(1077-1078) had sent a synodical letter to Christodoulus of Alexandria (1047-1077), by
Thomas the priest, and when Thomas arrived in Egypt he found that Christodoulus of
Alexandria had recently died and Cyril II became the patriarch of Alexandria. Then Thomas
changed the name of the recipient in the same synodical letter that was originally sent to
Christodoulus of Alexandria, to be read as sent to Cyril II of Alexandria and gave it to him.
The letter was accepted and read in all provinces of Egypt and the name of Dionysius of

17 Faltas, J. M., The Synodical Letters (in Arabic), in The Patristic and Theological Studies Periodical, vol. 14,
(Cairo: The Orthodox Patristic Centre in Cairo, 2004), p.55.

18 Synodical letter 18: 2, 3.

19 Synodical letter 16: 38, 39.



Antioch was mentioned in the liturgy. Then Cyril II of Alexandria sent him a synodical letter
as a response to his letter?°,

The language of the synodical letters

When the Arab conquest of Egypt took place in the mid-seventh century, the two languages
used were Greek and Coptic. According to Papaconstantinou, “in the following century and
half after the conquest, the use of Greek language severely declined, while Coptic language
became more and more commonly used in all areas of life that have left a written record. This
made this period one of the most productive for literature in Coptic. From the ninth century
onwards, the use of Coptic language declined and even stopped, and from the tenth century
onwards, Christian authors in Egypt would write their works in Arabic?!.” Rubenson agrees
with Papaconstantinou on the time of transition from Coptic to Arabic in Egypt and adds that
“by the end of the twelfth century Arabic had become the main written language of the
church?2.” A similar transition happened in Syria from the Syriac language to the Arabic
language but may be a little bit earlier than what happened in Egypt. Griffith points out that by
mid-ninth century, the Christians in Palestine and Syria began to write their treatises in
Arabic®.

Based on these studies and timelines, it becomes obvious that the synodical letters from the
sixth century to the mid-seventh century were composed in Greek, such as the letters of Severus
of Antioch and Theodosius of Alexandria. After the Arab conquest, as we have mentioned, the
Arabic language gradually replaced the other local languages and became the prevailing
language in both Egypt and Syria. The synodical letters consequently followed this transition,
“but it is not clear, when they became composed in Arabic?*.” From the development of the
theological language of the letters, as we shall see, we can expect that the last letters after the
10™ century were composed originally in Arabic. Greek, therefore, was commonly used in both
Egypt and Syria from early 6™ century to mid-7" century and even later, and Arabic became
the commonly used language in both provinces from the 11" century onwards. This supports
the suggestion of using those languages in composing the synodical letters during these periods.

With regards to the intermediate period between the domination of the Greek and Arabic
languages respectively in both Egypt and Syria, i.e. from the mid-7" to the late 10% century, it
is unclear whether the synodical letters exchanged between the two regions, were composed in
Greek or in the local language of each region: Coptic in Egypt and Syriac in Antioch. In case
of the latter, there is a probability that either church would have translated the synodical letters
to their local language upon receiving them.

The author of the synodical letters

In most of the cases, the synodical letters were composed by the patriarchs themselves, but
sometimes they assigned certain learned bishops or priests to compose the synodical letters?.
For instance, we can find reference to this in the synodical letter from Philotheus of Alexandria
(979 - 1003):

20 Atiya, A. S., Abd al-Masih, Y., and Burmester, O. H. E., eds., History of the Patriarchs of the Egyptian
Church, known as the History of the Holy Church, by Sawirus ibn al- Mugaffa’, bishop of al-ASmunin, Vol. II,
Part III (Cairo: Société d'Archéologie Copte, 1959), p.327.

2! Papaconstantinou, A., They Shall Speak the Arabic Language and Take Pride in it: reconsidering the fate of
Coptic after the Arab Conquest, Le Muséon, (2007), 120 (3-4), p.273.

22 Rubenson, S., The transition from Coptic to Arabic, Egypte et monde arabe, 27-28 (1996), p.77-92.

2 Griffith, S. H., Arab Christians, in: Helen C. Evans and Brandie Ratliff, eds., Byzantium and Islam: Age of
Transition 7" — 9" century, (New York: Metropolitan Museum of Art, 2012), p.60.

24 Faltas, J. M., op. cit. p.50.

2 ibid. p.51.
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“The little Macarius, the bishop of Menouf, who wrote this synodical letter, kisses your feet.
The heading [of the letter] is by the handwriting of Abba Philotheus, ‘Philotheus, by God’s
mercy, the bishop of Alexandria’. This synodical letter was composed and designed by my
hand to the blessed saint Dionysius the Patriarch of Antioch, the city of God?¢.”

The synodical letters were very important and significant in the Church of Alexandria to the
extent that the writer of those letters was titled: ‘the synodical (letters) writer’. This was
mentioned in the History of the Patriarchs’ book when Christodoulus, the patriarch of
Alexandria (1047 — 1077) “went to the monastery of Abba Macarius, there was Abba Michael,

the writer of the synodical letter, bishop of Tinnis, there with him?7.”

The procedures of sending and receiving the synodical letters

The synodical letters were usually sent from the patriarch to his counterpart with a
delegation of bishops, priests and deacons?®. It was mentioned in the History of the Patriarchs’
book that, for instance, Mark II, the patriarch of Alexandria (799-819), sent his synodical letter
to Quryaqus the patriarch of Antioch (793-817) “by two bishops who understood how to
pronounce an oration in Greek?’, one of them being Mark, the wise bishop of Tinnis, and the
other also Mark, bishop of al-Farama, besides the deacon George, superintendent of the church
of Alexandria®®.” The synodical letter was usually sent with some presents such as an ebony
crook, incense, brocaded veils and others®!. The delegation was habitually welcomed in all
provinces of the country and the synodical letter was read in all the churches?2. After receiving
the synodical letter, and accepting its contents, the communion between the two churches was
announced and celebrated in the liturgy by mentioning the name of the sender patriarch in the
litanies®3. There is a summary of the way of sending and receiving the synodical letters in the
one sent by Philotheus of Alexandria (979-1003) to his counterpart telling him about receiving
the delegation came from Antioch: ‘
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“Those who are supported by wisdom and deed, we were pleased by their presence as if we
were looking at your words dwelling in them. We truly found them eligible to the priesthood
as they served the mediation between us; may God reward them, as well as righteous disciple,
John, the noble ascetic priest, and Solomon, the blessed deacon. We embraced them with joy
and yearning because they left your holiness actively and walked to us. They preached under
your high name in all churches, places and countries. They proceeded to all villages to pray for

you in each [holy] mass. May God establish your name?*.”

26 Synodical letter 18: 22.

27 Atiya, A. S., Abd al-Masih, Y., and Burmester, O. H. E., op.cit. Vol. I, Part III, p.262.

28 Barsoum, A., The scattered pearls in the history of Syriac sciences and literatures (in Arabic): al-lw’lw’ al-
manthir fi tarth al- ‘lum wa al-adab asuryaniya, (Aleppo: The Syriac heritage series, 1987), p.182.

2 This might support the probability of continuing using Greek as a language of communication and thereby of
correspondence between the two churches during the eighth century.

30 Bvetts, B.T.A., trans., History of the Patriarchs of the Coptic Church of Alexandria, IV, in Patrologia
Orientalis, vol. 10, fasc. 5 (Paris: Firmin-Didot, 1915), p.409.

3! Fiey, J. M., op.cit. p.312.

32 ibid. p.312.

33 ibid. p.312.

34 Synodical letter 18: 18, 19.



The date of sending the synodical letters

The synodical letters began to be exchanged between the churches after the council of
Chalcedon (451). Although the exact date of each letter was not included, except in few cases,
it could be predicted to be almost the same year of the consecration of the patriarch, as “sending

such letter was one of his first acts?.”

Among the thirty-two letters incorporated in the manuscript of ‘The Confession of the
Fathers’ only three letters had included the date of sending: letter 24 from Zacharias of
Alexandria to John of Antioch; letter 25 from Shenute (Sanotius) of Alexandria to Dionysius
of Antioch; and letter 32 from John of Antioch to Christodoulus of Alexandria. The book ‘The
scattered pearls in the history of Syriac sciences and literatures’ provides us with the date of
sending of another three letters?®.

The conditions that impeded sending the synodical letters

In very rare cases, and due to some political unrest, the patriarchs were not able to send the
synodical letters. We can see this in the History of the Patriarchs’ book at the time of James of
Alexandria (819-830): “Now let us return to the story of Abba James and his relations with
Dionysius, the patriarch of Antioch. Abba James had been unable to send a synodical letter on
account of the wars in Egypt and the East?”.”

In some other cases, the patriarchs “abstain from sending the synodical letters, when those
letters would impact the peace in the church®.” This happened in the age of Michael (Kha’il I)
of Alexandria (743-767). The History of the Patriarchs’ book mentions that John (Yu’annis I)
of Antioch (740-754) had a conflict with the bishops there, and as he was not able to settle the
issue with them, he wrote to the prince. He also sent a synodical letter to Michael of Alexandria,
who became so worried on knowing the conflict between John and his bishops, as they were
against his becoming a patriarch. Michael gathered all senior bishops of Egypt and let them
read the letter and then ask them for an advice. The bishops said: “We will not write a letter
nor dispatch it thither, for this is a difficult matter. If they desire to expel their patriarch, the
prince will say to them: Nay, for he is a bishop. But if we write and advise them not to depose
him, the bishops will be divided*.”

The status and importance of the synodical letters

According to the History of the Patriarchs, the role of the patriarch of Alexandria in the
ninth century concerning the external affairs was threefold; one of them was “the care for the
synodical letter to the patriarch of Antioch*°.” This shows us the importance of the synodical
letters in the patriarchates of Alexandria and Antioch. The synodical letter sent from the new
patriarch to his counterpart, was considered a confirmation of orthodoxy, a declaration of the
communion of faith between the two churches, and an expression of loyalty to the teaching of
the fathers. Therefore, sending a synodical by the newly ordained patriarch to his counterpart
was one of his first tasks, following his appointment*!. This letter was so important to the extent

35 Forget, 1., Synaxarium Alexandrinum 1, in CSCO (Louvain: Peeters, 1963), p.65.

36 Barsoum, A., op. cit. p.182.

37 Evetts, B.T.A., op.cit. IV, p.465.

38 Faltas, J. M., op. cit. p.57.

39 Bvetts, B.T.A., trans., History of the Patriarchs of the Coptic Church of Alexandria, 111, in Patrologia
Orientalis, vol. 5, fasc. 1 (Paris: Firmin-Didot, 1910), pp.132-133.

40 Bvetts, B.T.A., op.cit. IV, p.507.

4! Heijer, J. D., Relations between Copts and Syrians in the light of recent discoveries at Dayr As-Suryan, in
Coptic Studies on the threshold of a new Millennium II (Louvain: Peeters, 2014), pp.923-924.
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that announcing the communion between the two churches, and mentioning the name of this
new patriarch with the name of the local one in the liturgy, as we have said before, does not
happen except after receiving this synodical letter. This is what took place when John of
Antioch (1063-1073) died and Basil II (1074-1075) became the new patriarch of Antioch. The
period of Basil II on the see of Antioch was too short (just one year and a half), therefore he
did not have enough time to send a synodical letter to the patriarch of Alexandria before his
death. In Alexandria, since they did not receive a synodical letter from Basil II of Antioch, his
name was not mentioned in the liturgy, and the name of his predecessor John “continued to be
mentioned according to the custom*?.” We can also notice this stature and importance, as said

earlier, from giving the compiler of those letters the title: ‘the synodical (letters) writer’.

The synodical letters were not only important at the time of their sending or receiving, but
they are also important for the contemporary evaluation of the non-Chalcedonian Christology.
Many of the patriarchs of Alexandria and Antioch have no remaining preserved works apart
from the synodical letters. Therefore, they represent the only source of non-Chalcedonian
Christological teachings at certain periods of time after the sixth century.

The Translation of the synodical letters

The synodical letters underwent two phases of translation: (1) translation from Greek into
the local languages of the either regions, Coptic or Syriac; (2) translation from local languages
into Arabic.

In the Coptic Church, and by the 11" century, the synodical letters whether compiled
originally in Greek or Coptic were translated into Arabic, and thirty-two of them were
preserved in the manuscript: ‘the confession of the fathers’ (i‘tiraf al-aba’). Youssef mentioned
that Graf argued in his study that this manuscript is a translation from a Coptic original, and
Coquin also is of the same opinion. Youssef believes that Graf and Coquin were correct in their
judgment*. There is some internal evidence in the text to support this assumption: for example
the use of the third person plural as passive voice*, and the use of the adverb ‘wherefore’ ‘eeBe
dar’ (in Arabic: » Ja¥) which are commonly used in the Coptic language*’. The thirty-two
letters included in the manuscript, therefore, are both letters translated into Arabic and those
composed originally in Arabic?*.

Barsoum the Syrian patriarch (1887-1957) had mentioned in his book ‘The scattered pearls
in the history of Syriac sciences and literatures’ (al-Iw’lw’ al-manthir {1 tarth al-‘lim wa al-
adab asuryaniya) that the Church of Antioch was concerned with translating the synodical
letters into Syriac language (most probably the first ones which were composed originally in
Greek), and he put a list of the translated synodical letters including the name of the senders
and recipients, the time of their patriarchate, the first sentence of each letter, the number of
pages, the year of sending the letter (in some cases), and the manuscript from which it had been
translated*’.

The manuscript of ‘The Confession of the Fathers’ (i‘tiraf al-aba’)

42 Atiya, A. S., Abd al-Masih, Y., and Burmester, O. H. E., op.cit. Vol. II, Part 111, p.320.

3 Youssef, Y. N., The Life and Works of Severus of Antioch in the Coptic and Copto-Arabic Tradition: Texts
and Commentaries, (NJ: Gorgias Press, 2014), p.206.

4 See for example synodical letter 5: 19 “Thus, He miraculously was born from her without symptom. That is
why they explained to us that holy Virgin Mary is the Mother of God (Theotokos).”; 13: 12 “He did not drop out
His Godhead as said by our holy fathers, in order not to let them think that He was an imagination.”

45 See for example synodical letter 3: 15.

46 Faltas, J. M., op. cit. p.50.

47 Barsoum, A., op. cit. pp.182-183.
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Swanson summarizes the contents of the manuscript as it being an “Arabic-language
theological florilegium that gathered together key patristic and medieval theological texts,
including many in exposition and defense of the Alexandrine Christology*3.” Graf evaluated it
as an important source, and “although it is considered of secondary or tertiary degree as regard
to origin but it is of first degree as regard to its importance to the theological non-Chalcedonian
writings either in Egypt, Syria or Ethiopia. The book was collected and translated into Arabic
by an anonymous writer*.” Youssef pointed out that the importance of this book is reflected
in the number of copies that have survived in several collections®®. As we have mentioned
before, among the numerous theological texts, the manuscript includes thirty-two synodical
letters between the patriarchs of Alexandria and Antioch. The last letters mentioned in the book
was those of Christodoulus of Alexandria (1047-1077), the reason why the date of compiling
this manuscript was estimated to be after 1077.

Athanasius Al-Magqary has listed the available manuscripts of i‘tiraf al-aba’>!. His list was
an update of the list mentioned by Graf>?, and it includes the following manuscripts™:
1. Paris (Arabic 183) — 13" century.
Birmingham, Mingana (Arabic Christian 41) (67) — 1584.
Beirut (578) — 1894. It is a transcription of Vatican (Arabic 101).
Sarfeh (Syriac 9/ 32).
Vatican Manuscripts:
a. Vatican (Arabic 101) — 13"/ 14" century and 1688.
b. Vatican (Arabic 634) — 1795.
6. Manuscripts of the Coptic patriarchate in Cairo:
a. Coptic patriarchate in Cairo (Theology 213 / Graf 370 / Sumaikah 329) — 18%
century.
b. Coptic patriarchate in Cairo (Theology 214 / Graf 389 / Sumaikah 330) — 18
century.
Coptic patriarchate in Cairo (Theology 186 / Graf 552 / Sumaikah 510) — 1849.
Coptic patriarchate in Cairo (Theology 133 / Graf 653 / Sumaikah 306) — 17%
century.
Coptic patriarchate in Cairo (Theology 189 / Graf 654 / Sumaikah 396) — 1781.
Coptic patriarchate in Cairo (Theology 188 / Graf 655 / Sumaikah 353) — 1737.
Coptic patriarchate in Cairo (Theology 187 / Graf 656 / Sumaikah 551) — 1900.
Coptic patriarchate in Cairo (Theology 185 / Sumaikah 322).
Coptic patriarchate in Cairo (Theology 320 / Sumaikah 564) — 1931.
Coptic patriarchate in Cairo (Canon 26 / Sumaikah 596).
Coptic patriarchate in Cairo (Liturgy 211 / Sumaikah 952) — 1828.
7. Coptlc museum in Cairo (Theology 196 / Graf 111 / Sumaikah 53) — 1544.
8. Cambridge (Additional 3288) — 1750.
9. Manuscripts of St. Antony monastery in Egyp

bl ol

ace

AT DG o

54

48 Swanson, M. N., op.cit. p.61.

4 Graf, G., Geschichte der Christlichen Arabischen Literatur, Zweiter Band, (Citta del Vaticano: Biblioteca
Apostolica Vaticana, 1947), pp.321-323.

30 Youssef, Y. N., op. cit. p.206.

5! Athanasius Al Magary, (the Monk and the priest), Index of the writings of the fathers of the church of
Alexandria, The Arabic writings (in Arabic), 1, (Cairo, 2012), pp.213-216.

52 Graf, G., op.cit. pp.322-323.

53 This is a translation of Athanasius’ list mentioned in his book (cf. note 48).

54 Athanasius Al-Magqary notes that Graf had mentioned only one manuscript for Saint Antony monastery in
Egypt which is (Theology 259) - 1480, based on the catalogue of Sumaikah Vol. II, 1932, p.113. According to
the latest list of St. Antony monastery in Egypt, this manuscript became (Theology 207) and the number
(Theology 259) is now “the canons of As-Safie Ibn Al-Assal” — 1888.
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a. St. Antony Monastery in Egypt (Theology 206) — 1843.

b. St. Antony Monastery in Egypt (Theology 207) — 1835. It is a transcription of a
manuscript of 1480.

c. St. Antony Monastery in Egypt (Theology 208).

d. St. Antony Monastery in Egypt (Theology 209) — 1480.

e. St. Antony Monastery in Egypt (Theology 275).

f. St. Antony Monastery in Egypt (Theology 327) — 1880.

10. Saint Paula monastery in Egypt (Theology 26 / Gen. 146) — 1773.
11. Manuscripts of Saint Makarius monastery in Egypt:
a. Saint Makarius monastery in Egypt (Theology 2 / Gen. 273 / Old: Theology 27)
—1420.
b. Saint Makarius monastery in Egypt (Theology 3 / Gen. 274) — 1773.
c. Saint Makarius monastery in Egypt (Theology 1 / Gen. 272) — 19% century?
12. Manuscripts of As-Surrian monastery in Egypt:
a. As-Surrian monastery in Egypt (Theology 34) — 1775.
b. As-Surrian monastery in Egypt (Theology 83) — 1432.

There are some additional manuscripts that were not mentioned by Graf nor by Monk
Athanasius. These manuscripts are:
1. Manuscript of Bibliotheca Alexandrina® (23). It was originally a manuscript of the
Alexandrine municipal (1999) - 17* Century.
2. Manuscripts of Moharraq monastery in Egypt:
a. Moharraq monastery in Egypt (Old: Theology 62 / New: 3/11) — 1785
b. Moharraq monastery in Egypt (Old: Theology 61 / New: 4/11) — 1902
c. Moharraq monastery in Egypt (Old: Theology 60 / New: 5/11) — ??

55 It was discovered by J. M. Faltas.
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Part 11

The Arabic Text of the synodical Letters in the Manuscript of
The confession of the fathers (i‘tiraf al-aba’)
with an English Translation



Some remarks on the Arabic text and the English translation of the synodical

letters:

The Arabic text used here is from the following manuscript,
- Saint Macarius Monastery in Egypt (Zanetti Catalogue: Theology 2 / Gen. 273 - Old,
Theology 27) — 1420
This manuscript is referred to as M1.
For text comparison two other manuscripts are used,
- Coptic museum in Cairo (Theology 196 / Graf 111 / Sumaikah 53) — 1544
This manuscript is referred to as M2
- Bibliotheca Alexandrina (23);
It was originally a manuscript of the Municipal of Alexandria (1999) before becoming
part of the collection of the Bibliotheca Alexandrina - 17" Century based on the
evaluation mentioned in the index of the Bibliotheca Alexandrina.
This manuscript is referred to as M3
In certain parts, a comparison of the text with a published transcription of a recent manuscript
1s inevitable. This text is,
- Moharraq Monastery in Egypt (Old, Theology 61 / New, 4/11) — 1902
This text is referred to as M4
Publication, A monk of Moharraq Monastery, The Confessions of the Fathers (in
Arabic), (Moharraq Monastery, 2002).
Except in few occasions, the English translation is following the Arabic text in M1, and it
represents the first English translation of the synodical Letters in the manuscript of The
confession of the fathers (i‘tiraf al-aba’). Arranging the text into paragraphs and numbering
them has also not been undertaken before.
In this English translation, I followed the original text as much as possible despite the
eloquence of the English text.
For the English names of the patriarchs of Alexandria and the dates of their services, I depend
on the table included in: Meinardus, O. F. A., Two Thousand Years of Coptic Christianity,
(Cairo: American University in Cairo Press, 2016), pp. 273-276.
For the English names of the patriarchs of Antioch and the dates of their services, I depend
on the table taken from: Saaka, l., kanisati as-Suryaniyah, (Damascus: 1985), Syrian
Orthodox Resources: http:/sor.cua.edu/Patriarchate/PatriarchsChronList.html, accessed on August
2019.
Some words in the Arabic text were changed to match contemporary Arabic, namely:

The words in the manuscripts The changes
L) /6 skl A Ll /el

pt el 1)

iy /6l ik /s
(ﬁ\ ?.\\

il Ll
sl 4 sl )
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laLial Lelaal
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Letter 1!

From Theodosius of Alexandria (536-567) to Severus of Antioch (512-538)

Saint Theodosius the confessor of Truth, in the
synodical Letter which he wrote when he became the
Patriarch of the See of Alexandria, said to the holy

Severus the Patriarch of Antioch?,

o yinall (s s 92 535 (upadll JB
Lal LgiS 3 gl Al ) A Gally
oS o S e s e

ASUail & 5 yhay (e g s allall M)

“l. T confess that God the Word is consubstantial
(homoousios) with God His Father, who is still with
Him in every age, Light of Light, Truth of Truth, the
hypostatic living image of the Father; and that He

became incarnate and became man.

& (g sb—e ) ALK ALy e )
JS S dme O al g Al dl ja sall
Gl e gl Ll ge o5 s
a3 5 ol 8 L Sl 4l Y 8 5 a

SUld) Jla s 2uas

2. We reveal the great mystery to who listens to wisdom
with love. Our teaching is that the Word, who is God
by nature, is the one who truly became man, and
remains God as He is. He became poor by His will and
His desire. He did not abandon anything of manhood
but became one with the body. The composition of the
body, which is consubstantial with us, did not change
in accepting the passions, and had (the body) a rational

and knowledgeable soul.

ol s LSl ey gl s Y
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3. He got our likeness in everything except sin, for the
Scriptures say that He “committed no sin, nor was
deceit found in His mouth®.” It was necessary for the
defeated nature by Adam, to wear the crown of victory,

and death to be annihilated by Christ.

A Lo o JS 8 L3 2af, Y
10 ady ol 4d) Jf il (Y Adadl)
Hoalgll palad) fe 48 8 aay Y
@ ol a3l A slaall dagdall () oS5

! Estimated date is 535.

2 This introduction is usually written in red colour (rubrum) in most of the manuscripts.

3M3: "masindl instead of M il

4M2: "l instead of "dasdl”

SM3: "cbail" instead of "Ll

6 M3: "Laia" instead of "lialey"

7 This may have a Coptic substratum Mhegxa

8 This may have a Coptic substratum agqywni
%1 Peter 2: 22.

10 M1, M2, M3: "kay" instead of "asy"
HM2: "l sll (" instead of "l sl oyl

20




Gsall 2l 15 jakll s L Lall
gesallyl3

4. Therefore the blessed Paul, wants to teach us about
the reason for which our Savior became man. He said
that the children have partaken in flesh and blood, and
He partook in that for through His death He would
destroy who had the power of death, I mean devil, and
release those who were in the fear of death, I mean

those in all their death time'* are denounced by death.

Ol p gl (g 13 Jal (e
balie jla lelal ) Adally Lilay
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130 55 sasna o 5 LelS agilas 320

sl

5. Unless Satan had defeated us in our nature, God the
Word would have not assumed another nature rather
than ours, and He would have never become one with
it, hypostatically, or made it impassible or immortal in
the time he became united with it'®, as was dared to say
by some of the heretics. [If we agreed upon that,] our
faith would have been worthless, and it would have

never been so great [to us] that God had defeated devil.

b ol Uy el cpdll ol LS 13 5
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ol

12 M3: "élley" instead of "elles"

3 M3: "3 5all " instead of "< sall”

14 “Lifetime’ as in Hebrew 2: 14 and 15.
I3 M3 " sesnin" instead of "0 saasa"

16 It does not mean that Emmanuel suffered and died in an immortal and impassible body, but on the contrary, as
affirmed by Severus (La Polemique I, p. 266), Christ suffered in the flesh, which was prone to suffer feeling
the pain and agony of the passion. Christ’s body was thus by nature passible and mortal, but it became
impassible and immortal only after the resurrection. This meaning becomes clear in the following sentences.

17 M3: is missing: "Wisuh e daub 330 Lo LSl ) g axida S,

8 M3 : "Wa" instead of "WL"

19 M2: "Wianla R AN By el (he ﬁd”\LASM “'wﬁiuuﬁ\ﬂ\j@ﬂ\ ."Insteadof“a&l\j@b :
R e ¢ pR s e & &

"Uﬁa:\gjn Py fuul:. AR RPN
20 This may have a Coptic substratum aeMoy

21 M2: is missing: "1 15l s gl Jal e o (s ial LS

M3: "ol 155 el Ja) (g0 o 58 (5 sin) LS Gl instead of " 138 Vsl s g 0l Jal (g 8 15 iad LS

22 M2: "iilel 8" instead of "o Ll
M3: "liile " instead of "od) Lla”
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6. Unless Christ our Lord had worn what in which He
defeated him [Satan], and accepted the guiltless
symptoms in his body, which is homoousios with us,
thus accepting the passion was not strange; and unless
He had destroyed death through his body, the sting of
death, that is sin, would not have been destroyed nor

would the power of death had been vacated.

25l Uy 2Ugl) ) 1 2395156
1Y B e 0y A il L
PR R I WL JEE N PR RY
26 iae S La 2YYI Jpds a5l
Sl Lo o2 vmy & gall Gllal a3) Y
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7. Since He had come from the seed of David and got
our likeness in everything except sin, so we are indeed
His brethren as the wise Paul had said?®. And through
his death that He voluntarily accepted in His body
which is passible by nature and through His acceptance
of our guiltless passions, He really defeated the one
who has the power of death, [although] He Himself, as
God, is not passible indeed.

ATy a5l g5 e oA OIS 1T
O Al A Lo (8 S b g
4 gay s paSall Gl o JB LS (3o 4353
alia s (gl s & 4l Hly4ld g
Led 31 Y ) LaaYT ad gty g aadally
shs Sgall Gl 4l (3L 3ay il

AV Agaall ollis e 4l

8. How could we not be proud of this victory and of
being released from imprisonment of bondage! who
does not marvel at the mystery of the Scriptures and

expels Eutyches and all those who follow his thoughts.”

a8 L)y pdhll g A Y as 8
Y W3 ey A gl ol e Lin A
Al kg Sl 5 e ety

sl Gl (e 0S5 8 Peany

2 M3: "l " instead of "Y1 "

24 M3 : is missing "Uel)"

2% This may have a Coptic substratum agepdopin the Graeco-Coptic word could be rendered either as ‘wear” or
‘carry’

26 M3: "ae" instead of "cuse"

27 M2: is missing "iail"

28 See Hebrew 2: 14-17

29 M2 "oansiy (Al gl 3 ki 5" instead of "easus (AUl 3 ks "
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Letter 23°

From Severus of Antioch (512-538) to John of Alexandria (505-516)

And this father Severus the Patriarch of Antioch, in a
synodical Letter from him to Saint John the Patriarch

of Alexandria, had also said,

A oash G st @Y 138 3yl J
A G s Al 8 ASUa]
2 )uSN & sy Ui gy il

“1. But for us, we do not come up with a new faith, but
we are well-mannered in everything, as we have said,
preserving the exalted faith which was handed down to
us by our holy fathers, and we reject what the others

had affirmed in Chalcedon.

Baas ol U Y LWl s B ]
Liai Ul LS o i JS 8l s
Lelil L) Ll e 301 ALdal) A5LaY)
&b et o8 La (b iy gkl

Apgaals

2. We believe in one God, the Father the Pantocrator,
and we believe also in one Lord, Jesus Christ, the
begotten of the Father before all ages, The equal to the
Father before all ages. And in the end of days, He
became incarnate of the Holy Spirit and of the Ever-
Virgin Mary, the holy Mother of God (theotokos). He
became man for our sake. And we believe in the Holy
Spirit, the perpetual, and equal to the Father and the

Son.

AU el a QY aaly Al eis 2
gl & iy 2al g 0y 1388 (e
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3. We also confess one Son, our Lord Jesus Christ,

before and after he became incarnate. This

unchangeable and unalterable, neither brought the body
with Him from heaven nor out of anything else like
imagination or phantasy, but He became flesh, that is
He became incarnate and became man without

alteration.

& s Laras a5 (s Wl (i jiniy 3
Ll 2y ey iy O I (g0 gssal
o ol dnie Yy e puall 1a
Al ga ¥ slend) (e 42 2ually
al gl s e dy Akl Juas

Alainl e (e Blad) jla g s

30 Estimated date is 512-516.

31 M2: is missing "Wadl"

32 M3: ", &yl Ui gy sl ) (s g Al G Wl J8 5" instead of (o8 4SUail & ylay G o s Y 138 Wl JB "
MBSV & g sl Ui gy Gl ) Aie 2 g Al

3 M3: "WS" instead of "W
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4. And He, God the Word the bodiless, [who] accepted
a body of our one ousia. He assumed it out of the holy
Mother of God (theotokos) the Ever-Virgin Mary, and
it [the body] has a speaking and rational soul. And He
became one with it [the body] in her womb as the
hypostasis**. This is whom Gabriel the angel, who had
been entrusted with the great mystery, had announced
to the Virgin, saying, “Hail to you, full of grace, The

Lord is with you?>.”

Jd e puall AJKI a0y 36 gy ¢
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5. He took a body with blood and flesh like us, became
man resembling us except in sin*’, and endured the
birth in flesh, in order that the flesh might become
altogether one with Him. He was conceived, and born
in the flesh to obliterate the grief of the children’s birth

and free the human race from the first curse*!.

Je—ay Liliaaaly oy i s 347 5
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6. Therefore, we say that the holy Virgin is truly the
Mother of God (theotokos), because God the Word
became incarnate from her, and she conceived and
brought Him forth. He is one person [hypostasis] from
both Godhead and manhood, according to the doctrine
of truth. We acknowledge Emmanuel as being the only
one Lord, one Christ, God the Word who became
flesh.”

i) ¢yl o J i 13 a6
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34 It means He united with it hypostatically

35 Luke 1: 28

36 M3: is missing " s 5"
37 M3: is missing "e3a) "

38 M3: "oes IS A" instead of "Oley IS A"
39 M3: "4 ¢l 2" instead of "el_dall 4

40 See Hebrews 2: 14-17

4! Genesis 3: 16

42 M2: is missing "lx"

43 M2: "Ll instead of "dwaidl"
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And this father, Severus the Patriarch, has also said in

it [the letter],
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g

7. “One is the Lord Jesus Christ, God the Word who
became incarnate and became man for our sake. The
one of the Holy Trinity with His Holy nature, [who]
was crucified in the flesh for us; died in the flesh for
our sake; was buried and rose from the dead, ascended
into the heavens; and will come again to judge the

living and the dead.
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8. This is the saving knowledge that we got first from
our holy fathers. He is the one who had performed God-
befitting wonders and endured the human passions.
This one is the only same one who spoke Godhead-
befitting sayings and who had also spoken with
modesty according to the economy of the manhood
which He assumed. Because of this, we do not divide
His deeds into two natures or two forms, like those who

divide the one Christ into two natures.
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9. If He had not become a man, He would not have
spoken like us in the manhood which He accepted, nor
suffered the passions of the body, and if He had emptied
himself and assumed the form of a servant, and we saw
his emptiness in His humble speech and knew the
eminence of His highness and His deeds from His
modesty, which He did for our sake by His own, all
these now, are the definitions of God’s service in which
you are now living, and by which you are abiding, and

pursuing in the way of kingdom.”
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Letter 3°°

Severus of Antioch (512-538) to Theodosius of Alexandria (536—567)

And this Saint Severus the Patriarch of Antioch had
also said in a synodical letter from him to Saint
Theodosius the Patriarch of Alexandria, as a reply on
a synodical letter that he [Theodosius] had written to

him,
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“l. As for Aaron's rod, it had leafed, blossomed and
brought forth almonds. Emmanuel began and presented
before us in the same sense. The rod informs about His
kingdom, because He, I mean Emmanuel, was born
from a timeless origin and without beginning. I mean
His begetting from God the Father with whom and with
the Holy Spirit He still is, and He is having the power
over the heavenly and the earthly.
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2. He became flesh for our sake, and became man
without alteration. He appeared in flesh out of the root
of Jesse and David, as from them come the Virgin
Mary, the holy Mother of God (theotokos). He became
an apostle and the high priest of our salvation. Through
this specific way, He became the rod of priesthood, to
discipline us, by being alert to the evangelical teaching.

And from which, He brought forth, to the believers in

virtue.

Him, almonds, which are the flowers and fruits of

S Jbas Ulal e sl jlay ¥
o Jmal e eday Alaind e (e
e sl S Lagia (OY L2 wally aglag
Vs Jay allall A sall 5 4y se
Ay & sl gy Laadla 43gS (a5
b sl il cy b L a
aie g oals iyl aplasll Jagys
Dkl a1 sa (g3156 5 gl ay (e gall

Ayl

-

30 Estimated date is 535-538. ;
STM2: "ol Y1 138 JE 5" nstead of "ol 138 Wyl JE g "

S2M3: M) LS (i sias Al e Glga A puiSia ) s lay (s g 535385 Q] ) 3 s Ay & Wil JE" instead of JBs "
LS G sies Ay (oo Glgn A0Sy g sl (G sans 52 535 i) ) e (o sies Ay (8 ASURil oy yhay (o sbas Gasil) 138 U

"l

53 M3: is missing "¥"

54 M3: "ol instead of "Gl
55 M2: is missing "ob"

56 M2: " 55" instead of "

27




3. Those who examined these things said that the rod of
almonds is of course a refuge to those who hold it.
Therefore, God had said symbolically in Jeremiah the
prophet, to the fake prophets “What do you see,
Jeremiah?”, “a rod of an almond tree,” he said. The
Lord said to him “You have seen correctly, for I am

watching my words to perform them>’.”
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4. For as those who like to attain virtues, they are caught
up first by fatigue and toil and lastly enjoy the light and
the pleasure, so the almonds, its external peel is bitter
and acrid while its inside is white and tasteful. I found,
dear brother, that rod has been sculpted and cut in your
books, and has really given you as much dignity of the
priesthood. Not everyone gets honor, except he who is

given from God, as Paul had written to the Hebrews>’.
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5. Is not this the same that Isaiah had preached and said
“A rod will come forth out of the stem of Jesse, and a
flower will blossom out of his root? The Spirit of God
will rest on him - the Spirit of Wisdom, the Spirit of
Counsel and of Might, the Spirit of Aid and
Immortality. And He shall be filled with the Spirit of
the fear of God®?. The Word of God, the hypostasis, is
constant. He is from the same ousia of the Father, the

hidden Wisdom, the only begotten Son, by whom were

all things. He is perfect, full of glory and might, and all
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of what worthy of God by nature. In nothing He is less
than the Father and the Holy Spirit.
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6. This now has come down by Himself, not altered
from His full Godhead but remained as He was without
shifting from it. And He assumed, as being said in the
dispensation, every lowly thing of manhood and
became partaking of us in everything except sin. He
truly became man and appeared to us as a branch out of

the stem of Jesse.
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7. For this rod teaches us about the birth that was from
the holy Virgin Mary - the Mother of the true God who
remains Virgin forever - without the seed of man
neither through copulation nor wedlock, for the rod
comes naturally forth out of a root. And the eternal Son,
God the Word, the power of the Father, covered the
Virgin, as we have been taught by the Holy Bible.
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8. And through the descent of the incomprehensible
Holy Spirit and His dwelling in her, He [God the Word]
made the flesh, which has a rational soul, united
hypostatically to Himself. This union, which I mention
is the union of Godhead to manhood. But for ‘How was

that union’? No human can describe it with his mind.
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9. It is not possible to say that the flesh was at first
before the union, but we know that Emmanuel became
one from two, Godhead and manhood, and each one of
the two is perfect according to its nature. This name, |

mean Emmanuel, is so great and inseparable, and it is
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in fact the mystery of establishment of faith, for it
teaches us that God the Word is still before all ages and
has all what belongs to flesh without separation. He was

conceived and born on the full term of pregnancy.
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10. This confession on the authenticity of the faith had
explained to us that the nature of Godhead did not
change but remained as it is, and explained to us that
the mother of God, the Ever-Virgin Mary, in her
amazing immeasurable delivery remained Virgin after
delivery. In this [confession of faith] as well, [we knew]
that the Holy Spirit is homoousios as being God. And
since He [the Word] was in His Mother’s womb He
purified the flesh by the Holy Spirit and became one
with it in all what we have said. It is true that He,

through dispensation, is inseparable.
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11. This also has been manifested in the time He was
baptized in the water of Jordan, not as being in need of
baptism; not as so, but to reveal it and to give us the
primacy of rebirth [in Himself], and not as if He were
in need to us, The human beings. The Spirit was
moving upon the waters before these things which have
been completed with wisdom and dispensation for our

sake as a second beginning of our form.
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12. Thus, it should be said that He [the Word Incarnate]
received His own Spirit which Isaiah had told about
when he said, the Spirit of the Lord is on me, so that He

has anointed me’>. It is as if He, for that, is saying “The
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Spirit who is naturally my own is the one who rests on
me. So why am I called now anointed? Except when I
became man?” This is our salvation, this is our healing,

and this is our covenant.
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13. Then He says just after that, “So that He has
anointed me, and sent me to proclaim good news to the
poor, to bind up the brokenhearted, to proclaim
freedom for the captives, and recovery of sight for the
blind76.” According to dispensation, the Holy Spirit
rests on Him for manhood; otherwise He is naturally
His own according to Godhead as God in God, as He
had said that the Father is in the Son and the perfect
Holy Spirit.
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14. This act [coming down and resting on him] is not
partial as it was with one of the prophets, and it is not
for that the Holy Spirit rested on Him, but as Isaiah the
prophet had listed it seven times, when he wanted to
inform us about the wholeness of his deed, and said that
“the Spirit of God rested on him, the Spirit of Wisdom,
the Spirit of Knowledge, the Spirit of Counsel, the
Spirit of Cognizance, the Spirit of Might, the Spirit of
fear of God®?”, because number seven for Hebrews

means being perfect.
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15. And this is John, a greater than whom is never born
by any women, says exactly the same “I myself did not
know him, but the one who sent me to baptize with

water told me, ‘The man on whom you see the Spirit
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come down and remain is the one who will baptize with
the Holy Spirit®*”. The one who rested on Him is not a
stranger to Him, but is homoousios with Him and is

with Him before all ages. Wherefore, God [the Word

the Holy Spirit, and performed in Him great signs®* as
befitting to His Godhead, for He [the Spirit] naturally

1s his own.

Incarnate] baptizes who believe in Him with the gift of
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16. It is not as if He is using a strange and not His own

power like the prophets, nor doesn’t He say like the

the Lord”, but as He is God and has the supernal power
and kingship, He said to the leper, “I am willing, be

2986

clean®®, and the gift of healing was by His will, before

His words.

prophets when they performed signs “In the name of
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17. And He commanded the waves of the sea to calm
down and not to blow, and immediately it calmed
down®!, as if the storm was not at all for He is who from
the beginning made doors and locks for it, and He
commanded it to reach a place and not cross it. Just
likewise, when the ship, in which were the apostles, had
a trouble from a multitude of waves and winds shaking
it, He suddenly appeared to them walking on that depth,
and the nature of that water became like a ground under

His feet and it could not be as it was before.
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18. It is also through the act of Godhead that He said to
Lazarus, who was wrapped in clothes, who was dead
for four days, “Lazarus, come out’®.” Then, the dead
man came out. He did not use the power in those signs
as if He were putting a law not befitting to Him, but as
befitting to the majestic Godhead as lawgiver, and He

plants in us the biblical legislations.
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19. Thereby He showed us that He is, with His Father
and the Holy Spirit, the one who put the law to the
people of the old time. And as the discipliner, He takes
us out of old law and attracts us to the reasonable
knowledge, to understand the honor of the Gospels. He
says, “You have heard that it was said to the people long
ago, ‘You shall not murder, and anyone who murders
will be denounced in the judgment.’” But I tell you that
anyone who is angry with his brother without a cause
will be denounced in the judgment. Again, I tell you
that anyone who looks at a woman lustfully has already
committed adultery with her. Also do not swear an oath

at all, and love your enemies®®.”
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20. Anyway, He, in all what He says, is God, who
reigns over the whole creature with His Father and the

Holy Spirit. He [the Son] is one of the three hypostases

from whom we knew the one face [prosopon of the
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Son] and the one Godhead [of the Trinity] who is above
all. God the Son became incarnate and became man in
the humility of the dispensation. He did not drop out the
majesty of Godhead nor changed from His sonship

which He has before ages.
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21. He did not change from His Godhead to the flesh,
nor change from the flesh to the ousia of Godhead. For
it is not possible that the Godhead changes and becomes
a creature, because He is still in the divine nature all the
time, and He is the one who called himself ‘the
Eternal’. And it is also abstained that the changeable

flesh alters to the unchangeable nature.
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22. And just as the two natures, when they converge
together, they become one without any of them leaving
its own principle which they had before as two. So, the
incarnation of our Savior had informed us about each
of the ousias of which the union was formed. I mean
God the Word and the flesh He assumed from Virgin
Mary, which is consubstantial (homoousios) with us,

and to which the Savior was united hypostatically.
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23. For we know by this example, that we have
mentioned, that this one who is inseparable was from
two that converged together in an unutterable
connection. It is clear now that the nature of God the
Word is one, that became incarnate without any change,

and we see that it is in one prosopon that is one face.
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This one is performing His deeds as God and He is also

man without change.
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24. He is the Son for He is God, and He is the Son of
God the Father and is still forever. He willed through
His great compassion to become the Son of man, of the
seed of David and Abraham. It is not permissible to be
separated into two natures after the union as the saying
of the dissenting Nestorius, who had said that divine
nature was the one that acted the signs and the human
nature was the one that suffered, and [he] separated the

two natures from each other like the Jews.
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25. But this one Emmanuel is from two. He did not mix
what He was formed of, for each nature is different
from the other. He is not separated into two natures
after the ineffable union, but this one without division
performs the signs and accepts the passions according
to His will, T mean the blameless passions of
dispensation. According to manhood, He committed no

sin, nor were deceiving words found in His mouth.
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26. He, by His own will, was hungry after fasting for us
for forty days, and He gave Satan some time to draw
near to Him. That one [Satan] who had said to Him
“Tell these stones to become bread'!*.” After that, he
[Satan] said what is full of tortuousness and deceit, and
this deceit is what made Adam return to dust, However
the tempter ran away when he approached my God, the

giver of food to all who have flesh.”
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Letter 4116

John of Alexandria (777-799) to Quryaqus of Antioch (793-817)

Saint Abba John the Patriarch of Alexandria, said in
his synodical letter to Saint Quryaqus the Patriarch of
Antioch”
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“l. We believe in the Father, the Son and the Holy
Spirit; the homoousios Trinity, whom the supernal
orders praise without sluggishness, and about whom the
enlightened-eyed preach. Abraham saw three persons
of one monarchy and one lordship, and the Christ
imprinted this matter on all aspects, as He said to His
disciples after the dispensation, when He cleared to
them the mystery of Godhead “Go therefore and teach
all nations, baptizing them in the name of the Father and

of the Son and of the Holy Spirit!!7.”
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3. So we should also open the eyes of our hearts through
the sanctification three times, like Daniel when he
opened the eastern window of his house for the three
prayers, in order to get the true glory of Godhead;
wearing, like Paul!!’, the three excellent virtues, faith
in the Father, hope of the Son, and love of the Holy
Spirit, which are the perfection of the law, because faith

is the fruit of love for the Holy Spirit.

O it of Wi e lile Cand 2
3 il Jie il e O (puyaially Uy 518
K A 5l (4555) 4 S
el LY aae 12001 A1 il slaa
Ay -l Jilazmd EDAN S ¥
Al s oo ela s YL lay)
sl JLaS o Al Guadll 50
ALY o el = 5 5l Aaaall 5l (Y

3. For we believe in the Father and the Son and also
believe in the Holy Spirit; and as we supplicate the Son,
we also supplicate the Father and the Holy Spirit. We
also, love the Holy Spirit along with the Father and the

Son, hence completing the confession of true love, as
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the three are one Godhead, though the [three]

hypostases are of different names.
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4. This is what had been taught by Saint Severus who
was pious all the time of his life, studying in the books
of our great theologian fathers. He [Saint Severus] said
in his letter to Anastasius “I believe in one God,
knowing Him as oneness in Trinity and Trinity in
oneness. The oneness is because it is one Godhead of
the three hypostases, of the same honor. The Trinity as
well, is because the oneness of our God is in the three
hypostases; 1 mean the Father, the Son and the Holy
Spirit, as the mystery of the Trinity is different
(distinctive) in the hypostases, but not different in

Godhead.
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5. We have warned earlier that we were advised to
worship the Father, the Son, and the Holy Spirit,
because completing the baptism in them [the three
hypostases] is the faith in the names and deeds. This is
what we say, for we do not speak of three monarchies,
this is not to be, but one monarchy, I mean the Father
and the Son with Him and the Holy Spirit, from the
beginning without separation or [difference] in time,
because they are from the Father, and not being after

Him.
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6. For the Holy Trinity is co-eternal before all ages and
times as Basil the rhetor and interpreter of faith had said
in his letter to Neocaesarea “He taught us with wisdom

and said, “firstly, go and teach all the nations, baptizing
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them in the name of the Father and of the Son and of

the Holy Spirit!'?4.””
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7. Because we do not need to think [separately] of these
names which we were given, as was said by Paul,
Silvanus and Timothy. For He mentioned the three
names [of the hypostases] and tied them together in
oneness. So, whomever mentions the name of the
Father and the Son and the Holy Spirit has mentioned
three names and connected them in oneness, for he has
humbly defined images of the three hypostases
themselves that are the names, as deeds signify names,

and deeds in themselves complete in this perfection.
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8. No one who has little knowledge doubts that it is one
nature of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit,
but [despite] this one nature, these specific names are
distinct names from one another, with an addition
[knowledge] given in our minds, because it is
impossible to think, in our minds, in each one
[hypostasis] separately, abstractly, or non-distinctively,
I mean the Father, the Son, and the Holy Spirit, as they
culminate the saying of the one glory. For whoever says
that each one of the hypostases, I mean the Father, the
Son, and the Holy Spirit, is really visible in himself,
[should think that] their existent ousia and nature is
one, and not just close to each other and shared through

juxtaposition like the energies.
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9. For He is called God and He is self-existent in this
one ousia and this one nature, and particularly we
confess that each one of the three Holy hypostases
obtains from the oneness of this same ousia, because
they [the three hypostases] are subsistent together in it,
I mean [in] this one ousia. As for the hypostasis, He
continually has the nature from it [from the ousia]. The
Father is in the Son and the Holy Spirit, and the Son
and the Holy Spirit are in the Father and both are in

each other.
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10. This is what the theologian tongue, I mean Gregory,
had taught us in his book on baptism, as he said that he
has been filled with one light, oneness and Trinity; the
Trinity in characteristics or hypostases. If one wanted
to say [Trinity] of prosopa, let one do so, as we do not
argue about the names if the meanings are understood.
[The Trinity] is one according to ousia and Godhead

and is different (distinctive) without separation.

Shlll Gl 13g; 138Lle) 28510
B AUS B sy sh e el Gyl
Aaly gt il adl Jshy 3 A0 sanall
ol Al SN Sl Adlaa g
s5a sl Jsb O aaly 21 la alaY)
Cragh 1) slans) 8 g 3l Ll Jaifls
el sy aals g Jladl

B e (e (B yie 525 Axiadll g

11. And we also say that [the Trinity] is one distinctive,
for Godhead is one in three; and the three have the same
Godhead, so that I may truly say they are Godhead. Let
us not say more or say less, as we do not make the
oneness or difference [distinction] unfamiliar, and by
this specific way, let us drive away the confusion of
Sabellius which congregates Godhead in one
hypostasis; and the segregation of Arius that divides the

hypostases from one another. Both matters corrupt

Paad g yaeay 4 1388 Wiadf Jsiis 11
A & aaly Dl oY LS jike
Aadally Jadl S copadll L A8
o yaild latill 5 5y 3 Lald A5 a Ul aa
Yy anla gl Jasd Budd Uie (s2201l8)
g5l g Lo acluly Ly e 3l ,8Y)
gy el TR 4 ey
o) BBl g sl g a5l 34 )

Of a8 (amy (am) my g3

132 M2
133 M2;
134 M3
135 M3:
136 M2
137 M3
138 M2

"asa 5a" instead of "13sx 5"

"aal sl s W™ instead of " sl
"Jus 3l instead of "Jl"

"da il nstead of "dapkall"

" g 5<" instead of "2y 5"

"e" instead of " A"

"Uale " jnstead of "llel"

40




souls; and are equal in blasphemy; and we also reject

and condemn them.
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12. Athanasius as well who is equal to the apostles in
their sayings, the root of the orthodox faith, who has the
spring of water of life, the one who had been martyred
many times without blood shedding, [he] said in his
book that he wrote on the faith, "We confess that the
Son is homoousios with the Father and the Holy Spirit.
We condemn whoever does not admit that the Trinity is

one ousia."
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13. And he also said "O pure ones, He is one God, one
Godhead, one ousia and one nature by saying and deed
in three hypostases who are homoousios, the Father, the
Son and the Holy Spirit, and we confess them. This is
the theological correction, based on what you, honored

by the Lord, have written.
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14. Because God is nothing but the Holy Trinity that we
worship; the three hypostases; the one ousia; the Father,
the Son and the Holy Spirit; one God, one Godhead and
one nature by saying and deed, to whom we pray
indeed. This one God is the one we worship we
Christians, because we glorify one Godhead and one

ousia for the Father, the Son, and the Holy Spirit.
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15. These matters that we have were received from our
fathers, the saints, and we also condemn those who say
or think that the Holy Trinity, I mean the three
hypostases, have become incarnate; I mean those who
say that the whole Godhead which is seen in the Father,
the Son and the Holy Spirit, became incarnate, and not
one of His three hypostases. Those who do not confess
that one hypostasis of God the Word, [who] Himself is
the same as the Father and the Holy Spirit, who are
existent with one Godhead, one ousia, and one nature
that we glorify in truth as homoousios, [this one
hypostasis] is the one who became incarnate and
became man. As for the [other] two hypostases who are
the Father and the Holy Spirit, they never became

incarnate nor became human.
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16. We are the same as you the blessed, we reject and
isolate entirely those who say that the self-brightness of
the hypostases, that are of the Father, the Son and the
proceeding Holy Spirit who is self-resembling, are not
different but congregate with love in the names only.
We accept all the matters of our fathers that were
written from God by the Spirit. Upon these things, as
we have said, we agree with you upon, I mean the

saying on the undefiled and the worshipped Trinity.
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17. This, we also confess to you, O pure ones, and we
mention the faith of our fathers the saints; how they
believed in the divine incarnation, I mean the becoming
man of one of the hypostases, God the Word, Christ,
[who] at all times is in the Holy Trinity. Because we
have to try hard, to mention it [confessing the
incarnation] according to the laws, before your divine
honor and for the holy Church that we have, and now

we are ready to do it.
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18. So, we now say that we believe in God the only
begotten from the Father before all ages, the co-eternal
with the Father and the Holy Spirit, true light of true
light, the hypostatic image of the unchangeable Father;
when He had mercy on his creation [and wanted to
deliver them] from the curse and the perdition in which
Adam had fallen through his lapse, and from the
judgment that He decided on him, He bound the heaven
and came down without leaving the chair of His divine

kingdom.
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19. And He became in the womb of the maiden the holy
pure Ever-Virgin Mary. He became incarnate from the
Holy Spirit and from her, I mean Mary, the mother of
God (theotokos), He took [the body] from her virginity,
that is from her virgin blood, and made it one with Him
[That body] rational

hypostatically. has a
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knowledgeable soul, which was not before His coming.
The one [body] that united with Him, was never existed
before, as said by the great Athanasius, the equal to the

apostles.
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20. Thus, the body is the body of Christ which has a
soul that became hypostatic in it. Therefore, He
endured the period of pregnancy, nine months, and He
truly appeared from her [Virgin Mary] as a man and He
did not make her lose her virginity. God the Word,
whom she brought forth, is the one who creates power
to the weak, thus He added the body to Himself through
a hypostatic union that is incomprehensible, ineffable,
and no human logic can know or speak of how He was

born.
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21. He [Christ] held on to be breastfed and grow in body
until the time of complete stature. He resembled us in
everything, abided in it, I mean our manhood without
sin and remained in one status after He became
incarnate. He did not add anything to the Trinity

because He is one; God and man at the same time.
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22. He is consubstantial (homoousios) with His Father
as to Godhead and He is consubstantial (homoousios)
with us as to manhood. He is heavenly and He is
earthly; He is visible, and He is invisible; He is
touchable and He is untouchable; He is tangible and
He is and

intangible; comprehensible

G orsall B Al ge aagie 0502
s AU gl e gay Ay
Ayl s Slas sy dulasy)
oly isele 85 50 Y sa5 60
o Y (Ulan) e A sela
ey dgne say M(Glay V)

164 M3;
165 M3;
166 M3;
197 M3;
168 M2
199 M2
170 M2
71 M3;

" JS Y 5" instead of "G\ V"

"" instead of "A"

"Camall” instead of "—exall

shi" instead of "Ghia"

"l aa 1" instead of "aa "

is missing "ola"

" Yy oemy 52" instead of "(Lwar V) una Vs (Oslas) (e 2"

44

"@.wd\ Ao Mins 48l pudl dua g 4l AaIS C.)...ml\ e Mus 2@ instead Of"c.).um” KWERR VPR




incomprehensible; He is passible and impassible; He is

passible in the flesh and impassible in Godhead.

s allhe jegallbe sy
gL allie e 5l allia

23. We loudly condemn those who separate Him or
divide Him into two natures, or describe Him in two
natures, or two hypostases, or two prosopa, or two
operations, or two likenesses, after the
incomprehensible and unknown union, as had been
done by the Jewish Council convened in Chalcedon and
the tome of Leo the miscreant; and according to its
sayings they do not confess that He is from two natures
and two perfect hypostases and they [the two natures or
hypostases] became one composite nature, one
[composite] hypostasis, one prosopon, one Christ, one
Son and one Lord. They produce something different
from the faith that was handed to us from our fathers

the theological teachers who spoke by the Holy Spirit.
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24. The same applied to those who do not preserve the
difference of [the two] natures from mixture and
confusion that happen between each two, and [while
they do not speak about] separation and division of
Christ, but they think of mixture of those of which the
composition is; those we also condemn with the same

condemnation.
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25. Godhead did not alter from His nature into the body
which He formed in the union, nor altered the body into
Godhead. The body as well did not exist before that
union. For the catholic Church believes that the

[composite] hypostatic nature in the mystery of Christ
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is the one through which the union was. We cannot
separate those, from which Emanuel is, into two
natures, two hypostases, two likenesses, two prosopa
or two operations as thought by that malicious council
which spoke about two natures and two prosopa after

the ineffable union.
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26. They try to put a confusion in what had been rightly
said and written by our fathers, the wearers of God who
had corrected the sayings of truth. They tried to
separate the union of the natures and operations
according to the blasphemy and slander of the Tome of
Leo which is against the law and is conforming to
Nestorius who calumniated on God who became man.
Because He, I mean Leo the wolf, the killer of souls,
says that after participating in the union, each one of the
images [natures] performs its operation which is proper

to it.
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27. He said and claimed that the Word performs the
operations of the Word and the body performs the
operations of the body. He said that this means to call
it, the Word shines with wonders; and this means that
the body is humble and less in glory. Therefore, he adds
to our Lord Jesus Christ a divine majesty and brings a
man wearing God, because he made the human
weaknesses separate and the divine eminence separate,

and made them two in separation, and all the blasphemy
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similar to this saying that implied the conjunction and

enforced it in all aspects.
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28. The catholic Church does not believe in separation,
mixture, confusion, or flowing, but it condemns anyone
who believes in these things and we loudly condemn
them. We also condemn those who speak of phantasy
or ghost in the incarnation of God the Word and those
who say that the body of the Lord was brought from
heaven; or it was from another substance; or without a
soul or a mind; or impassible or immortal since it was
united to Him; or is incorruptible in all its states. The
impassible and the immortal cannot suffer our unsinful
passions in the human nature that He accepted for our
sake by His unseparated will; I mean God the Word
Incarnate [had accepted it] because of us and He was

not forced by anyone else.
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29. We now resist those aberrants and tyrants, and we
say that the one who became incarnate, is truly like us,
His brethren, in everything without sin, and that He
became consubstantial (homoousios) with us, identical
to us in this race and sharing us in being passible, as He
made himself subject to thirst, fatigue, sleep and other
similar things of natural symptoms, which are

blameless to come on Him.
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30. He handed His body, by His will, to suffer and also
to die as proper to it; thus He tasted wounds, hitting,
anxiety, sadness and struggle; for He had accepted

these passions so that through His pain, He would break

up the power of pain, eliminate it from us, destroy the
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sin which the mankind had committed, and give us life
through these things. He also tasted by His own will
and power the death indeed proper to us which

separates the soul from the flesh.
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31. For Christ our Lord has transferred this [body] to be
uncorrupted as proper to His Godhead through the
wonder of resurrection, in order to restore us, give us
life through these life giving passions which he had
suffered in His body, save us from the captivity of death
and the power of Satan, and make us enter our primary

home.
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32. We, who by disobedience and sin, had been exiled
from the paradise, and became like the speechless
beasts and resembled them as the prophet David had
piped, He did all these things for us, except touching
the sin. He had endured for us the blameless passions,
through which we were saved and were accepted by His

pan-prevalent will.
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33. We condemn those who say that He had suffered by
His will in an impassible and immortal body, with un-
shameful passions, which [could] destroy and hurt the
one who is exposed to them, and many times dissolve
the composition. Those are strangers to the faith.
Because it is a passible mortal body that who is truly
capable of not being suffered by those un-shameful

passions.
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34. He became united to it, and handed Himself to death
by these things in the time when He willed and wanted
through an inconceivable wisdom, to save us through
His life-giving passions. Then He disabled these things
and totally destroyed them when He has risen from the
dead and transferred His body that He made it
uncorrupted, impassible, immortal and not aging; to be
a head for us, we who come by His resurrection, and to

gain immortality and eternity.
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35. Then, how did He suffer, when He willed to suffer
for us, although He is still definitely impassible? That
1s because He is God; for unless He has united
hypostatically to a truly passible body and it remained
passible until it has risen; I mean that which He united
with, forever, which is free from sins, proper since He
had formed it in the womb. But since His resurrection
it has become impassible, immortal, and uncorrupted in
all aspects. For thus we, who have the true Christian

mind, do not think of resisting the truth.”
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Letter 5204

From Quryaqus of Antioch (793-817) to Mark of Alexandria (799-819)

Saint Quryaqus the Patriarch of Antioch had said in his
synodical letter to the holy Abba Mark, the Patriarch

of Alexandria,
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“1. We are abiding to and proclaiming the affirmation
of the Holy Trinity, who is ever pure, the three perfect
hypostases; 1 mean the Father, the Son, and the Holy
Spirit; one Godhead, one ousia, one nature, one

operation, one will, [and] one power.
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2. They preserve their own characteristics because it is
not the Father who only performs by His own will, and
neither does the Son, nor the Holy Spirit; for what the
Father wants is completed by the Son and the Holy
Spirit, and the operation is one because it is one
Godhead. The three hypostases represent the images of
their own modes that are the un-begetting, the

begetting, and the procession.
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3. The Father is not begotten nor proceeded from
anyone, and His existence was not from anyone; but He
alone is the beginning and no one else; He is the first in
the Holy Trinity. The Son as well is not another existed

ousia, but He is from the ousia of the Father who has
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no beginning and who is the reason of the beginning
and every beginning; from whom the eternal perpetual

Son shone and was begotten.
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4. The Holy Spirit as well, did not exist from another
ousia but from the ousia of the Father, that is the reason
of every truth; from whom the eternal and everlasting
Holy Spirit proceeded and shone. The three hypostases
are equal in every condition. Whereas the Son and the
Holy Spirit are [derived] from the Father, they are the
reason of the beginning as the Father, and it is, as we

had said, one beginning of the Trinity.
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5. The Son as well is a reason and so is the Holy Spirit.
Both are without beginning or timing. The Son is
eternal and begotten from the Father, and the Holy
Spirit is eternal and proceeded from the Father without
timing. It is not possible that the Son is separated from
the ousia of the Father at any time or in any rational
illusion; and it is not possible that the Holy Spirit is
separated from the ousia of the Father. The Son is

begotten from Him, but exists with them both.
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6. God the Father, always exists in all times without a
beginning, and the Son, who is begotten from Him,
exists with Him and He is also God, I mean the Son.
The Holy Spirit also exists with them both, and He, I
mean the Holy Spirit, is God and He is not begotten
from the Father as the Son; but He flows from the
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Father without any separation or symptom as it should

be for the Holy Spirit.
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7. For that, the existence of God the Father was not
indeed from anyone else as we have said; the Son also
is God because He is one, from the true God, light of
light, begotten not created, consubstantial
(homoousios) with the Father. The Holy Spirit as well
is God because He did not proceed from another but
from the Father as we have said earlier. The three
therefore are one ousia; one Godhead, because they are

equal in everything.
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8. No one can know God the Father in himself unless
their mind knows Him through the Son; and also no one
can know the Son unless their mind knows the Holy
Spirit. No one of the creatures can understand the
distinction of the sypostases or the characteristics of the
persons unless they know them by example and

imagination.
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9. In fact, the hypostases are really different [distinct],
without difference in ousia, this cannot be, but they are
identical in the [same] ousia, eternity and will. We
know each hypostasis distinguishably, and all of them
have one perfect Godhead; one nature with a distinct
character for each hypostasis, however we know that
the three hypostases are one God, one ousia, as we have

proved by ourselves.
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10. We do not dare to make Godhead something
honorable and something humble as the ignorant

Apollinarius did, because he said that if the Holy Spirit
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is great then the only Son is greater than Him. So
whoever made the Son greater than the Holy Spirit, had
already demolished the virtuous sayings about the

Father and lost his sanity.
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11. He [Apollinarius] said as well that the ousia of the
Father is incomprehensible; but for the ousia of the
Son, it could be comprehended according to their
unwholesome talk; and that is also what they claimed
about the Holy Spirit, for they rave with what shuts up
their impolite tongues. Our faith, the Orthodox, is not
like this; but we preach one God, one nature, one ousia,

one Godhead, and one power.
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12. We do not say that there is a partaking here of each
hypostasis, as John, the so called the Grammatical keen,
the proud of his insanity, had said along with those who
speak about three Gods; three ousias for the three
hypostases. This is not the saying of the holy Church,
but we know each one of the Ahypostases Himself as
God with His own nature and ousia; I mean each one of

the three hypostases that we understood.
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13. There is no defect in any other aspect or in anything
of the hypostases, but They are perfect in all Their
conditions, for each one of them is self-existent without

confusion; for those ignorant slanderers say that the
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Son was not there but begotten afterwards. Those lost
people did not know that the Father was not at any time

without the Son or the Holy Spirit.
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14. As for us, we disavow their venture of this
blasphemy, as we do not say that the ousia was not, but
[we say] it is existent, and the three hypostases take the
one Godhead from it. This matter does not force us to
say that the consubstantial (homoousios) Holy Trinity
is only one hypostasis, as the ignorant Sabellius had
said. For we said that He [the Trinity] is one ousia while
he [Sabellius] did not say that it is one [ousia] for the
three hypostases, but he says that [it is] one hypostasis
and claimed that He [the Aypostasis] changes through
time to formless images. That ignorant got drunk from

Satan’s fountain and developed in it.
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15. We resist that venture of that Sabellius, by our
sayings, for we say that the three hypostases are
unchangeable and unaltered. Nothing in the Holy
Trinity is alterable, for the Father exists indeed as the
Father and did not alter to be a Son; and also, the Son
is Son and did not alter to be Father; and the Holy Spirit
is the Holy Spirit, unchangeable and did not alter to be

Father or Son.
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16. The three are one ousia as I have said so repeatedly

and they are not distinct from one another by alteration
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but it [the distinction] is existent for the Aypostases
themselves. Let us be cautious not to teach our tongues
this matter, to say ‘three gods’ or ‘three ousias’ because
whoever said so, dared to gather many gods for himself.
But feel ashamed at every time they hear us saying that
He is one ousia. This is our belief in the Holy Trinity
according to our weak reason, as we have been taught

by our holy fathers.
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17. As for the manhood of the only Son, the Word, we
do not know anything except what our holy fathers had
taught us; that is, it is not the three hypostases that
became incarnate in the body, nor the Trinity but one
hypostasis to become incarnate. However, one
hypostasis of the three hypostases who is God the
Word; the wisdom and might of the Father; the shining
true light of the bright light of the Father; the
unchangeable God of the true God; the begotten from
the ousia of the Father, came down at the end of days

for the salvation of mankind.
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18. He became incarnate and became man, from the
ousia of the holy Virgin Mary, who was not committed
to marriage, by the will of the Father and the Holy Spirit
in which His will is. He neither brought His body with
Him from heaven as had been ignorantly said by some

people, nor passed through the Virgin Mary like water

through a gutter; but He became a man in reality.
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19. The living Word is the one who became incarnate,
in the womb of the Virgin, with a body having a rational
and knowledgeable soul, in an incomprehensible
hypostatic and natural union. Therefore, He is one
hypostasis of God the Word that became incarnate with
a perfect body. He is of one operation and one will
without confusion, mixture, or separation into two
natures or two hypostases. Thus, He miraculously was
born from her without symptom?*¢. That is why they
explained to us that holy Virgin Mary is the Mother of
God (theotokos).
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20. God the Word became incarnate and born from her
and incarnate indeed and this one became a perfect man
without separation. He is not a man that was firstly
created and then indwelt by God, as was thought by the
double blasphemer Nestorius and his defiled teachers
Paul of Samosata, Diodorus and Theodore, who had
fabricated sayings based on their obsessions and
blasphemy. They said that the Word, the Son of God,
had passed through the Virgin like liquid water and they
claimed that He did not truly become incarnate from her
flesh and her bones [when] He became man according
to dispensation or by changing, but He [in the

incarnation] is truly God.
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21. Those people make Him two natures and two
hypostases; a separate God and a separate man; they
come up with two sons and two Christs and make the

Trinity a quadrinity; they worship one as a creator and
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256 The symptom here means losing the virginity through the delivery of the child.
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the other as a created. As for us, we annihilate this real
impious?®? blasphemy from us, as we cannot say that a
man was created and then afterwards, he has worn God,
because that would not be a birth but rather the far from
birth as said by the holy teacher Gregory the bishop of

Nazianzus.
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22. But with Athanasius, the equal to the apostles, who
was on the evangelical see and enlightened the whole
oikoumene, he says “the body of God the Word, is a
body that has a soul and is also a rational body, the body
of God the Word. The hypostatic status is in His soul
and in His body, for we look at a composite hypostasis
and one incarnate nature; perfect Godhead and

manhood each in its own.
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23. We preserve the oneness of the [composite] nature
that teaches us the difference of natures [and thus the
difference] in the likeness of the ousias without
separation or counting [of the natures after the union].
As if there were two natures [after the union], there
would be two hypostases; they, therefore did not grasp
this separation of the unmixed [natures]; for the
difference between the hypostases and natures is not to
be separated from one another otherwise there would

be a number [and not oneness].
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24. However, we confess that He is the only one that
we know. He is the invisible and the visible; the
impassible and the one who accepted the passions; who
died for us, and the immortal, as He is devoid of death
and corruption but accepted death in His body for our

sake.
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25. This is not as if it were one individual and another
individual, this cannot be; He is devoid of every
likeness and alteration. But He is God the Word, who
truly became man and He did not alter into manhood or
into the nature of the soul; thus [the body] who has a
soul remained a body and did not alter into the nature
of Godhead, but the union is perfect; one nature and one
hypostasis of God the Word Incarnate, as our holy

fathers have taught us.
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26. We preach Him as one Son, I mean the living Word
who became flesh, one nature and one hypostasis, and
we do not reduce or add anything from it or to it.
Moreover, we run away from the council of Chalcedon
where all blasphemies were practiced, and from the
blasphemer and defiled Tome of Leo, as both had
intrepidly proclaimed the blasphemy of their cursed
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27. As they appeared wearing the lambskin, where they
show one /hypostasis, and do not say two hypostases,
[although] their claim of saying two natures, two
images, and two operations. They said that each image
operates in communion with the [other] one with which
it is in conjunction. What they refer to is not one
hypostasis but many hypostases they affirmed with

Nestorius.
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28. Because Nestorius masked the saying of two [sons]
by saying one prosopon, and he thought that he would
hide the conjunction of the two natures; but he could
not do what he had thought of; [thus] he showed and
proclaimed two Christs and not one as what our holy
Church taught us. Those hardened ones as well who
convened in Chalcedon along with the Tome of the
miscreant Leo had proclaimed two natures and two
images and said that each image operates in
communion with the [other] one which is just in

conjunction with, as they claimed.
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29. Who could listen to these sayings and do not be
confused? If they confess two natures, it would not be
a nature without a hypostasis, and a hypostasis would
not exist without imaging the hypostasis which is the
image [prosopon]. They agreed now with who spoke of

two natures and with those who proclaimed two
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hypostases and one prosopon, 1 mean their sharing

through their act with the miscreant Nestorius.
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30. The council of Chalcedon proclaimed two natures,
two images, two operations, and one hypostasis and
claimed as the miscreant Tome of Leo had claimed.
Could not you see how Theodoret said that the
operation of the two natures must follow the hypostasis

and not the nature?
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31. For us, we had not been taught like this by the holy
Church of God, but we know that the pattern of the
union was from two natures that come together into the
ineffable union, and thereby their separation into two
had been eliminated, for they are not yet two after the
union, but became one [composite] nature and one
hypostasis from which God the Word became

incarnate.
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32. For He was from two but became a perfect man as
we were taught by our happy holy fathers, I mean
Athanasius, Anastasius, Severus, and Theodosius; who
were at all times the solid pillars of the Orthodoxy; we

declare the sayings of our holy fathers which are sound

and full of life.
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33. We disavow Julian of Halicarnassus, the bad
statement, who spoke about the phantasy of the
manhood of Christ our Lord, and who became aligned
with the [same] argument of Basilides and Mani, who

is so far from the teaching of the holy Church. Those
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who speak about the dispensation of incarnation of our

God and Lord, through phantasy or imagination.

i gl Loy Ugd) assnd i e

e

34. This is what Many said, at the time when the Word
united with the body, in the womb of the Virgin, the
body was created from the quality of the Word; this is
what he claimed. While we said that His body suffered
the passions, but He did not have the passions in His
[divine] nature, he (Mani) said that His body did not
endure the passion but by His will, He let the passion
pass through His body and did not really accept it. By
this saying he nullified the salvation made for mankind,
as he considered the passions and the death as phantasy

and imagination and were not true.
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35. This is not our position, but we believe that the true
Son of God the Father, became truly incarnate from the
ousia of the Virgin Mary, thus we confess that this is
how He became incarnate, and He is the one who
created His body and no one else. Thus, the passions of
His body and His death, I mean the Word, were

attributed to Himself and no one else.
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36. That is why His body does not alter to the nature of
Godhead, nor does the Word alter to the nature of the
body, for the true hypostatic union. But He is the Word
[who] remains as He is, unchangeable in His nature;
also, the body remains as it is as a body, without
alteration or change. It is truly the body of God the
Word because of the union that happened.
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37. Moreover, He is not an imperfect man like us,

because the Word that became incarnate wanted by His
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will to let His body suffer. That body is of our nature,
so it is passible like us, and He truly endured the
passions that He accepted in His body for our sake, I

mean the Word of God.
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38. Nothing of them [those passions] approached His
Godhead, this could not be good, as how the one who
nullifies every passion and death be dread and subject
to death! He governed the passions only in His body
which is united to Godhead and it is the body of the
Word as we have said. The passions of the body are
attributed to the Word and no one else, thus the union

1s sound.
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39. Also, the passions that He truly accepted do not lead
to corruption, as had been testified by the spiritual
books of God and the holy fathers, I mean [the passions
of] hunger, thirst, fatigue from walking, fear, grief,
hitting and piercing His holy hands and feet and nailing
them on the wood of our living cross, the opening of his
holy life-giver side which the soldier stabbed with the
spear, and the death that He accepted for three days.

sty Leld ) YY) 8 a5 39
S gt LS D) ) Aliiie s
el el Caadeall 5 dila g ) 4
Cagally | dall Caxiy (ilaall 5 & sall
Ay a8ity 300, allg aallg
ey Gfisaiall dds 5 (i Ll
R PROU L L E O TS
adala A BLall amall jallall avia
R AL 1 gl A yalls el
A

40. After that, His resurrection from the dead, which
became for us a first step to the resurrection. He showed
Himself as the firstborn from the dead, and the Head of
those who are fallen asleep; He truly appeared to his
disciples, ate and drank to confirm the matter of His
resurrection in the hearts of the humans; then after forty

days, He ascended into the heavens, and sat at the right
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hand of the Father on the full-of-glory chair which He | J al ) 307 aas (Liaddl —u <)
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Letter 63!

From Theodosius of Antioch (887-896) to Kha’il of Alexandria (880-907)

Saint Theodosius the Patriarch of Antioch had said in
his synodical letter to Saint Abba Mikhael (Kha’il), the

Patriarch of Alexandria,
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“1. I now believe by word, deed, and intention in one
true God; whom we know to be a Father, a Son, and a
Holy Spirit, one Godhead, one lordship, one might, one
majesty and one operation, and those whom I believe to
be the three holy hypostases, with three worshipped

names and oneness in ousia, might, and operation.
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2. When we perceive that each one of them separately,
He is God and Lord and being. We know Him as one
God not by the lowly thought that speaks about
different gender as done by some people who
blasphemed and taught, but [He is one] by operation,
ousia and being. We do not say that they are one
hypostasis like the Jewish Sabellian thinking; we
certainly escape from the Jewish Ebionite and from the
confusion that Sabellius believed in because he
[Sabellius] thinks by intention and saying that all of
them are of one hypostasis and none of them is distinct

by Himself.
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3. We believe that they are three subsistent, not by
ousia or by nature but by the holy hypostases; and we
absolutely reject the necessity of polytheism of the
apostates in which Arius of the blatant name and heresy
has believed. I also affirm the holy characteristics of the
hypostases, Fatherhood for the Father; begetting for the
Son and procession for the Holy Spirit. These
characteristics do not divide the nature but are
distinctive in the hypostases and indicative for each of
them. The Fatherhood is of the Father and not the
begetting or the procession so as not to agree with the
opinion of Eunomius. [And] the begetting is of the Son
and the procession is of the Holy Spirit.
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4. We also absolutely refute from our belief that the
perfect characteristic is added to the hypostasis, what
had been said by the ribald ‘Romina’ who thought, by
an obscene thinking, that the perfect characteristic not
to be added to the hypostasis but he called the
characteristic a hypostasis and called the hypostasis a
characteristic. For the characteristic, we truly say that
the Father is a head, not a subordinate, saying and
reasoning. He is a head as a cause, a light, a fountain
and not begotten, The Son also is begotten, not a

subordinate but a head above all, as well as the Holy
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Spirit who is deriving from the Father that is

proceeding.

5. We also believe explicitly in them as a perfect Trinity
of three perfect [hypostases]; we only hold to this
boundary of faith and the creed of the divine reason, as
it had been affirmed by those who assembled in the city
of Nicaea; the three hundred and eighteen holy fathers
who were directed and governed by the Holy Spirit. To
this truth and the orthodox teaching of faith I invoke to
be sticking and keeping it until the end of my earthly
life.
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6. This [faith] also was confirmed by the holy synod of
the hundred and fifty assembled in Constantinople, the
city of kings, to resist the opponents of the truth, the
counters of the Holy Spirit. Not only those but also the
holy synod that assembled in Ephesus to refute and
counter the belief of Nestorius, the worshiper of man.
With those I accept the book of King Zeno which unites
the holy churches (Henoticon), who with complete fear
of God intended to abolish the synod of Chalcedon and

what the ignorant miscreant Leo had composed.
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7. And I believe that God the Word, who is God

begotten from the Father before ages; the only Son from
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the only Father; who is of the [same] eternity and nature
of the Father; Light of Light; the living icon that is
unchangeable; the Word of the Father that is invisible;
through His hand is everything and by Him everything
is established. And at the end of the ages and the days,
He became incarnate and He perfectly became a man

from the Holy Spirit and the holy Ever-Virgin Mary.
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8. He was hypostatically conceived of as a man, from
our ousia, with a speaking and rational soul without
alteration or confusion. He accepted our likeness and
remained in it without alteration as appropriate to it.
When He took what is ours and became man for our
sake, He did not reduce anything from His Godhead,
and the manhood which He took from us He made it
His own by dispensation, [not] by conjunction but by

natural hypostatic union.
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9. He is the begotten from God the Father without time
or limit and He is ineffably the same born by a second
human birth from the Virgin Mother. And because of
this, the holy Virgin, who brought Him forth, indeed
remained a Virgin. We believe that she is the mother of
God the Word (theotokos) and we certainly know her
as such, and [we believe that] the one born from her in
the flesh is a perfect God and He is a perfect man and

we know that He has one hypostasis from two
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hypostases and one entity from two entities, because

after the union, He is one Son, one Lord and one Christ.

10. Therefore, He is truly one of the homoousios
glorified Trinity before the incarnation and after the
incarnation, as He did not add a fourth number to the
Trinity. He also is impassible because He is from the
nature of the Father, and we know Him also as passible
in the body because He is from our nature. The Word
of God did not suffer in His divine ousia but in the body
which is from our nature and in which He had suffered

like us.
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11. Thus Gregory the Theologian defined and said, He
is impassible in His Godhead; suffering in what He had
taken from us. He is one; He is the same who carries
out the miracles and the same who accepts the passions.
Through the dispensation, He took to Himself our
blameless passions and He accepted them by His will
in the mortal passible body, which is from our nature

and which has a rational knowledgeable soul.
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12. And I say that He did not suffer by phantasy but by
truth. He accepted the voluntary natural blameless
passions in His body which is liable to suffer and also
death on the cross. By the miracle of His resurrection,
which pertains to God, He revealed the might of His
Godhead and made His body immortal and
incorruptible in all aspects. Although He had it on His

union in the holy womb which is elevated from the sin.
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13. If we certainly knew the importance of these united
two, I mean the ousia of Godhead and the ousia of the

manhood, we would not separate them from each other;
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not at all. Not two entities, nor by two entities, that the | ¥ @l asl gl @lld jal (5 g il
undivided one was composed. And [no one] should be | < sa U Juzad loy o Juliiy Y PONY
confused to strip the importance [of the union] of LS gulill

Godhead and manhood.”
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Letter 73¢

From Dionysius of Antioch (897-909) to Kha’il of Alexandria (880-907)

Saint Dionysius the Patriarch of Antioch said in his
synodical letter to Saint, Abba Kha’il, the Patriarch of

the city of Alexandria,
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“1. We believe in one Father the Almighty; and in one
Lord Jesus Christ, the begotten from the ousia of the
Father before all ages, and at the end of days, He
became incarnate and became man from the Holy Spirit
and Virgin Mary; and we believe in the Holy Spirit, the

co-eternal with the Father and the Son.
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2. We do not know but only one Son before and after
His incarnation, as the holy patriarch Saint Severus said
in some of his sayings. He did not bring the body with
Him from heaven or from anywhere else; He never
altered nor changed it through a bodily density or
through phantasy but a true incarnation without

alteration; God who became man.
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3. He was the Word without a physical body and then
assumed manhood from holy Mary, consubstantial
(homoousios) with us as to manhood which has a soul
and mind, an intellectual rational soul. He [the Word]
made it [the body] one with Him hypostatically, with

its pure quality, that surpasses every mind and saying.
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4. This is according to the mystery that great Gabriel
brought to her, which God had entrusted to him and no
man can grasp, as he [Gabriel] said, “Rejoice you who
are highly favored, the Lord is with you.” Thus, from
Godhead and manhood He became like us in everything
except in sin. He knowledgeably accepted everything,
became one with us and had been manifested as one by
the dispensation in order to free the human race from

the first curse.
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5. Therefore we say that Virgin Mary is the Mother of
God (theotokos) because she had conceived and
brought forth to us our God incarnate, whom we know
as one from two; Godhead and manhood. He is a unique
one, Emmanuel; one Son; one Lord; one Christ; one
image [prosopon]; one hypostasis; one incarnate nature
of God the Word and this is how we proclaim it. We do
not speak of confusion, mixture, or separation in any of

the aspects after the union.
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6. And we do not approve or accept those who say that
the mystery of incarnation was a result of intercourse,
but we curse who agree all upon this opinion. For the
constitution of our body and the definition of its
composition is something that has moisture and
softness, but the unity of the incorporeal God has
knowledge with His operation. They thought that the

incorporeal one could be within a confusion or mixture.
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7. We curse whoever mentions these fables, along with
those who speak of two natures after the ineffable union
and those who say that the one Jesus Christ is two sons
with two operations and two wills. But for us, we
confess that He is consubstantial (homoousios) to the
Father as to Godhead and equal to us as to manhood;
we do not say that the union by which He was united is

a mixture or confusion.
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8. We excommunicate whoever says that there is a
separation after the union; and whoever says, what is
like that ugliness of the ungodly, who say that He [just]
resembles [us] or is a phantasy, and say that the body
of Christ is without a soul or mind. If God became a
man with a resemblance and not in truth, thus our
salvation is a phantasy and not real, and if He needed to
resemble us and not to unite with us, then His
incarnation is a game and the shape of manhood is

based on insincerity.

3y (e Gl A o) J s (e 2y 8
Gl e S s Uiy e SLa3Y)
330 i adl sl Gl ladl
0o 3 sl i o 5h s s
ol s A dl Gl IS la e Y
377y 13) A LAl L adad dssally
aly Ly 4wy of zlial oIS o) 5 Asaally
Byl OS85 cond o aend Lina a3y

781 L Lils

9. And if He became incarnate from the seed of
Abraham, the origin of Jesse and from the loin of
David, from whom is maiden Virgin Mary, then how
did not we reveal that He was planning to come from
our nature and blot out the deed of Adam’s
disobedience by the cross for which He was patient to
have it in body, so that He accepted death and suffered

while He is impassible. He suffered by becoming
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hypostatically one with the body and He did not suffer
in Godhead.
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10. If the Word of God, the one of the Holy Trinity, is
one Son, one Lord and one Christ, who became
incarnate and became man for us, was crucified, buried,
was raised from the dead, ascended to heavens and, will
come to judge the living and the dead according to the

solid salvation which was described by the fathers;
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11. and [if] He is the one who did the miracles by His
Godhead and who suffered as man in His manhood; the
one who was saying by His Godhead that He is God
and who was saying the weakness [things] as
appropriate to His dispensation, therefore, we do not
divide Him into two natures, two sayings and two
operations like those who sorted this one Christ into

two.
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12. Unless He became man He would not say like our
saying, we the humans, nor suffer for our sake; and
though He was humbled and wore the nature of the
slave and we saw Him say humble sayings and do the
poor deeds because He became poor for us, yet we
know His eminence. That’s how we believe and stand
in the edge that was set by our holy fathers and we go

abide by this argument.
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13. We do not come with a change or alteration like the
friends of Eutyches, the author of the idea of phantasy.
We do not agree as well with the thought of Nestorius,
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the worshipper of man rather than God, and those who
agree with his thoughts, who are like the Jews, [who]
divide the undivided; or with those who say that He [the
Christ] is known in two natures after the
incomprehensible  union  which  surpasses all
understanding. They want [to direct] their allegation
towards who has become one without separation, for
the one who is divided into two cannot be

hypostatically one.
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14. We do not say that Godhead is one confused
hypostasis like Sabellius, and we do not separate
Godhead into ousias like Arius, or multiply Him
[Godhead] as done by the ignorance of the impious
Basilides or like the impure sayings of Paul of

Samosata.”
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Letter 833

From Gabriel of Alexandria (910-920) to John of Antioch (910-922)

Saint Abba Gabriel, the Patriarch of Alexandria, said
in his synodical letter to Saint Abba John, the Patriarch
of Antioch,
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“l. We truly believe and affirm by faith, intention,
saying, and conscience in the Father, the Son, and the
Holy Spirit; the one God; the glorified Holy Trinity;
three hypostases and one Godhead, one majesty, one

operation, one essence for the ousia.
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2. As Paul the Apostle®*® taught us in his [first] Epistle
to the Corinthians saying that there is no God but one;
because they call many gods whether in heaven or on
earth, yet for us there is but one God, the Father, from
whom is everything and for whom we are; and one
Lord, Jesus Christ, through whom all things became
and through whom we are and one Holy Spirit in whom

is everything.
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3. Also Athanasius the Apostolic, who comfort the See
of Alexandria and enlightened everywhere below the
sky by the sweetness of the words of his teachings, says
in the treatise (mimar) he wrote on the Holy
Incarnation, “one glory to the Father, the Son, and the

Holy Spirit”, as He said, “I will not yield my glory to
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another*’!; thus, He taught us that the Trinity has one

glory and they are one Godhead.
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4. The Son is not a second god, but He is the Word of
the one and Only God. He [the Son] is known in the
Father as the Father is known in the Son; as Isaiah the
prophet spoke confessing that the Father is in the Son
when he said, “They will bow down before you,
supplicate to you, and pray to you; because God is in
you, the Savior God of Israel; they shall be confounded
and denounced those who oppose You. For who oppose
Him but those who do not acknowledge Him nor
believe in His Spirit and say that He is not from the

nature and the ousia of the Father.”
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5. Saint Epiphanius also said in the book ‘Anchoratus’
which means the anchor, that the Seraphim say “Holy,
Holy, Holy.” They do not say “holies, holies” but they
clarified to us that the three hypostases are in one ousia
by saying Holy for three times and unifying the one
Lord in ‘one God the Lord of hosts’. Also, he says, “O’
Trinity, the distinct in Aypostases, the united in
Godhead; the Father in the Son and the Son in the
Father with the Holy Spirit.
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6. This is, O Father [John], a few of the many that we
have said on the glorified Holy Trinity as we have
learned from our fathers. We also believe as what our
Lord Jesus Christ had said to His disciples “therefore,
go and make disciples of all nations, baptizing them in
the name of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit*!3.” This faith is our faith and we do not believe

in anything but this one forever.
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7. And 1 believe that the eternal Word; the only
begotten Son from the ousia of God the Father without
beginning or time; the creator of the ages; through
whom was the existence of everything; He through the
multitude of His compassions had mercy on Adam’s
seed and descended from heavens and came down to us
without alteration or separation from the ousia of the

Father.
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8. He indwelt into the womb of the holy luscious Ever-
Virgin Mary and from her virgin blood, through the
Holy Spirit, He created for Himself from Abraham’s
seed, a human body like us, with a rational soul of
understanding and mind. Therefore, the Word became
flesh and dwelt among us through the hypostatic union;
He accepted our image without alteration or confusion
and remained constant without change or mixture as

being God; and when He took what is ours as well and
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became man for us, His divine being has not been

reduced.

9. What He took from our ousia was made His own
through dispensation by a converging and natural
hypostatic union. The one who was [born] without time
or body from God the Father is the same who became
incarnate and was born for the second time from the
Virgin Mother beyond any perception of illusions.
Thus, it is confirmed that His Mother is truly a Virgin.
We know her and believe that she gave birth to God,
and the incarnate one that was born from Her is the
perfect God and a perfect man and we know that He

Himself is one Aypostasis and entity from two natures.
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10. After the incarnation He is one Son and one Lord
without adding a fourth one to the Trinity. He is
impassible as He is consubstantial (homoousios) to the
Father, and we understand Him as passible in the body
when He became of our nature; because the Word of
God did not suffer in His divine ousia but He suffered
in our likeness and example in the body, which is of our

nature.
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11. Gregory the Theologian has defined that “He is
passible by manhood; He is the same one who does
miracles and who accepts the passions. By His will, He
made our passions His shameless passions through

dispensation in the mortal passible body, which is from
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our nature and [which] has a rational knowledgeable

soul.
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12. And I say that He did not suffer by phantasy but by
truth in His passible body. He accepted in His body the
voluntary natural passions that are blameless and
without calumny, and also accepted death on the cross.
By the miracle of His divine resurrection, He made His
body preserved and revealed it impassible and immortal
and with the impassibility He made it incorruptible. At
the time that was necessary for Him in the womb, He

[Christ] was pure and innocent of sin.
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13. Thus, we know the details of the one who hurried
for the incarnation; I mean the natures of Godhead and
manhood without separating them from each other. Not
into two or in two we divide or separate the one who is
undivided and unconfused. We deny for Him the
separation of Godhead from manhood. This is what I
believe, and I abide by this faith. Whoever dissents this
faith is a stranger and away from us and from our

fathers who spoke the sayings of truth.
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14. But let those, who hate the truth, listen to which
arrow that can affect them from the sayings of our holy
fathers. Basil, the teacher of orthodoxy, said that Christ,

our Lord, is one nature and He is one hypostasis, one
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operation, and one entity. Also, Athanasius says, we do
not know the one Son as two natures; one is worshipped
and the other is not; but one nature of God the Word

before and after incarnation.
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15. Also Theodotus the bishop of Ancyra says, “I
confess one Lord, Jesus Christ, who is the same God
and man. Not by phantasy, saying, or thinking do we
separate Him, otherwise we separate the united and
thus, deny the saving dispensation; as through the union
of God with mankind we knew the dispensation, thus
whoever separates who is in union, they deny the

dispensation.
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16. Cyril also wrote to Nestorius and said, “ascribe now
all the sayings in the Gospel to the one; in the one
hypostasis of the Word Incarnate. If we were told to
affirm one incarnate nature and they also determined

for us one incarnate hypostasis, then this is our saying.
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17. We say the same saying of those fathers and we
hope their hope. In this faith lies our belief and our
teaching and on them we live, die, and will be

resurrected by God’s will.”
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Letter 9432

From Cosmas of Alexandria (921-932) to John of Antioch (910-922)

Alexandria, has said in his synodical letter to Abba
John the Patriarch of the city of Antioch,

Saint Abba Cosmas, the Patriarch of the city of
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“1. Now we are within one logic, neither imponderable
nor variable, because we are steadfast by the help and
the might of our Lord Jesus Christ. We believe through
wisdom and piety in one God, the Father the Almighty
[Pantocrator], the creator of all the visible and the
invisible creatures; and in His only eternal Son, our
Lord Jesus Christ, the life giver; and in the Holy Spirit,
the flowing from the ousia of the Father, who is
worshipped and glorified along with the Father and the

Son.
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2. If we understand the great mystery of the Christians,
with the eyes of our minds and the innermost of our
hearts; we affirm one consubstantial (homoousios)
Trinity of truly one honor, I mean one God distinctive
in hypostases without confusion; one ousia and one
Godhead not separated or confused. We clarify that He
[God] is one in the might, glory, will, eternity, kingship

and majesty; and He is one Lord and one will.
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3. Therefore, Christ our Savior said in His Holy Gospel

461>

“my Father and I are one™'”, and “anyone who has seen

me has seen the Father who sent me*%2.” The power and

faith are one; because the saying*®3

is through the
power, as He revealed the ousia and majesty, and
showed us with equal capability the one ousia. As for
God to become flesh, it could not be revealed through
saying, but we clarify with mental seeing. Here is the
one ousia***. Thus, Christ also said “and I will ask the
Father, and he will send you another comforter

[Parakletos], I mean another one like me*®3.”
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4. Those who got sick by the sickness of Sabellius and
Macedonius should be ashamed by now, those who
reduce the glory of the Holy Spirit and say that He
[Holy Spirit] was not existent. We should be amazed
from the Lord’s clarification of that saying, concerning
those heretics who are equal in their sickness, because
in His saying “another [advocate]”, He has explained to
us the distinction of the hypostases, and in His saying
“Parakletos like me”, he has informed us about the

commonality of the ousia.
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461 John 10: 30
462 John 12: 45
463 1t means the saying of the Lord Jesus Christ

464 He means here the one ousia of the Son with the Father and the Holy Spirit
465 John 14: 16
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5. These honorable evidences would shut the mouths of
the impure followers of Sabellius and eliminate the
machination of Arius, those who oppose the Holy
homoousios Trinity. For us the Orthodox, as we are
rational, we confess their glory and worship them with
a pure heart, free of any hypocrisy. As for those who do
not do so and worship another strange God, they are

condemned.
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6. It is [also] proper for us to mention the manhood of
the eternal one of the Trinity; the uncreated and
unseparated; God the Word. Even if [ were delinquent,
however this is what I see that we believe undoubtedly
in the [one] equal to the Father in eternity and primacy;
I mean the Word of God the Father; the Son who is of
one and the same incomprehensible ousia with Him;
the one who is before all the ages; the begotten from the
Father, [we believe] that He, in the end of days and for
our salvation, was born from Virgin Mary and became

incarnate without changing or alteration.
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7. As the holy Apostle Paul had taught us and said,
When the set time had fully come, God sent His Son,
born of a woman and manifested among us. And He is
God, the Son of God by Spirit [Godhead], and the Son
of man by flesh. This one Son does not have two
natures, one is worshipped and the other is not; but one
incarnate nature of God the Word, thus He is

worshipped along with His body.
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8. Athanasius who is equal to the apostles, the preacher
of piety in his teaching, has said that they are not two
(Sons); one from the true God whom we worship and
another is man from Mary whom we do not worship as
if He became a Son of God by grace. Yet as we have
said the one from God is God, for the Son of God is
God and nothing else, and was born in the end of days

from Mary.
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9. As the pure Virgin Mary the Mother of God
(theotokos), has said in Her answer to the Archangel
Gabriel, “How would this be to me since I do not know
a man? And the angel answered her, "The Holy Spirit
will come upon you, and [the] power of the Highest will
overshadow you, and so the one being born from you is

Holy and will be called the Son of God*¢.”
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10. We certainly know that the Word, the living Son of
God, became hypostatically incarnate from the Holy
Spirit and the holy Virgin Mary without the seed of
man; with a body consubstantial (homoousios) with us,
passible like us without phantasy or imagination, [this
body] has a speaking and rational soul, and united to
Him [to the Word] hypostatically. He is [still] the Son
of God the Father, after His virtuous birth from the

Virgin Mary that 1is ineffable and beyond

understanding.
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11. He is consubstantial (hAomoousios) with God and
consubstantial (homoousios) with us through His body.
He did not come to us with His body from the ousia of
Godhead, or formed His Godhead on creating the
nature of His body. We say that the signs, the passions
and the sayings that He had said, which were proper to
His Godhead and to His manhood, belong to Him.
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12. We do not separate Him without justification into
two natures, two hypostases, or two prosopa, and we
do not describe Him with two operations or two
characters after the union; but we say that He is one
Christ now and at every time, and we believe that He is
one nature, God the Word who became flesh. We do
not glorify two (sons) according to what had been
wisely written by our holy fathers, because they did not
accept to glorify except one without separation. This is
our utterance about our God through the lucid saying,

to be sound about our unaltered faith.
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13. This is the solid apostolic hope that our fathers have
built on the rock; I mean the Church. May Christ, our
God and Lord, preserve it on this rock that is the faith,
abided by and not vanished until the end of this world.
We affirm it with the speech of truth according to the
laws of the church and the opinion of the confessors, by

the righteous undefiled sayings.”
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Letter 1044

From Cosmas of Alexandria (921-932) to Basil of Antioch (923-935)

From the letter of father Abba Cosmas, the Patriarch
of Alexandria to father Abba Basil, the Patriarch of

Antioch, as a reply to his letter to him,
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“l. We believe in one God, the Father Almighty
(Pantocrator); and His only begotten Son, our Lord
Jesus Christ, His co-eternal Word, the equal to Him in
ever-existence; and in the Holy Spirit who proceeds
from the Father and derived from the Son; the
commonly worshipped and glorified with the Father
and the Son.

S il Y Al gl e
g s Uiy 4 2l sall sl 4l
AV A Al AS i)l 4l )
ou2dll C))L.j .eﬁﬂ‘ uﬁ ad il
ATV e il QY e il
O Y el 5 2 el o senl)

2. The Holy Trinity is homoousios, uncreated, and of
one honor. One God, the creator of All, of three
unconfused hypostases; one ousia; one Godhead that
we understand is not separated. They are one in mind,
might, adoration, view, quality, majesty and kingship.

One is their majesty and will.
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3. As the saying of the undescribed treasure who has
the Orthodox teachings, Severus the Patriarch, the
theophorus (wearer of God). He said that the Holy
homoousios Trinity, whom we worship, is enumerated

by hypostases and they are one in ousia and Godhead.

2 s padl 3aSll 588 3
ol s gl A3 65V Ja 58Y)
I3 Al S glE o JE 3 ) e
JPESEN R P ICENG | N P ST PEN |
b nsall saaly ey 50208V

494 Estimated date is 923-933.

495 M2: "YI" instead of "Ll Y1

496 M3 "l e Ul s dSUail @ shay e salands Ll ) e 8 Wil YV AL ) (5" instead of gle 8 Ll Q) Alla ) (ya "
M) adll ) oo U g ASUail @y plan (e sabanls il YY) A paiSuyl sk

497 M2: is missing "o¥I"

498 M2: "saal g Aal S B ga g Bslda e e gall A (g slua e &I instead of Rslaa pe e pall A gluia duie & "
"aaa 5 Al S (B (o4

499 M3 asli] LU instead of "asliyI"

500 M2 " Jaadl &l g aliad Jiadia e aal g aY" instead of "diall 8 3aa) g Lelini Aliadia pe Bas) g A0 aY"

S0T M2 "adindia g adali instead of "ledinda s Lilalu!

502 M2: "r‘;.._\iléi}“ (axy A 4] Al g;ﬂ\ A;\_,l\ ‘)A_,;.“ Sl u.u&d\ Li\_,ﬂﬂ\" instead of L@J A .\;\_53\ JA_,;J\ S KPIY ] &i\jl\_:ﬂ\"
AL pani

86



They are beyond any counting and separation. They are
conjoined and not separated, and are separated
(distinct) but not conjoined; one in Godhead and

separated (distinct) in the Aypostases.
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4. Gregory, the bishop of Nyssa, the honored among the
teachers, had said in his book which he wrote on
becoming a bishop, “I hear David the Psalmist when he
gathered the agreement of all in confessing the praise
and said ‘Great is our Lord and great is His might and
His understanding is immeasurable.” That means that
this mystery is beyond our understanding and what we
think by our logic. He [David] is talking about the

number.”
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5. He understood the mystery and said how great the
Lord is, but he did not mention how much great He is,
or how huge His might is; but He informed us about the
incomprehensible that He is incomprehensible. Also, in
his saying “Great is His might”; if you hear His might,
then understand from this meaning that He is the Christ;
because He is the wisdom and might of God and also
His understanding is immeasurable. Isaiah explained
clearly his understanding as he said “the spirit of
understanding and wisdom;” thus he illustrated here the
wisdom of the ousia of the one Godhead and the

characteristics of the hypostases.
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6. Also Plato, the external philosopher, had written to
Timothy about the divine matters and said that God is
known by three names and an existent divine might; the
first cause is the bounteous of compassion who have
mercy upon all; the second is the Logos, the creator of
everything and the third cause is the cause who is life
giver to the soul; that gives life to everyone. These three

have one divine might by which they are known.
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7. This is exactly what Cyril had mentioned in his books
in which he refuted the cursed Julian and said that the
Holy Trinity is one Godhead that we confess; truly and
honestly, He is one God, one Godhead and one ousia.
Also, truly and honestly, it is three homoousios
hypostases of the Father, the Son and the Holy Spirit,
that we praise and worship by saying and deed. So,
whoever thinks of anything else and worships anyone
other than these [three hypostases], let him be

condemned.
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8. It is a must to agree on and belief in the divine
incarnation; I mean the manhood of the one of the life-
giving Trinity; God the Word, the Savior Jesus Christ.
We believe and affirm that when the one of the Holy
Trinity, the Son, the living Word, who is hypostasis
with the Father, liked to have mercy on mankind and
bring them back to the first happiness by the Father’s
will and the communion of operation of the Holy Spirit,

He became incarnate from the holy Ever-Virgin Mary,
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the Mother of God (theotokos), without any phantasy or

imagination.
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9. With a flesh that is consubstantial (homoousios) with
us, passible like us, and has a speaking and rational soul
that is hypostatically united to him. He became with us
for our sake. He remained as He is, God the Word,
without alteration, change, or corruption and was
humanly born from her by a mystery that is beyond
nature. Then He was breastfed from the two breasts;
was wrapped in rags; and was put in the manger. The
timeless accepted [to be in] the young time and He is

the only Son of God the Father.
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10. After His incomprehensible divine birth from the
Virgin; He is consubstantial (homoousios) with us as to
manhood, through the body, and consubstantial
(homoousios) with the Father as to Godhead. He did not
take His body from the divine nature nor did He create
the nature of His body from Godhead, but He created it

from our race.

Ay e yrll Y oad 9o 2y (40510
Al AU e s Jsill e
LR B B N W NS
daph (e o 32h Al AWl a5l
dapl Bl An N Ge Yy a3l

Lia ey o

11. That is why we say that the passions and signs are
His; the sayings of His Godhead and manhood are His
and we do not separate them. For the Christ, the
redeemer and Savior, God the Word Incarnate, is one,
God and man together. He performs what is proper to

Godhead; speaks with the human things and for our
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sake, for the mankind, He fulfills the human things and
completes its sayings, and accepts the life-giving

natural passions which are innocent from all sins.
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12. We do not separate Him into two or two natures,
two hypostases, two images, two prosopa, two
characters, two capabilities, or two operations after the
union, (not to be) like what in the miscreant and full of
lies, Tome of Leo, who agrees with Nestorius and is
equal to him, and like everyone who speaks of their

sayings about the divine incarnation.
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13. For they (Leo and Nestorius) order and speak of
two; and [say] that each one of the images performs its
characteristic (what is proper to it) in communion with
the [other] one with which it is in conjunction. So, the
Word operates what is proper to the Word and the body
[completes what is proper to the body]. [Only] one of
them shines with the signs. Those, with their
blasphemy, apply deduction, contempt, inferiority, and

so on; and they explicitly separate His own might.
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14. We condemn them and everyone who agrees with
their opinion with the terrible condemnation; as well as
those of the malicious saying who speak about the
phantasy; the imagination; and the rejected confusion
of the blinds; which belong to each one of the opposers
of God, whom we run away from their traps. Those who

confuse and separate the one inseparable Christ.
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15. We get along with the sound argument to which our
holy fathers have guided us, which leads us to the true
life. Those who put off the brightness of the light did
not know; and those who are without distinguishing and
knowledge, did not learn what is in the faith, which we

had said.
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Letter 11533

From Basil of Antioch (923-935) to Cosmas of Alexandria (921-932)

Saint Basil the Patriarch of Antioch, has said in his
synodical letter to Saint Abba Cosmas, the Patriarch of

Alexandria,
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“1. 1, certainly, and without doubt, believe by heart and
confess by mouth, with a superior confession, in the
Father, the Son, and the Holy Spirit; the ulterior
supreme one Trinity; the glorified Godhead that is
consubstantial (homoousios); equal in nature, might,

operation, will, and majesty, and eternally worshipped.
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2. The holy three hypostases are perfect and not
incomplete; perfect in everything; each one of them has
His own hypostatic characteristic inside holiness,
lordship and perfectness [of Godhead]; and they are
distinctive by the characteristics of the hypostases
which are the un-begetting, the begetting, and the

procession.
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3. The Father is un-begotten as the one who has no
existence from another, the Son and the Holy Spirit are
from the Father [but also] are eternal without
beginning. As for the Son, He is begotten from Him
[the Father]; only one Son, eternal Word; but the Holy
Spirit proceeds from the Father Himself as appropriate

to the Holy Spirit.

d Gl S aglse e Y1 S1Y 3
o3l 255l V) el oy (e 3
Y Ll elatl Sh gl Y e Laghd
Lals 54150 AlS a5 ol aie 250 508
LS iy QY (o (Siiad uall = 5 )])

ol = 5l by

333 Estimated date is 923-933.
334 M3: is missing "owl"
335 M2:"4 Sy 4aa" nstead of "4 Sy

536 M2:" ganall &\.d\ 2 gall G GIEN instead of "d sasall Adlall 3as gall &0 I

537 M2:" s skl instead of "ay stusiall”

538 M2:" A5V 2 el instead of "aal H¥) 53 saaall"

539 M2:"Auwial) axlEl" jnstead of ") axlEY)"
540 MZ:H‘T.SM\H instead Of "&ﬂ\"
541 M3: ":‘élj\" instead Of n@‘}‘n

92




4. These three hypostases are without beginning and
they are former to everything and before whatsoever of
no beginning, [and before] every time of the
possibilities that are exalted by the divine nature>*?; the
rational among the made creatures, who indicate the
antiquity of God, and the mystery of His eternity in the
concealed holy of holies; I mean God the Father, the
Son, and the Holy Spirit, who knows the praising of the

majesty that is in His divine mystery.
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5. As indicated to us by the sanctification of the
spiritual heavenly host who are surrounded by His
supreme mystery, “Blessed is His glory in His place”,
screaming and confessing the mentioned /ypostases. |
believe and confess that they are Godhead and ousia; |
do not say that the holy Ahypostases are different from
the divine ousia; the ousia is [includes] the hypostases,

that is the holy faces (prosopa).
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6. For such theological sayings, Gregory the
Theologian, who spoke by the Holy Spirit, had taught
us and said, “If I say God, then [I mean] the Father, the
Son and the Holy Spirit. I say one is Godhead in three
and the three are one in Godhead. The perfect to say is

that they are Godhead.
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7. Each one of the three holy hypostases exist with the

entire ousia with His character. What is of the ousia is
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His, but it is not that each of the three Aypostases is
[counted] as the general ousia of the hypostases. They
are light, light, and light; all are one undivided light by
ousia, in the hypostases; also, they are life, life, and life

as all are one life by ousia.
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8. They are one by what they are, as one; and they are
three by how they have, that is the shown characters
known as the three hypostases. If each one of them
would be understood, He is God, ousia, nature,
hypostasis, and a face (prosopon) as well; and if all
would be understood together, they are one God; one
ousia, one operation; one will; one creator, and one
knowledge. Thus, they are worshipped by ousia, nature,
lordship and operation; and by the names they are

known with.
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9. Not as the impious Sabellius preferred, as he
preached and said that Godhead is one hypostasis that
with the wrong naming existed in different ages. He
claimed that [this hypostasis] was called the Father at
one time, the Son at another time and a Holy Spirit at
another one. And I do not say like Arius and Eunomius
who dared and said that the hypostases of Godhead are

of different ousias.
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10. Our sound Orthodox faith keeps away from the
blasphemy of the impious Apollinarius who has no

God; who arranged the Trinity according to his thought
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and put subordination and grades. We repeal and reject
the dissemblance of Macedonius who blasphemed
against the Holy Spirit and was justly penalized;
according to the saying of our Savior in the Bible “but
whoever speaks against the Holy Spirit he will not be

forgiven, either in this age or in the age to come®>.”
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11. As for us, we add the glorious honorable meaning

to our strong divine Creed, I mean the saying in the

the Holy worshipped Trinity. For we believe in
conscience, as we do as well by word and sound; we
believe and confess that, this begotten from the Father
before times and without time or pain; the far from any
extension or separation; at the end of ages for our
salvation; for the renewal of our creation and returning
to what we were at the beginning, became incarnate

from the Holy Spirit and the holy Virgin Mary.

incarnation of the only Son; God the Word; the one of
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12. We believe that with the saying of the archangel
Gabriel to her [the Virgin Mary], “rejoice, you highly
favored one, the Lord is with you>®>”, that the Word
indwelt in her and became incarnate from Her, so
quickly as the blink of the eye, without explanation and
as He himself knows, He indwelt in the Virgin. The
[one] undivided Godhead is not separated by the

incarnation of the only [begotten].
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13. One is the Word when He became incarnate and
[also] before all ages. He is one; simple; without a body

like the Father and the Holy Spirit; and when He
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became incarnate for our salvation at the end of ages,
He became not simple as He was before incarnation;
but one from two, Godhead and manhood, where each
one has its own perfection. The one (Godhead) by
which He is God is no other than the one by which He
is simple; but with what He has by nature, He remained
as He is; for He endured the union with the flesh and

became a man for our sake.
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14. 1t is like our rational soul which is stable in a
supreme union with the flesh, when it [the soul] keeps
away its (separate) un-incarnate spiritual nature in order
to equally conjoint together [with the flesh] to become
one [compound] nature and one [compound]
hypostasis, and with one entity one man is completed.
Likewise, the eternal Son of God has united with the
timely flesh through a hypostatic union without change.
It is a flesh that has a speaking and rational soul. He is
called ‘Emmanuel’ which is, being translated *God
with us’ as He is one face (prosopon), one hypostasis

and one incarnate nature.
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15. For there was no change or mixing to those from
which was the unexplainable union; that [change or
mixing] which is mandatory to the moist bodies, as it is
strange [not applicable] to the incorporeal nature. He is
not divided into two natures after the union because the

dualism is resolved by the union; meaning that the
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union eliminates the law of dualism, as it is a hypostatic

union not divisible to that which became.
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16. Who would think that it is correct that God the
Word, the uncreated, changed into the flesh? Or that the
flesh assumed from holy Virgin, which is
consubstantial (homoousios) with us, has altered from
its nature to the ousia of Godhead? For it is not like
when Moses’ stick became a serpent; the water of the
Nile became blood, or the light of Egypt became
darkness that the Word of God changed to the human
nature. For those [things] as being created, and of
bodies known by amounts and places, then they could
be subject to change. However, the divine nature is
constant and stable; continuous without an end and is
incomprehensible and unchangeable. Because it is not

subject to any change or any sense of alteration.
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17. Even if there is a priesthood likeness [presented] by
the prophets, as what had been said by Hosea the
prophet, however the likeness is not the alteration of the
ousia, but it is a symbol to introduce the measure of
truth. Therefore, Ezekiel the prophet said, “this was the
appearance of the likeness of the glory of the Lord>%2,”
and this showed that the likeness is to the glory of God
and not the likeness of the ousia or the alteration. As
for the illusion, the abolished likeness, and the false

imagination, they are far away from the incarnation of

the Word of God.
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18. This saying is what Paul, who Jesus spoke through
his tongue, had taught us; for he called who is like God
[the Father], saying that “it not robbery to be equal with
God, but He was humble and took the form of a
servant.” As he is like God [the Father] in the ousia,
and He is God not by imagination or by non-hypostatic
likeness, also when the ousia®®* of Godhead became
truly incarnate and became man, He united to the flesh
that has a rational soul through a hypostatic union for
both of them. Paul made the likeness for what He
substantially is by Godhead, and on what he accepted
from the humbleness by His will, by truth and not by

illusion.
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19. He is God the Word [who] became man without
alteration. He took our body when he united with it in
the holy Virgin and truly accepted the completion of
pregnancy and birth. When her days were completed to
give birth, as the Bible says, and His birth was the
illuminated salvation that was known and witnessed to
the shepherds by the angels. It is a great joy which will

be to the whole world.

Jhail S Blas) jla 20 4 58 19
el paall 8 4 aadl Laie L 34
ALaally 3aY 1l 5 Jaadl alad Ji 5 dusadl)
ol LaS alil g Lgall culeS )
adymy g5 palde salsey JanY)
z Al sle ll xie A<l 4y 90ag i

) a6 alae

20. All the natural, blameless and voluntary matters, He
endured by His saving dispensation, through which He
became like us except in sin. For He called them and
united with them as God, and suffered with them as
man in His own passible flesh, where He fully

materialized the incarnation; I mean hunger, thirst,
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sleeping, fatigue from walking on the road,

catastrophes and crucifixion.
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21. This who after His resurrection, to make His
disciples believe in His saving incarnation when they
were doubtful about Him, told them "Touch Me and
see, because a spirit does not have flesh and bones, like
I have®? as you can see." And He did not say “I appear
like having flesh and bones” but He said, “I have flesh
and bones”. He showed that the thing that was not His,
He were taken from our ousia by the sound and

undivided union.

G ) Al aay e g2 QD 2]
A ) S5 L bl 3934y sl
594 mls g kil s s e agd JU3
Jir ols o 05 LS pllae 5 pusa 250
J S olall g 2l iy 5 )
W o3 o G pllae 5 anin A O
AtV Lisasa (e s2al ad oS

22. He preserved the virginity of His Virgin mother,
which is the miracle of birth that is appropriate to God;
showing that the [child] born is God. For He
hypostatically united with the flesh which is capable to
be born, as His unbounded wholeness and fullness
united supernaturally with the flesh. This is a kind of
miracles, and to the protester to this kind of miracles
[we say] it is the will of God and the might of who put
boundary to the nature and could not be overwhelmed

by the nature.
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23. For Isaiah, the honored among the prophets, called
Him wonder. If He is truly that [physical nature only],
then He is not a wonder; as the wonder is
incomprehensible, and the incomprehensible is beyond
the [physical] nature and beyond the investigation and
inspection, because the ends of the world are in His

hand, as it was written. When He became man by His
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will, which is beyond [physical] nature, He became
subject to the laws of the [physical] nature except sin to
take the sin away from us and erase the curse that came

upon our human race
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24. For that He came, in order to heal our difficult
sufferings by His powerful treatment. He took all our
matters except sin, to show survival from what causes
corruption. For He did not commit a sin nor was any
deceit found in His mouth, as the prophecy of the divine
Isaiah, the great among the prophets. For that He came
to the annihilation of death to nullify the death that was

dominating us, as He is immortal in His nature.
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25. Paul the Apostle teaches us by this evangelical
preach and says “Inasmuch as the children have
partaken of flesh and blood, He Himself likewise
shared in the same, that through death He might destroy
that who has the power of death, I mean the deceivable
devil, and release those who feared death and were

subject to bondage all their lifetime®!.”
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26. For that, He said that He shared flesh and blood with
us, as when He nullified the action of death He saved
and released us - who were slaves to sin and through
which we entered into death - from the bondage of
Satan. For He would not have been able to endure death

unless He partook the [human] nature with us.
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27. Unless He became incarnate and became man He
would not have suffered instead of us, because He is
God, un-incarnate and impassible; but the same by
which He became incarnate, He suffered, as Peter the
head of apostles preached us and said that “The Christ
suffered for us in the flesh%.” The one who is
impassible, when suffered, remained impassible; as we
know that He suffered in the flesh not with the
Godhead, and it was known that He suffered in the flesh

as He is impassible by Godhead.
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28. This is what our father Athanasius, the great among
the teachers, had taught us; and because his teachings
are life, he took the nomenclature from the permanence;
the one who adorn the see of Mark the Apostle and by
the provisions of the Holy Spirit you [Cosmas] became
his heirs. He said in the phrase “when He suffered in
the flesh, the Word was not far from it, so passions were

attributed to Him.
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29. When He by Godhead was doing the works of the
Father, the flesh was not separated from Him, but
according to the will of the Father, He was performing
those works in this flesh when He became man. As He
[Christ] has said “If I do not do the works of my Father,
do not believe me, but if I do, though you do not believe
me, believe the works; that you may know and believe

that the Father is in Me and [ am in Him®%!3.”
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30. And when He healed Peter’s mother-in-law from
fever, by [His] manhood, He stretched out His Hand to
her, and by [His] Godhead He healed her from fever.
Also, with the blind, He [Christ] spilt His Saliva from
the flesh to form the mud, and by Godhead, He opened
his eyes. For Lazarus as well, He called with a human
voice, and by Godhead He, as God, brought him back
from the dead. All these miracles were revealed from
and were done by Him; because He did not become

incarnate by imagination, but by truth.
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31. It was good that God became incarnate in a human
flesh to endure everything belonging to it except sin;
because as we say that He became incarnate and
attributed passions of the flesh to Himself, although He
was impassible. If the flesh was of someone else other
than Him, then to that other one, the passions were

attributed.
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32. But if the flesh is of the Word and the Word became
flesh, then the passions of the flesh had to be attributed
to Him, I mean the one who has the flesh. He suffered
from these passions: judgment, reviling, thirst,
crucifixion, death, and all other body diseases. Also, we
say that salvation and grace are His; hence, we should
not divide Him into two natures after the union, in order
not to be protesters and abrogators to the impassible
Godhead, for we believe and say that He is one

incarnate.
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33. We follow the teachings of the priestly books which
affirmed that He suffered in the flesh, as we certainly
knew that the passions did not pass beyond the passible
flesh nor did they touch the impassible Godhead, but
the one who is impassible united to the passible flesh
which has the feature of passions, and [He] suffered by
it [the passible flesh] and not by who is God [the Word],
as we have been taught by the Patriarch Cyril, the saint
among the teachers and the theologian among the

shepherds.
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34. Thus, if this is the faith of the pervious teachers, and
the holders of God’s law, as they confess the one who
suffered in the flesh for us, then how come some people
became accusing us and saying things on us, that we
attribute passions to Godhead? Now, from the
testimonies of the holy fathers, we prove and show that
those who divide Emmanuel into two natures after the
union are the ones who attribute suffering to Godhead;
as they panic when there is no panic and with this

division, they shift toward the worship of man.
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35. But we, who are abiding by our boundaries, confess
that only the Word [incarnate] is God and man, and He
is the same one; He suffered in the flesh for us, in the
quality of His flesh that is passible. As the great
Ignatius, the metonymic ‘the theophorus (wearer of
God)’, had said in his letter to the Romans, let me look

like the passions of my God.

Lagas e ol dl) 630085 Lald 35
) 43l o 5 S31ELSI AYL i jins Ll
sl e aallasly s s g Gl
Lol Y30 il oo 45 2ala 8
adld ) Ga¥ S sl el
al Ssedasll il S8 JE

(ot YL Lentia

626 M3: "s_jsall" instead of "z_y_jaall"
027 M2:" " instead of "uads"

628 V22" il Hlela) LY instead of "Gl (LY

629 M2:" ] abe M) 1 shaay" instead of " s Glad] sabe )"

630 M2:" o (el W& instead of "o Lld"

631 M3: "L instead of "4l YL

103




36. Whereas Saint Athanasius of the blessed mouth had
said in his treatise on the cross that the Jews were
mocking God and saying, “If you are the Son of God
come down from the cross;” but our Savior, who is truly
the Son of God, was not worried from death, but He
faced it, and with His stability, He trampled it down,
because it is known that the Son of God is life. He was
capable of coming down from the cross because He
rose the dead; but His descent would indicate the escape
from death, while His stability did not indicate anything

but that He is constant life.
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37. As for Saint Basil, the honorable among the
teachers, who because his teaching wins the kingdom
of heavens, is called by the name of the kingdom, said
in his treatise on the martyr Julitta, confessing that the
Christ is one and the same, and that He has both
venerable and humble matters. He said, for you, God
became among people, and for the corrupted flesh, the
Word became flesh and dwelt in us; helper against
oppressors; emancipator among captives; sun of
righteousness with those who sit in the darkness; the
impassible on the cross; life in death; light in hell, and

resurrection to those who had fallen.
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38. As for Gregory the bishop of Nazianzus, he had said
in his letter to Cledonius that he confessed that God had
suffered and was crucified in the flesh. Whoever does
not worship the crucified would be condemned and
considered among the killers of God. He also said in his

treatise on Passover (Pascha), we needed God to be
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incarnate and to die so that we live; we died with Him
to remain with Him; we rose up with Him because we
died with Him; we have been praised with Him because
we rose up with Him. Many are the miracles that
happened there, God was crucified, the sun was
darkened then shone, and the creature had to suffer with

the creator.
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39. As for Saint John, the mouth of gold
(chrysostomos), he confessed that the Christ is one, and
that He suffered in the flesh whereas God is impassible.
He also said that who 1is not understandable,
comprehensible or visible; the ancient who has an
ineffable glory; whose light never ends, and His
majesty never vanishes, and that He who was rich
became poor when He became man; He was convicted,

crucified and severely humiliated.
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40. As for Saint Cyril, who adorned the city of the king,
had said in his treatise on the birth of the Christ in the
flesh, He is the same as He is, in the bosom of the Father
and on the human lap; the one who is held in the arms
of the mother is on the wings of the winds; the angels
worshipped Him and He laid down with humans; the
Seraphim do not look at Him and Pilate questions Him;
the slave hits Him and the creature tremble from Him;
He was ascended on the cross and His throne is not

empty of Him.
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41. Whereas the winner Severus, the saint among the
teachers; the valuable according to all their sayings; had

said in his treatise on the sayings of those who speak
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about imagination and phantasy, “So we do not separate
Him from that passible one; we do not say that man is
separated from Him and that the salvation and the
passions are for someone other than God, otherwise the

salvation therefore would have been through man.”
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42. Make your mind for the impassible God and you,
the sick, do not panic when you say the words. You say
that Godhead had suffered, [but] we keep that as if He
had suffered by something outside that impassible
nature, that is He endured death in the flesh. Like iron,
when is heated by fire, and flame penetrates deep in it
until it is thought that it [the iron] is fire, then if it is put
on the anvil and hit by the hammer, the nature of the
fire, which is united to it and not separated from it,
would not suffer at all, [although] it [the iron] is hit and
subjected to hard hammering. That is how I understand
the passions of our Lord the Savior, as through some

metaphor and simple simile you can get the analogy.

asle Ll il dal (e ellic cud 42
3ol sl g i Y SN
645, 30 Luild <l of oS (f J
e GJ&}ALAA_¢H?]BME&S
aually Al AYBU QB puadl @i alall
el 13 sl o LS gl Jaial
adl ag (ol s 4 cuelll pale 5 UL
G 1Y il ety
By Ak Ll e ol Y A8 jhall

Qg Ade Al _iadia jie 40 8aa0a
©16ogdl 1150 Conall 3y il oai
i s Le 647 aiy 3 Salidll Ly oY1

REEFAUKENC gt

43. But He, I mean the Word of God, united to the flesh
which is liable to these distresses and passions; He
when tasted death, He dissolved it by His divine
resurrection [after] three days, and by burring His flesh
in the tomb He suppressed the dust of [the dead in] the
cemeteries and lifted it up from its origin. That was
proven when many of saints’ bodies woke up and rose.

As for the [human] soul, He was entirely united to it;
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and was entirely united to the flesh, which is without
soul. When He came down to hell, He released the
trapped souls there, and said like the saying of the
prophet to the trapped, get out; and to those in the
darkness, show yourselves. When He rose, He
ascended to heavens; the one who descended un-

incarnate is the one who ascended incarnate.
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44. He is one of the Trinity; no fourth one was added to
them [the Trinity], or another face (prosopon), nature
or hypostasis. He sat on the right of the Father, so that
we know from this description and from what we can
understand [in our life] that the sitting on the right is the
equivalence in honor and lordship, otherwise, it would
not be said the right or the left of the Father who has no

body, no shape or end.
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45. As for St. Ephrem the Syrian, the teacher and the
saint, he informed us and said that God by His nature is
impassible; man is from Him and through Him and
cannot save the composite. But the composite one from
two natures through the true union of Godhead and
manhood is one and the same who saved the creatures.
He [St. Ephrem] had also said, the Son looks like the
jewel that is truly full of light; His incarnation is like its
body and His Godhead is like its light; the
manufacturers cannot separate them because its body

and its light are one.
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46. Whereas the saint who was given the treasure of the
Holy Spirit, Saint Jacob the bishop of Serugh, he had

said in his treatise (mimar) on the crucifixion of our
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Lord, “we confess that the Christ is one, and He is the
same one with [both] the highly divine matters and the
inferior human matters. In His modesty He resembled

2

us.
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47. While Emmanuel is entirely like His Father in the
great glory, He resembled us, associated with us, and
became one of us. He descended to ascend us to His
high house where His Father is; and if He did not pray
to His Father, He would not have been like us; but when
He prayed, it was all to His Father and He resembled us
and prayed like us, to make us know that He became
one of us. Our prayers He receives along with His

Father.”
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[Only in M2 and M3],

“48. We now say to your holiness, the blessed holy
brother, that we give you the correct agreement and the
spiritual brotherhood by the words of strong faith and
the fatherly affirmation, and we are confident that you
confess that we give the correct [faith], you have said,
not just by words, but you have known, by deed and

experiment, the correction of the apostolic brotherhood.
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49. Since those who born of flesh and blood, when they
look at each other they have racial equality, then may
we eager to have as such. The hot-blooded element
motivates them and flame them to love one another like

fire.
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50. If our brotherhood is spiritual, the Holy Spirit is
upon us. It had started with the Spirit, then it would
complete and fulfill to get its fruits. As the distance
between the countries and the remoteness of persons
and faces do not hinder us, we might come together

without the shape of the bodies.”
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Letter 12657

From Macarius of Alexandria (933-952) to John of Antioch (936-953)

Saint Abba Macarius the Patriarch of Alexandria had
said in his synodical letter to the holy Abba John the
Patriarch of Antioch,
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“1. We believe in one God, the Father the almighty, and
in His only Son Jesus Christ, His Word the co-eternal
with Him, and in the Holy Spirit who proceeds from the
Father; the praised through the Son; the glorified and
the worshipped with the Father and the Son.
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2. The Holy Trinity, the one in the uncreated ousia; of
one dignity; one Godhead; one lordship; the creator of
all; who is called three hypostases. We believe in Him
in oneness and affirmed in the hypostases without

mixing; one ousia of Godhead; unseparated.
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3. The Holy Trinity is called three Aypostases; the
Father, the Son, and the Holy Spirit. We understand that
the ousia of Godhead is free from any separation or
count; different in the conjunction and common in
Godhead; different in the Aypostases. They are one
nature of a wondrous mystery; because they are one
operation, one Godhead; one majesty and one kingship;

without confusion or change.
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4. The nomenclature of the hypostases is not vanity, for
the Father is called Father as He is begetting; the Son is
called Son because He is begotten from the Father, and
the Holy Spirit proceeds from the Father. The holy
nature is not separated because of the faces (prosopa),
or it would be understood as three natures, because the
nature is not countable, for the holy ousia, as we have
said, is not different and is complete in the hypostases

without any deduction.
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5. The shining star of Orthodoxy, Severus, the
mentioned among the Patriarchs, testifies those sayings
to us, in his second treatise (mimar) which he composed
against the Grammarian of Caesarea ®’!; the one with
the offensive name; as he [Severus] had said in it, We
know that Godhead for the three is of one honor; the
ousia of Godhead of the Trinity is not inflicted by
deduction. The ousia is known as being common for the
three which is noted in the Father, the Son, and the Holy
Spirit, and there is no change in the ousia neither by

addition nor deduction.
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6. As for the hypostases, the hypostasis of the Father is
different from the Aypostasis of the Son and different
from the hypostasis of the Holy Spirit. From the
beginning, the ousia is of one honor without any

change. The Father is existent without a beginning as
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He is not begotten from anything, and because of that,

He is a Father indeed.

7. As for the Son, He is begotten from the Father,
existent before all ages; like the ray of the sun that
shines from it without separation; and He is an
intangible light. The Holy Spirit is existent from the
Father before all ages. He is not begotten like the Son
but proceeds from the Father.
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8. In the letter of our father Athanasius, the great
Apostolic, the Archbishop of Alexandria, which he sent
to Epictetus, the bishop of Corinth, we also find that he
said that the Trinity is the Trinity, and when the Word
has assumed the flesh from Mary, They [the Trinity]
did not accept any addition or deduction, but they are

always perfect. One Godhead is in the Trinity.
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9. This is what we understand and what we preach in
the church; the Holy Trinity are three in characteristics,
I mean the faces (prosopa), [and] one in Godhead.
Godhead is not confined in [only] one face (prosopon),
as Sabellius had said, nor separated in natures as Arius
calumniated; but we know the three hypostases; the
Father, the Son, and the Holy Spirit as they are always

co-existent in oneness with one Godhead and one
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decision, whom we worship; and we glorify the Holy

Trinity with one ousia.
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10. We also believe in the one of the Holy Trinity; the
Son, the Word of God the Father, the begotten from
Him before all ages; from whom was everything; true
light of true light. He, at the end of ages, wanted to
transfer the human race and bring us back to the blessed
life; we, who had fallen in the sin because of the
disobedience of our father [Adam]; and by His Father’s
will and the operation of the Holy Spirit, He bound the
heaven and came down, descending to us as a

compassion for us.
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11. He became incarnate from the Holy Spirit and the
holy Virgin Mary. When the voice of Gabriel, the
archangel called her, He became incarnate from her.
Then she had conceived for full nine months and
brought forth mysteriously as Paul the Apostle, had
said, but when the fullness of time had come, God sent
forth His only Son, that was [born] from woman®3,
That is how He was born from the Virgin, and after His
incomprehensible birth, her virginity had not been lost,
thus, we believe that she is the Mother of God
(theotokos).
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12. He was born as a baby, wrapped in rags and put in
the manger; the one who has no beginning of time, the

everlasting co-eternal with His Father and the Holy
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Spirit accepted time and seasons. He is one Son in
whom we believe; one Christ; one Lord; one
[composite] hypostasis of God the Word Incarnate. He
is heavenly and He is earthly; God and man together;
equal to the Father and the Holy Spirit in His Godhead,

and equal to us in His manhood.
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13. He did not take His flesh from the ousia of
Godhead, nor did He change the nature of the flesh to
the nature of Godhead, but, He became man like us, and
took our body, which He made from the body of the
holy Virgin, and conjoined it with His Godhead through
union and composition that is indissoluble. When He
became man, He did not drop out His Godhead, God
forbid. There was no change, touch, or mixing in those
who came together by the union. He remained in what
He is, and became perfectly like us in everything that is

required to the manhood except sin.
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14. He was not divided into natures, nor separated into
an image or likenesses. He is not known in two natures
after the union; as was said by the impious council
which assembled in Chalcedon and disordered the
world. We do not say that the miracles are of one and
the passions are of another, but they are [both] of that
[same] one. He is the same, our God and Lord Jesus
Christ; one incarnate hypostasis; one composite nature
of the whole Son; I mean the Word, the flesh, the soul

and the mind; one operation.
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15. Because the hypostasis is called herein an
individuated nature of the Son and not an abstract
nature of the Holy Trinity. For that, God the Word
became incarnate; appeared on earth; walked among
people, on his advent to us; and what was said by the
prophets about Him was fulfilled; for His coming was

not without testimonies.”

[The end of the second part of the full-parts book. It is
different from the one from which it is copied. Glory to

God a lot.]
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Letter 1379

From Dionysius III of Antioch (958-961) to Menas of Alexandria (956-974)

Antioch, from a synodical letter, to Father Abba Mina
(Menas), the first of the bishops of Alexandria,

From Abba Dionysius, the First of the bishops of
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“l. We believe and affirm in one God; the
consubstantial (homoousios) Holy Trinity. He [God] is
one ousia and three hypostases; the Father, the Son, and
the Holy Spirit. The Father is not existent from any one;
He is existent and not begotten; the Son is eternally
begotten from the Father and the Holy Spirit is flowing

from the Father and the Son’!!.
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2. The Holy Trinity are known through the hypostases;
but as for the oneness of their Godhead, it is beyond
description; as it [the Trinity] is homoousios and
eternal. We know them as one kingship; one majesty;
that we worship and endeavor. They are Trinity in

oneness and oneness in Trinity.
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3. As mentioned by Gregory the Theologian, “it is
oneness that is always worshipped [in] the Holy Trinity
and the Trinity is in oneness. A perfect Trinity in the
hypostases; prevailed by the eternity; equal in the glory;
uncreated; filled with the ineffable honor; omoousios;

filled with might. They are never separated at any
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condition; not dissociated at all times or in operation;
they have one brightness, one lordliness, one worship,

and everything that is proper to the Godhead.
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4. He is one God not three; one Lord not many. The
majesty of the lordship follows the Godhead and what
for the Godhead is for the lordship. For now, the Holy
Trinity is the worshipped and known in the hypostases.

any separation or dissociation.

And as for the oneness of their ousia is uncharged of
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5. We believe, confess and say that the Father is not
begotten. He has no beginning, unchangeable, and
unalterable. He was not begotten from any one and no
one was the reason of His life, as He did not live in time
and never dies. He is the creator and the maker of souls
and bodies. He is one Father to His only begotten Son,
our Lord Jesus Christ; who created all things, the
visible and the invisible. heavens were made by His

fingertips and He is holding the whole world in His fist.

O galiing 7200 yias s (pays (aid O
ol Jsled sl adg ol V)
Aal e Agyaly pmie yiad)l dais
& b ol ) aila e S aal Y
o G s A g Vs gl
Ay aaly ol ga slwally padill
GV gl & i L) 2 51l 2 6l gl
o Yl sl b3y K Gla
ica sa 5 4Ll Jad e ) glall

Alag b g (a Y

6. We now believe in Him, the only Son, God of God;
Light of Light; who is resembling the one who begot
Him in everything except the Fatherhood. It is not that
He [the Son] was separated in time, but He is the only
Son and the Word of the one. [He is] begotten from the
ousia of the eternal Father before all ages in an
incomprehensible example; as light and fire. The stable

Word from the Father; His wisdom and might.
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7. He is not counted among the whole creature, nor has
He been entrusted for an [acquired] Sonship, but He is
the only Son; the Word of the one God the Father. He
[the Word] is not a verbal word similar to that which
passes through the air, or the sayings that are of no
hypostasis, but He is the living Word. We also believe
in the Holy Spirit, the proceeding and flowing from the
Father, and that He has a hypostasis.
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8. As Gregory the bishop of Nyssa had said, “the Father
has His own characteristic on His own. Thus, the one
who is the Son; who is seen as a stable hypostasis; and
the brightness of the Father is in Him reveals the Father
to those who see and did not request. Here He is the
natural true Son, by whom or through whom, the

properties of the Father are known.
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9. We believe in the Holy Spirit, the consubstantial
(homoousios) with the Father and the Son. He is not
strange from Godhead or the ousia of the Father and the
Son, because we ascribe the un-begetting to the Father,
the begetting to the Son, and the procession to the Holy
Spirit. He (the Spirit), is [with] the Father, in the one

nature and the one honor.
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10. He is not a soul like the one that we have, because
that one we attract it from the air for the life of the body.
But we certainly believe that He is the Spirit of God.
This is about whom the Word had witness and showed
His operation when He [the Word] brought Him down
on the apostles as light from that one ousia. He [the

Spirit] is a hypostasis that is known by His own
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characteristic. It is the Trinity that is not separated in

Godhead and counted in the hypostasis.
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11. Now we come to the living dispensation which the
one of the Trinity, God the Word, did for our salvation;
we subject these words to praise Him so, we call and
say, Blessed O our Lord Jesus Christ, God of lords; who
by His might came down and saved His people as the
bountiful God. He bound the heavens, came down and
became incarnate from us. He endured to be conceived
of in the womb of a Virgin and was born from her as a

human at the last ages.
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12. He did not drop out His Godhead as said by our holy
fathers, in order not to let them think that He was an
imagination and that [they might] not accept the matter
with vision only, however, in a long time, and on
dealing with most of human conditions, I mean the
conception for nine months, the birth, the breast
feeding, and using the grow up [in the body], the length
of times, and the difference of age, all were to make

trust in what was going on.
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13. It is not only this, but He prepared His body, with
which He hypostatically united, to accept the natural
symptoms; I mean hunger, thirst, fatigue, walking in the
roads, then after that the hitting and death on the life-
giving cross. He makes all the signs that surpass all

understanding and are beyond all logic and narration,
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as He is the capable Word; He also gives His body,

which He united with, to passions.
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14. In all matters, He is one. He is the same in the
wonders and in the passions as well. He resembled us
in everything except in sin. He is not separated into two
natures or two hypostases before the union or after the
union’!. who would say that God the Word Incarnate is
in two natures, then they actually proclaimed two
hypostases and it is confirmed [for him] to be two

hypostases undoubtedly.
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15. This is as the blessed Cyril had taught us in his first
letter to Succensus as he said, “After the union, we do
not separate the natures from each other, or divide the
undividable one into two. As for that, the [two] natures
from which God the Word was [incarnate] are
hypostases’® and not ousias. This is what we have
learnt many times from the spiritual books and from our
blessed fathers, and we have to teach this by an example

that we set.”
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16. But just by recalling, we might listen to what the
blessed Cyril had said in Chapter Eight of his letters in
which he refuted the error of Andrew. He said that if,
by any way, we define the Word as one face
(prosopon); one nature; one hypostasis, where He is
and truly is existent, then we would come to them

(those descriptions) through union, and would keep
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741 He was not two before the union because the human nature was not existant and He is not two after the union
as He became one composite nature from the eternally existant Divine nature and the human nature which
became existant in the hypostatic union.
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what we refer to, as from that aspect He is one by

composition and not separated into two.
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17. He had also said in the second chapter of what he
replied to the opposition of Theodoret, “We say that the
hypostatic union, from which He was, does not notify
anything else, but the Word [incarnate]; one nature and
one hypostasis; 1 mean the Word [incarnate].” He
[Cyril] also said in his letter to Acacius of Melitene, “At
this point we have to know the distinction of the
natures, which are the hypostases’™8, as we obviously
know that the [two] natures, from which God the Word
[incarnate] was united with real composition and
without confusion are hypostases and not ousias of any

class.”
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18. And even if our fathers say in some cases that the
nature is the ousia, however the ousia is more than the
nature because the word ‘nature’ is said to signify the
ousia and the hypostasis. It is said that the ousia is an
abstract nature and the hypostasis is an individuated
nature. As for the ousia, it signifies only the common
(abstract), from which is the specific; I mean the
individuated hypostasis and the individuated nature
which is distinct by its own and its [distinguished] name

in the form.

wan b ol Lisl LS o)y 18
S asall o dxgdall () ol sall
o) (Y Aaglall 50 750 ST ga sl
s e pall e JLiy eyl
o585 Anale dagla il Jly sl
OF (b sed o sall Ll g dpald daph
el palall aia il hadd o gasll
Leaa o daplally adas o o 58Y)
o gl 5 Ll Al adia 8

3sall

19. Therefore, we said as our blessed fathers had said
that the ousia is higher than the nature, and this is what

the pro-Chalcedon teachers hide, because of their
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748 He insisted here that the natures were not abstract realities but individuated “hypostatic realities”.
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calumny of the two natures. As for the natures, that are
the hypostases, they are lastly existent for us (in the

union), and also God the Word who became incarnate.
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20. The great Athanasius taught us in his treatise on the
Incarnation of God the Word that, “the body is a part of
God the Word according to the incarnation and
according to the status of the one face (prosopon);
because He (the Word) formed the animal from the
things that are not like one another, but different. The
Word is different from the body, as the soul is different
from our flesh. Man, now is one [composed] of soul and

flesh; one form from different things.
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21. Thus, whoever said that the Lord is in two natures
after the composite union, he confesses that He is two
hypostases and two faces (prosopa) without reason.
Who does not witness that the two hypostases [from
which Christ is composed] are two? The heretic, is the
one who let (agree on) the saying that God the Word,
who became man, is not one nature, that is one
hypostasis, but he says that He is in two natures. He
should know then that he would be obliged to say of
three hypostases’® (in Christ).
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22. This is what the winner Amphilochius the Bishop
of Pisidia had clearly said in his letter that he wrote to
the king Leo, as he mentioned the ousia instead of the

758

hypostasis’>®°. Here is his saying, “if that is appropriate

to God to mention the one ousia of God the Word and
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736 For the flesh, the soul and Godhead.
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the union that took place; but they explicitly count them
as two, thus this shows that manhood is separated from
the ousia of God; as according to their thought it
[manhood] is not shining in the divine majesty, but they
will separate this into three according to the sinfulness
of Basilides who had made three natures, one earthly,

one for the soul, and another spiritual one’°.”
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23. But perhaps our opponents would say, How could
two natures exist [in one composite nature] without
confusion or mixture? We answer them saying, O
people, search and ask our fathers, the wearers of God,
and know that the word ‘nature’ is said in some places
instead of ‘ousia’ of any class, and in some [other]
places instead of one composite hypostasis [that is
composed] of elements which do not resemble one

another.
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24. Now the one hypostasis; that is the simple ousia;
firstly, was not composite, God the Word, at the end of
times became composite with the flesh which is not
spiritual but has a knowledgeable soul. His incarnation
was hypostatically without confusion; [with] a body
similar to our bodies and passible like us. He was born
from the holy Virgin, the Mother of God (theotokos),
the Ever-Virgin Mary; and on His birth He sealed the

doors of Her virginity.
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25. Thus we spoke about the difference of the quality

of natures, in the way it was set for us in one nature,
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that is the [one] hypostasis. It (the nature) is not simple
anymore, but composite. We do not separate this one
Son into two natures or two hypostases, and the Trinity
does not accept the saying of a quadrinity according to
what the great Athanasius had said in his treatise as he
says, we must not join a man to God, as not to be said

a slave with a lord.
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26. He [Athanasius] also said, “it is a blasphemy to
make one of the hypostases two, and let the Trinity be
four hypostases.” He also said in another place, “the
one Son does not have two natures, one that we worship
and another we do not worship; but it is one nature of
God the Word Incarnate. We worship Him with His
flesh, with one prostration. He became incarnate with a

flesh that has a soul.”
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27. We believe in one Son. God assumed a body that
has a soul. He is one face (prosopon), one composite
hypostasis and one operation. He is entirely God and
entirely man according to the holy teachings of our holy
alert fathers. This is truly the sound [teaching] for all

those who want to accept it without envy.
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28. Especially at the fountain which continuously rises;
I mean the words of the theologian Hippolytus’’!, who
adorned the see of Apostle Peter with the wonderful
sayings. He calls and says, “The books of God inform
us with another one with the flesh; but He is one nature,
one hypostasis, one operation and one face (prosopon).
He is entirely God and He is entirely the same man.”
And he [Hippolytus] sent a letter to Dionysius saying,
“if who is born from the holy Virgin was called one,
then He is the one from whom were all things. He,
therefore, is one nature because He is one face

(prosopon). He is not separated into two.”
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29. He also said, “those who speak of two natures will
be obliged to say that one we worship and another we
do not worship, and that they will be baptized by
Godhead and not be baptized by manhood. If we are
baptized by the death of Lord; then we confess of one
[composite] nature of the impassible Godhead and the
passible manhood, in order that baptism, in this way, be

by God and completed by the death of the Lord.
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30. Though He suffered in the flesh; which is His and
to which He is hypostatically united, [with] the one
everlasting immortal nature, and He died in it, but

Godhead is not the one who accepted passions in its
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77! This could be Hippolytus of Rome or Julius I of Rome. I suggest Hippolytus of Rome for two reasons: (1)
The Arabic name in M3 indicates Hippolytus of Rome; (2) In the writings of Hippolytus of Rome
(http://www.earlychristianwritings.com/text/hippolytus-dogmatical.html) we find some paragraphs similar to

passages in the synodical letters: “And yet at the same time there has been effected a certain inexpressible and
irrefragable union of the two into one substance, which entirely passes the understanding of anything that is
made.” (AGAINST BERON AND HELIX. Fragment I); “For he who recognises an identical operation in
things of unlike nature, introduces at the same time a fusion of natures and a separation of persons, their
natural existence being made entirely undistinguishable by the transference of properties.” (AGAINST

BERON AND HELIX. Fragment VI)
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nature, as thought by some people, because Godhead is | < sa>) oY 2 Ol LS 776 gl
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Letter 14777

From Menas of Alexandria (956-974) to John of Antioch (965-985)

From a synodical letter of Abba Saint Mina (Menas),
the first of the bishops of Alexandria, to the holy father
Saint John, the Patriarch of the city of God, Antioch,
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“1. We believe and stand soundly in the Father, the Son,
and the Holy Spirit; one God; the Holy praised Trinity.
Three hypostases; one Godhead; one lordship; one
might; one will; one majesty; one operation; one

agreement of the ousia; and one being.
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2. As Paul the Apostle, had taught us in his epistle to

the Corinthians’%*

saying that there is but one God;
because they call many gods whether in heavens or on
Earth, yet for us there is but one God, the Father, from
whom all things came and for whom we are; and one
Lord, Jesus Christ, through whom all things came and
through whom we are and one Holy Spirit in whom is

everything.
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3. The Holy Trinity, the identical in the uncreated ousia
(homoousios), one dignity; one Godhead, one lordship,
the creator of all, is called three [Ahypostases]. We

believe in Him as oneness distinct in the Aypostases

o3 TG 5 alll) Cillt 3
Baaly Al Sy Gslaa e 8 sl
ok sl g dn gy T8T8as) g A Y

Al gy d ey AN ey g IS

777 Estimated date is 965-974. o
778 M3: "addlul Lun )" instead of "Aglul Js"

779 M2: "QZQJ_,.L.» :ULmJ (e %JA.'\S“Y\ uﬂﬁ));u :\SJLLJ\ LY 2ae (e Q;ﬁ.ml\} ngla]\ \_\;z.n L.\l\ u.g:ﬂ\ ) d\ﬁ_g" instead of :UL..»J O
" Aae ASUail @l ylay s g Ll allall Y1 ) &y i€ sl 5 e Ll O (i g

780 M2: " 5" instead of " e s

781 M2: "u»ﬁ.d| Aaaal) &,&t’d\" instead of "Awadall sasadll &l}ﬂfﬂ\"
782 M2: "aal s < sa¥" instead of "sasl s Ag saY"

783 M2: "aal s (Ualu as) 5 J=d 5" instead of "aals Jzd s sl g el "
784 1 Corinthians 8: 6

785 M3: "aal 1" instead of "asl "

786 V[2: " el eV A M3 il alll & instead of "l 5 jalall & E

787 M2: "aal s < saY" instead of "saal g A A"

127




without confusion and one un-separated ousia of

Godhead.
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4. The Holy Trinity is called three hypostases; the
Father, the Son, and the Holy Spirit. The ousia of
Godhead is understood as free of any division or
numbering; distinct with Godhead in the Ahypostases; of
one nature and of wondrous mystery; because it is one
operation and one godhead; one majesty and one

kingship; without confusion or change.
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5. The naming of the Aypostases is not a void thing; as
we call the Father ‘Father’ as He is the begetter; [we
call] the Son ‘Son’ because He is begotten from the
Father, and the Holy Spirit because He is proceeding
from the Father. The holy nature is not divided because
of the faces (prosopa), otherwise we would understand
three natures. The nature is not counted because the
holy ousia is not divided, as we have mentioned, and it

is perfect in the hypostases without any deduction.
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6. The shining star, Saint Severus the Patriarch, had
testified that saying to us in his second treatise (mimar)
which he composed against the Grammarian of

a’®, of the offensive name. He said’%, “It is one

Caesare
Godhead for the three, with one honor. The ousia of

Godhead of the Trinity is not affected by deduction.”
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7. The ousia is known to be common for the three that
is noted in the Father, the Son, and the Holy Spirit, and
there is no change in the ousia neither by addition nor
by deduction. As for the hypostases, the hypostasis of
the Father is different from the Aypostasis of the Son
and different from the hypostasis of the Holy Spirit, and
from the beginning the ousia is of one honor without

any change.
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8. The Father is existent without a beginning for He is
not begotten from anything, and because of that, He is
the Father indeed. As for the Son, He is always begotten
from the Father before all ages; like the ray of the sun
that shines from it without separation; and He is an
intangible Light of an intangible Light. The Holy Spirit
is existent from the Father before all ages. He is not

begotten as the Son, but proceeding from the Father.
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9. Now this is a few of many that we have said before
your holiness concerning the Holy Trinity. As we have
learnt from our fathers who had been sealed after the
prophets and the apostles; this is what we believe. Then
we go back to the incarnation of the one from the
Trinity; God the Word; and we present our saying
before your blessed holy fatherhood; endeavoring and
forced, our holy Church and we, to fulfill that as they
[the fathers] had proclaimed.
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10. We believe with a pure mind and heart that the
eternal Word; the only begotten Son from the ousia of

the Father; through whom was the existence of
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everything. He, through the multitude of His
compassions, had mercy on Mankind, came down from
heaven and descended to us without alteration or

separation from the ousia of the Father.
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11. He came into the womb of the holy luscious Ever-
Virgin Mary; and from her virgin blood and from the
Holy Spirit, He created for Himself a human body, from
Abraham’ seed, with a rational soul that has logic and
mind. Therefore, the Word became flesh and dwelt in

us through the hypostatic union®%4,
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12. He was born as flesh from her and she remained
virgin; we know her and believe that she is the Mother
of God (theotokos), and the one born from her is perfect
God and perfect man. We know that He Himself is one
by hypostasis and by entity, from two natures. After the
incarnation, He is one Son, one Lord, one Christ, one
nature, one person and one Aypostasis of God, the word

incarnate.
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13. As He is one Godhead and manhood, His operation
1s one as well, and His will is one. He did not take His
flesh from the ousia of Godhead, nor did He change the
nature of the flesh to [the nature of] Godhead, but He
became man like us and took His flesh that He made
from the flesh of the holy Virgin, and conjoined with
His Godhead in the union and composition that is

indissoluble.

il Y aalg il LS5 13
2l aly aal g4l )5 aal g aded Gll3S
o als Al ja s e e a
D (Sl A ) sl dapda
Axina Al san 2ab 5 BIOLELS Blu)
S gs g 3 aldall ¢l )aall o (4
ad Gl A G sl g AL 43 a3l

RELEN

802 M2: " ja ;2" instead of "4 "

803 M2: " ja ;2" instead of "4 "

804 This paragraph is the same as in letter 8.
:is missing  "ai <"

: "_la" instead of "< jLa"

: "da" instead of "<la"

: "<l 6" instead of "y "

: is missing " Muaie "

: "Ulia" instead of "Lk Ul

, M3: "4 3" instead of "l&_3"

130




14. When He became man, He did not drop out His
Godhead, God forbid. There was no change, touch, or
mixing in those who came together through the union.
However, He remained in what He is, and became
perfectly like us in what is required to manhood except
for sin. He is not divided into natures, nor separated into
images or likenesses. He is not known in two natures
after the union, as had been said by the menstrual
council which assembled in Chalcedon and disordered

the world.
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15. We do not say that the miracles are of one and the
passions are of another, but they are [both] of that
[same] one. He is the same, our God and Lord Jesus
Christ; one incarnate hypostasis; one composite nature
of the whole Son; I mean the Word, the flesh, the soul
and the mind; one operation, as the Aypostasis is called
herein an individuated nature of the Son, and not an

abstract nature of the Holy Trinity.
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16. For that, God the Word became incarnate, appeared
on earth, walked among people, and in His coming to
us, all what was said by prophets for Him was fulfilled,

as His coming was not without testimonies.”
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Letter 15817

From Dionysius of Antioch (958-961) to Menas of Alexandria (956-974)

The pure Saint father Dionysius, the Patriarch of
Antioch, said in a symnodical letter to Abba Mina

(Menas), the Patriarch of Alexandria,
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“1. We believe and confess one God; simple uncreated
ousia. We worship that ousia and start to explain this
through many teachings. God is one triune and a triune
one, a Father, a Son, and a Holy Spirit; one ousia; one
Godhead; one might; and one majesty. Each one of
them (the Trinity) is known and understood as God and
Lord; and we know God with one nature of the ousia of

Godhead and three hypostases.
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2. We confess that the Father is a begetter not begotten,
and He is the first cause. He is the Father of the Word
as light from fire, and the Holy Spirit is proceeding
from Him eternally. We do not [just] confess with
words and thought as some people blasphemed and
taught; but by act and conscience; that [we confess] of

the ousia and the nature.
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3. We do not limit the Trinity to one hypostasis as the
Jews and Sabellians do; but we escape from their
confession, from the Jewish and Sabellian thoughts. We

do not define by thought or tongue one Aypostasis for
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the three hypostases [Trinity], but we believe in three
and worship them; not [worshipping] natures or ousias,
but only the holy hypostases, otherwise we would be
included among “the apostates” who believe in

‘polytheism’, which is the blasphemy of Arius.
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4. But we confess the characteristics of the holy
hypostases. The Father is un-begotten; the Son is
begotten; and the Holy Spirit is proceeding from Him
[the Father]. We do not say that the Father does not
have the begetting®*? so that we are in the blasphemy of
Eunomius who denies the birth of the Son and the
procession of the Holy Spirit. But we stay away from
his thought and from the thoughts of the rejected

people.
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5. The true and clear confession is that the Father, the
Son, and the Holy Spirit are perfect Trinity of complete
three. This is the definition of faith and the decree of
the confession of God that we stick to without
inclination, and with which we discipline our hearts
through what we got from the teachings of our blessed
fathers.
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6. Gregory the Theologian was one of them, and he says
in a treatise (mimar) of his on the nativity and the rising,
“if I say God, then I mean the Father, the Son, and the
Holy Spirit, as nothing is added to Godhead more than
those, otherwise we would enter into polytheism, and I
do not deduct from this position, otherwise I would

commit a sin by deducting Godhead.” In his treatise on
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slaughtering he says, “if I say God, then I mean the
three, and the three are the characteristics who are

hypostases; | mean the persons.”
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7. Whereas the great Athanasius who adorned the see
of Alexandria, the city that loves Christ, and who
delighted whoever was under heavens with his
Orthodox knowledge, said in his treatise on the
incarnation of Christ, “indeed, the doxology of the
Father, the Son, and the Holy Spirit is the same; ‘my
glory will I not give to another®*’.” The Son is not a
second God but the only Word of God, and as the Father
is praised and worshipped, the Son and with Him the
Holy Spirit as well. Because He is God and the
protector of Israel. Thus, His opponents would be
ashamed and amazed, except those who believe that the
Son and the Spirit are from the ousia of the Father and

there is no other God than Him.”
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8. Epiphanius, who has the enlightened mind, says in
his treatise named ‘Anchoratus’, “The Holy Trinity is
counted by name and enumerated as three. We did not
say oneness and dualism or just oneness, but united
Trinity and triune oneness; one God; a Father in a Son;

a Son in a Father, with the Holy Spirit.”
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9. O, you the great, it was only a few of the many

teachings of the holy fathers. I admit and confess my
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weakness and little knowledge in talking about the
incomprehensible and worshipped Holy Trinity. We
have defined that (our teaching) with the testimonies of
the experienced teachers; the owners of the mysteries

of the service of God.
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10. Then we found that it is necessary and for the need
of good worshipping, to add an account on the
incarnation of God the Word that was for our sake,
according to what we had received from the holy
fathers, the teachers of the mysteries of the holy
Church. For the spiritual love, we accept the twelve
chapters of Saint Cyril, the theophorus (wearer of God),
by which he destroyed the threats of the action of the

wicked Nestorius.
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11. As the prophecy of Habakkuk®* mentions, “arrows
in the light went out through all the nations, and
enlightened to the people. We do not deviate from the
truth or from the illustrations of all books, and what
should be concerning the checking of the wisdom of all
known divine teachings based on the saying of God to
Job, “reserve for times of trouble, for days of war and

battle®30.”
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12. The Orthodox ratification is found in the book®*,
which was composed in the days of king Zeno, who
deserves good remembrance, and which [the book] was

written and accepted carefully. It was sent by

Loyl S35 V) 8 12
Ll a8 il gl 855 an s
O gdball JSA Al ) Sy ) il
&AM 856&&9} Aﬁl_uua}l\s}a}us L;AJ‘

847 M2 "gﬂ"' instead Of "&ﬂ\"

848 M2: "aagi" instead of "caags"

849 Habakkuk 3: 11

850 Job 38 23

851 M3: "4 instead of "4ud"

852 M3: "dd 5 =" instead of "48_yixall"
853 M3: "ol " instead of " Hle n"

854 This book is the ‘Henotikon’

855 M3: "aaadly" instead of "casiad"
856 M2: "= instead of "cuxy"

135

846 M2: " g yaa yurdl Al 2 gl (uatall G I instead of "AS 5 yae urdl Led 83 el dsadall & GIEINY




Anastasius, the good worshipping king who loves the

Christ, and who explained and took out the true reason.
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13. We believe and affirm, with love, that God the

Word, who is one with the Father in ousia

(homoousios) and nature; light of light; the
unchangeable person and the life of the invisible
Father; through whom everything was formed and from
whom all is kept; at the end of days and times, He
bowed the heavens and came down to us while He
never left His Father’s bosom. He came into the womb
of the holy Virgin Mary, the undefiled Mother of God

(theotokos).
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14. From her virgin blood and the Holy Spirit, He (the
Word) formed for Himself a flesh which is
consubstantial with us, passible like us, with a speaking
and rational soul. The virginity of the Virgin [Mary]
was never lost by the birth of the Savior. He became a
real and natural man, from the seed of Abraham and
David. The Word became flesh and dwelt in us as the
Evangelist John wrote. He saved us with His incarnate
hypostasis; with the soul that He was conceived of and
was born from the Virgin Mary without the loss of her

virginity.
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15. He is composite of two natures; the perfect eternal
Word [incarnate] is from two, Godhead and manhood.
Consubstantial (homoousios) with the Father as to
Godhead and consubstantial (homoousios) with us as to

manhood. He is one Lord; one Christ; one person; one
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hypostasis and one nature of God the Word Incarnate.
As He is truly one, He has also one will, and one might.
He is the unchangeable God; He did not make any
deduction to His Godhead; and what He assumed from
us He made it in Himself by dispensation, I mean the

natural hypostatic union.
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16. Now He is one in the Holy Trinity; equal to them in
the nature before and after the incarnation, as He did
not add a fourth number to the Trinity. He is impassible
as regard to that He is one with the Father in [divine]
nature and is passible in the flesh as regard to that He is
one with us in [human] nature. For in His divine nature,
God the Word did not suffer, but with the flesh of our

nature, He suffered like us.
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17. Concerning this meaning, Gregory the Theologian
said, “[He is] impassible by His Godhead and passible
by His manhood; He is the sameself in the miracles and
in the passions. By dispensation, He accepted our
passions that He made (accepted) by His unchanged
will. He suffered the passion of death in the flesh which

is one with us in nature, with a rational soul.”
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18. He also said, “He did not suffer by imagination but
by truth. By His will, He accepted the unchanged
natural passions and the death on the cross, and through
the miracle of His resurrection. He is the immortal and
impassible God, He made and showed His flesh without

alteration. The Holy without sin; the united in the
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womb. Now, we do teach and say that this condition
happened to one [composite] nature from Godhead and
manhood. We do not separate them from each other; we
do not say two natures; we do not divide Him into two;

but He is one and is undivided.
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19. This is the edge of faith and our salvation. This is
the straight way that leads to the kingdom of heavens.
This is the apostolic faith that we have been called with,
on which Christ, our Lord and God, has established His
church. This is our hope and the reason of our souls’
life; at which we stand, on which we depend, and which

we preserve without deviation.
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20. We penalize, with condemnation in all times, each
one who infringes it [the apostolic faith] and opposes
the spiritual sayings, those, anywhere who deviate from
the truth, all blasphemers, and the evil lost oppressors
who opposed our confession and assigned for them

blaspheming leaders.”
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Letter 16377

From John of Antioch (965-985) to Menas of Alexandria (956-974)

From a synodical letter of the holy father Abba John,
the Patriarch of Antioch, to Abba Mina (Menas), the

Patriarch of Alexandria; when the Byzantine king
Antioch and took him to Constantinople, and He (the
king) brought him before his presence, in the

attendance of the Patriarch of Constantinople, the

Constantinople debated with him

proceeded and captivated Abba John the Patriarch of

priests and the king’s minsters; and the Patriarch of
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“l. When the
Constantinople, after he had let him (the Patriarch)

king arrived from Homs to
walk and go before him to Constantinople, the king
asked the Patriarch (of Constantinople) to bring us.
The Patriarch brought us before him on Thursday
which was before Palm Sunday, at the presence of his

own group of clergy.
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2. Before our arrival to the Patriarch, a huge gathering
had met us. They got angry, made loud noises and
terrified us to scare and frighten us before meeting the
Patriarch. Through the intercession of your accepted
prayers, God gave us patience and courage. After a long
time we reached the Patriarch at the place of his see.

He was surrounded by an army and many people.
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3. We greeted him, and he replied, then he gave us a

seat and asked us, “of which place are you a Patriarch?”
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We replied that we are of the see of Antioch. Then he
said, “You are two Patriarchs sitting on the same see,
and there is a dispute between you; you are sitting on
one see and that one on another.” We replied, “there is

a dispute between us.”
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4. When he heard that, he told us, “when you became a
Patriarch, who accepted you from the Patriarchs?” We
said, “the one on the see of Alexandria.” Then he asked,
“what is his name?” We replied, “St. Mina (Menas).”
He said, “this is heretic because he had written to us a
letter that did not include any knowledge, and his
confession of the Christ is based on a bad faith. Rather,
we have in Alexandria an Orthodox patriarch and his

name is Elias.”
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5. Then we answered him at once with what God had
put on our tongues and we said, “we do not know a
Patriarch in Alexandria except Saint Mina (Menas) and
he is our father and partner in the Christian service.”
Then he told us, “You! How is your confession of the
Christ? Do you say that He came down from heaven,
indwelt in Saint Virgin Mary and wore from Her a flesh

according to our nature; right or not?”
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6. Then I answered him, “we confess that God the
Word, who is before the whole world; the Son of the
Father, came down from heaven, dwelt into the Mother
of God (theotokos), the holy Virgin Mary, and from her,
He hypostatically assumed a body of our nature that has

a rational and knowledgeable soul. He was born from
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her as God that became man, without alteration or

change.”

7. When he heard that he told us, “thus, the Christ is
two natures.” We replied, “we know Christ as
composite from two natures; but after the union, we do
not know Him but one nature; one hypostasis; the
incarnate Word.” On that day, we left after a long

debate.
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8. When Easter Sunday came, we were without mass,
offering, or feast, as had been said in the prophecy, your
festivals became mourning®® and so on. Then the king
called us to their big church and showed us the
comforted of the church, its enormous prettiness and
jewelry; its curtains and lamps, the multitude of people
inside it and the greatness of his kingdom, considering
that he might make us want such defective situations

like were wanted by boys.
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9. After the king had made his offering and came out,
he called us before him and addressed us in a harsh and
a tough way. He told us, “The Christ has been divided
as Paul mentioned ‘I am of Cephas’ and the other said

299

‘I am of Apollos.”” This was besides other things that
he said. God, on time, gave us, with the help of your
accepted prayers, answer, with what is appropriate; and
after many things, if were mentioned, I would take too
long, he let us leave with a man that was assigned to

give us a left to the place where he [the king] made for

our stay.
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10. On the new Sunday®*, the king called us before
him, talked to us in a soft manner and said nicely, “O’
people, the Muslims and the Jews chide us and say that
“you have different heresies among you, as some of you
are Melkites®?, Jacobites, Nestorians and so on. What
is the reason of the dissension between you and us? Let
us assemble to search in the books for one, two, or three

months and know where the truth is and follow it all.”
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11. He hunted us with this nice talk; as he claimed that
the truth was in his hands and with him. We replied him
immediately and said, “well is what said by the king;
and we wished him well.” Then he told us, “where do
you choose to assemble and search? Is it at my place, at

the patriarch’s, at the metropolitans’, or at the monks’?”
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12. We replied, “at the place where the merciful king
wishes, because we are at your place and in your hands;
so we would not be clashed or judged unfairly.” Then
we left his place to where we were staying. After two
days, the patriarch called us, and at his place there, was
a gathering of the great metropolitans and the king’s

stewards, and the debate started.
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13. For them, they did not quote a single word from the
books, but they stated referring to themselves and
stickled with what they were saying. They said that the
Christ is two natures. Then we told them that He is

known [to be] from two natures according to what had
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been said by all the teachers of the holy Church; like
the spirit and the flesh. Then they told us, “and man is

two natures.”
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14. We told them, “we only know but one composite
nature; it is not said except one; one will and one
operation.” They did not retreat from their position or
listened to the words of the books. When we told them
many times that we did not say anything from ourselves
but we mentioned what had been said by the holy
fathers and the teachers of the holy Church, who
verified the union of the Christ our Lord, for they did
not know Him after the union but only one nature of
God the Word Incarnate, and that it was stopped and
totally abolished the mentioning of two [natures] after

the union.
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15. When the patriarch heard that, he said, “whom
among the teachers you can prove from the truth of
what you are claiming, saying and showing us?” We
replied him, “we [quote] from the saying of all the
teachers who established the faith and built the church
each one at his time.” He said, “then show [us] from the
saying of Cyril the saint a testimony on this union that
you have mentioned.” We promised him to do so. He
thought that we could not do it and we did not know it.
We wrote in Greek the testimonies that we have
mentioned at the end of this book, we brought them and
delivered them to him. When he saw them, he stopped
and did not read them.
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16. Then I said, “does the patriarch order to be recited
to him these testimonies of the Orthodox teachers of the
straight faith, upon them we and you together agreed to
follow their sayings, and they are our fathers, and to
explain what the fathers had mentioned; then to show
us when they called Him [Christ] two natures; before or
after the union; and we will agree to what the fathers
had mentioned. These testimonies are some of what the
fathers had said. As we do not speak your language, we
restricted to what we had mentioned, which is a few of
many, to let you know the truth of our saying and what
we believe; and not to think that we do not know or we

are in delusion as you claim.”
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17. They only replied one thing and said, “Saint
Gregory the Theologian said in his first letter to
Cledonius in which he was chiding and disciplining
Apollinarius on his saying that Christ did not assume a
perfect body with a rational and knowledgeable soul.

He said to him two natures like the flesh and the soul.”
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18. Then, we told them, “read the letter from the
beginning to the end and find out the truth of that saint
and how he defined the union in this letter that you
quoted from. He said in it that it is not other and
another; God forbid, but the two of them in one union.
It is not that Saint Gregory adds to Christ a mixture and
confusion, but he said that to affirm and correct [the
definition of] the union and [to show] that He is known

as one with a flesh and not two natures as you say.”
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19. They kept stickling in their way and saying, “then
you teach [that there is] a mixture and confusion and if
you say of one nature, then you would say that Godhead
had suffered.” Only God knows what had happened and
what I had said to those people who came to us with
them because they had collected against us twelve

groups at that time.
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20. This is the log of testimonies we wrote to them in
Greek showing the teachings of Saint Cyril. The first of
them is what Cyril had mentioned in his treatise
(mimar) against Diodore and Andrew of Samosata,
from Athanasius treatise (mimar) on the incarnation of
God the Word, “He is as He is; the Son of God and God
by the Spirit”!’”. He is as He is; the Son of man by the
flesh. We do not say that this one Son is two natures,
one is worshipped, and another is not worshipped; but
one nature of God the Word Incarnate; we worship Him
and His flesh with one prostration.” As for what he had
stated after that, what you kindly knew, we do not need

to describe.
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21. Also from his letter to king Julian®??; he said, “one
must be called; and we confess of one nature and [one]

hypostasis and [one] Word Incarnate; who perfectly

AL Gl g ) il ) o Uagl 5 T

R PeL PE SN0 RSN PRSP

912 M3: "awad A" instead of "y

913 M3: "(uimnka” instead of "Cpaak"

914 M3: is missing "¢

15 M2: "& 3l instead of ") <"

916 M2: "YJB AL_,AM\ OL}" instead of neaddls L\}AM\ Qb"
17 1t could mean here the spiritual nature of Godhead

I8 M2: "™ M3: "o instead of "ed!
19 M2: "5 4" instead of "L

920 M2: "Ll instead of "L)_xil"

P2 MI s A B 05 Sia

922 M2: "dduay M Aala V" M3: " 4diay M oS dala V" instead of "adas ) Ly dala Y "

923 From 331 to June 363

145




became man instead of us. Whoever does not say this
saying opposes God and militates against the saint

fathers.”
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22. And from the saying of Gregory the Wonderworker,
from his saying on faith®?® [in] chapters executed in
allegiance, “He is a true not incarnate God; then He
became incarnate and appeared completely perfect; the
true divine; not two persons or two natures; because we
do not worship four; God, the Son of God, the Son of
man and the Holy Spirit. Thus, we condemn everyone
who thinks that way and makes man with the glory of
God.”
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23. The saying of Saint Hippolytus the bishop of Rome
in his treatise (mimar) which was against the deniers of
the incarnation of the Word of God, concerning His
consubstantiality [in the Trinity], “when the Virgin
gave birth to the flesh, she gave birth to the Word, thus
she is the Mother of God (theotokos). When the Jews
crucified the flesh, they crucified God the Word. There
is no separation at all in the divine books between the
Word and the flesh of man. He is one nature; one
hypostasis; one person; one operation; the Word of God

[became] entirely man [and remained] as He is.”
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24. Also he had affirmed in his treatise (mimar) on the
union of the flesh and Godhead of Christ, that this was
a ‘created’ in union with an ‘uncreated’; and this is an
‘uncreated’ in union with a ‘created’; as [He is] one
nature formed from the entire two parts. Also, from his

letter to Dionysius, the bishop of Cyprus, “If they
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confess of two natures then they would have to worship
one and not to worship the other; to be baptized by the
divine and not to be baptized by the human. So, if by
the death of Christ we are baptized, then we would
confess of one nature, impassible Godhead and a
passible flesh, so that our baptism be by God, and its
perfection be by the death of the Lord.
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25. From the saying of Saint Gregory the Theologian,
in his treatise (mimar) on the birth of Christ our Lord,
“God came out [born] with what he united to; one from
two contradicts flesh and Spirit®2.” Also, from his
treatise (mimar) on the Word of God from the bible, He
did not become two but one from two. God willed to
become a perfect man; thus, became one who assumed
and one to be assumed of; two natures came together

into one.”
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26. From the saying of Saint Cyril, from his letter to
Acacius, the bishop of Melitene, “for those from whom
that only one, the Son and the Lord Jesus Christ, in
short, we correct and say that two natures united; and
after the union which did not happen before, the
[separated] act of the two [natures] had passed away,
He became one nature, and we believe in one Son that

became incarnate and became man.”
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27. Also from his letter to Succensus®%, he says, “if we
think in the meaning of becoming a man, we look at

two natures which came together into union that is
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inseparable and is without confusion or change. The
flesh is a flesh and it is not Godhead although it is the
flesh of God. Necessarily the Word is God and He is
not flesh although He made the flesh His own through
dispensation. So, if we think of that, we would not err
in anything of the union; we do not separate the two

natures or divide the undivided one into two sons, but

God the Word Incarnate.”

we say one Son as the fathers had said; one nature of
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28. Also from his second letter against the blasphemy
of Nestorius, “thus He is one who is only known. All
what He said is proper to Him, and all those are said by
one person; one is entirely known by nature after the
union; the Word Incarnate as we believe. We truly
know that anyone of us is composite of not alike things;

I mean the soul and the flesh.”
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29. Also from his prasticon?*3? Treatise (mimar) to king
Theodosius, “never a sort of renovation nor from any
perspective to say two natures after the union and to
separate each one on its own.” Also from his letter to
Eulogius the priest of Constantinople, “He, by sayings,

by words and through contemplation, we know the two

flesh and soul, when they united, they become one man,

natures by themselves [in Him]; like man who is of

944 sialaiasl 110 yara (e Uil al5 Y4
5y 328l o L) g3 55
Jsti M) lgall (e dgall e Y
Aaly JS 2805 sy da (e (paada
cun sl () aillas ) e Ui 4l 5 il
Liillee o g g dmdaidy 08 8
Lagildy cpamalall i yas Lyl 5 Ll g
38 2y i e Al YIS

Jaal g lada g s s U] | jla 946]aa3)

937 M3
938 M2
939 M2
940 M3
941 M2
942 M2
943 Unknown name

944 M3: "oy siahainl 5" instead of " s stragiul "
945 M3: "4l instead of "oi"

946 M3: "basil" instead of "l

"3 5 nall" instead of "5 sl
"o5Y" instead of "oalY"

"L M3: "aak"instead of "bakY)"
" shui" instead of " s st

"4y 3" instead of "ENY"

148

"@H\d)ﬂﬂa;ﬂ,\h\}dﬁh\}uﬁ&n&ﬁ&j‘ insteadof"c_ﬂaﬂQﬁwlg.\;\jdgﬁhbuaﬁwﬂldsj"




one nature; likewise, in Christ, we do not know two

natures, and He should not be divided into two.”
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30. Thus, look and think of all these sayings that had
been said by the Holy Spirit via the mouths of the holy
fathers, and all what is explained by father Saint Cyril
in all his books which their light is like the sun light,
and all what he showed about the meaning of the

incarnation of God the Word.
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31. In every place, he [Cyril] condemns and says, “if
the mind contemplates, it could see two natures that
came into union and composition in the Christ; and we
confess one nature and one /ypostasis that is completed
from two by the union without any removal, mixture,

or change of the one Word Incarnate.
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32. Father Cyril also testified that the fathers who
preceded him had said the same and had given the same
examples; and like all the blessed fathers, we believe
and say that one is Christ the Son of God from two
natures and two hypostases; perfect Godhead and
manhood. He became one nature and one hypostasis of

the Word Incarnate and became man.

oY) G Uil Gl S Y1 285 32
stie 1388 5 ) 518 1388 aghl ) geni
Jsiis ey Hoba¥) LY Sl Jiag
Ge A Gl e usall g4 1Aal g 952
ALK gl g A Y (e 5Bl piada
ENE N PPN P NPT A L

cosiliall auaidll

33. After the union, we never say two natures, two
hypostases, two wills, or different operations; because
whoever says so is condemned and rejected by the holy

fathers and the moralist teachers as we have presented
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and mentioned, as this was the saying of Nestorius and

his teachings and everyone who say like him.
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34. Every time when I mentioned to them that [their
teaching] is the sayings of Nestorius, they became
angrier and it became very difficult for them. They
showed repulsion from the faith of Nestorius and from
him, although they are saying and stating his teachings.
Then, after we had mentioned this to them and many
others, which is too long [now] to mention, they
stickled and with their old prevarication which they
used with us, they kept insisting and governing by their

kingship like the old saying “the authoritative is wise”.
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35. When we saw that they were not listening to the
books or satisfied with the truth, we told them, “we did
not come to you by our will, and we did not want to
argue with you, but by the king’s hands, you arrested
us and brought us. When you asked us to show you our
doctrine, we explained to you the root of our faith and
what had been handed to us by the virtuous fathers and
the orthodox teachers, who cared for the church of God,
fought for it, and established the apostolic faith, but you
do not listen, neither to them nor to us. So, fulfill the
deeds of your fathers and follow them and we will

follow ours.”
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36. When they saw that tempting us and dreading us did
not move us out of our position, nor did their promises
and honor attract our weak power towards what they
wanted, as we made it [our will] one and handed
ourselves to the inevitable death; when they thought
about our position and patience for dying, they held on

a little bit and locked us in jail.
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37. At this situation, we now request God’s mercy and
[ask Him] to help us by the power of your prayers. As
for our trust in God and our patience they are solid. No
anxiety, fear, or any other condition is in our hearts. We
rely on who does not disappoint whoever begs Him, for
He does not turn His eyes away from us. [We ask Him]
to give us joy and a good end, and to carry out His

judgment on us.
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38. What had let us explain what was mentioned herein
in this book is that we knew you had been informed
with what had happened to us in Constantinople.
Meanwhile, you do not have the real picture because
hearing is away from the truth. We know that you are
kindly upset because of our diminution as we are
members with one another. If one member suffers, the
rest of the body would suffer because we have one

spirit.
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39. This is also to not feel suspicious, God forbid, about
what we have, which the cursed devil would implant,
or by telling you [bad things about us] by any wicked
person who is a harp of the cursed Satan, lest they
would twist, assassinate and disturb the clear thoughts.
However, we have the best trust and reality of what you

have got that the bad accusations do not affect you.
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40. Also because God, let His name be praised, is the
witness on what we have of eagerness to know your
good news, how things are going, your blessed flock,

all the shepherds under your hands, that God may
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protect them by your prayers, the monks in the
wilderness and the holy fathers. May God give us the

blessing of your prayers and their prayers.
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41. What we beg from your holiness is to request from
all the saints around you, the near and the far, to offer
prayers and supplication for our weakness and the
entire Orthodox church, their mother and guardian. For
it is true to us that God does not disappoint who
faithfully calls Him with a pure heart and answers his

request.
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42. We request from your holiness and your noble
brethren to comfort us in this difficulty and banishment,
which we are in, by a book from you that we can return
to; as when we see a letter from you, it would be as if
we looked at your honorable person and converse you
by the spiritual divine peace that is possessed by your
noble soul, and all the good bishops, every one of them
by his name, all your disciples and fellows, especially

the gorgeous and wise St. Macarius, the scribe.
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43. And Abba Sergius the metropolitan of Euphemia,
Jacob the bishop of Samandoa, John the bishop of
Rosth, and Constantine the bishop of Germanicia, who
are with me; and all our disciples; David and Zacharias,
and the believers who are from our friends in the city of
the king, all of us send you greeting [peace]. We entrust
you with God and we ask you to entrust us with Him.

Forgive us and mention us in your accepted prayers.
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44. Written on Monday, where twenty-three days had
passed from August, in the year one thousand, two
hundred and eighty of Alexander the Macedonian, by
my own improper hand while I am in the division of

thoughts.”
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Letter 177

From John of Antioch (965-985) to Menas of Alexandria (956-974)

The pure father John, the Patriarch of Antioch, said in
a synodical letter to the pure father Abba Mina (Menas)

the Patriarch of Alexandria and Egyptian regions,
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“l. We believe in the Father and the Son and the Holy
Spirit; a Trinity equal in nature; one Godhead; one
ousia; one might; one will in three hypostases; I mean
faces (prosopa). If we distinct their characteristics, then
the Father is a Father; the Son is a Son and the Holy
Spirit is a Spirit indeed; and one Trinity, [one] nature,
[one] kingship, [one] worship and all what is proper to

God. oneness in Trinity and Trinity in oneness.
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2. What a wonderful union and distinction, where they
distinct without separation and united with division
(distinction), according to what Saint Gregory the
Theologian, had said, “one Godhead in Trinity and
Trinity united by Godhead.” According to truth and
certainty, we say that for Godhead, each one of the
Trinity is God, as He presents equal nature, and the
Trinity is one God, as they are together with the
Monarchy.
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3. By this meaning, we go far and turn our faces away
from the confusion of the hypostases invented by
Sabellius and from the division of Godhead believed by
Arius. For we accept the book that Theodosius had
composed, and we reject those who believe in
polytheism and in [many] ousias and natures of God
who is undivided in His ousia or nature. We decline
those who say that the whole Godhead that is in the
Father, the Son and the Holy Spirit could be seen, and
those who affirm that the Trinity became incarnate in

one of the hypostases.
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4. We confess, according to the teachings of the holy
fathers, that God the Word, the one of the Holy Trinity
that are equal in nature, the only begotten of the Father,
by whom were all things, light of light, that perfect one
who is the image of the hypostasis of the Father,
descended from heavens at the end of times for us and

for our salvation.
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5. He became incarnate from the Holy Spirit and from
Mary who is truly theotokos, Virgin at all times. He
assumed a flesh from her which is equal to us in nature
and passions, and of a speaking and rational soul. In
that flesh, He united with it in a union without a mixture
in it, without a separation after His union with it, or
alteration from His unchangeable Godhead. This
happened without mixture, separation, or change, in a

way that is ineffable and beyond likenesses.
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6. That union was composed from two natures, divine
and human, one Son, one Christ; the Word Incarnate
who became man in perfection. His perfection in His
Godhead is as His perfection in His manhood according
to the teaching of the Orthodox fathers and their
interpretation of this meaning by the giving and the

support of the Holy Spirit.
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7. The best thing is to hold to and benefit from the
teachings of Basil the Great, the mouth of grace;
Athanasius the Apostolic, the tower of faith; Gregory
the Theologian, the metal of understanding; Gregory
the bishop of Nyssa; along with John Chrysostom, and
the wise Cyril.
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8. Those had refined, straightened, and fulfilled the
faith in Christ the Lord. They did not agree with Arius’
delusion which was against Godhead of the Word, and
were not subject to the schism of Apollinarius.
However, they said and described that He is from two
perfects; I mean the divine and the human; and that He

wonderfully became united.
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9. Also they omitted, declined, and rejected the saying
of Nestorius who invented and said two sons, two
Christs, two lords, two natures, two Aypostases, and
two faces (prosopa). For those things, we should

respond and continuously look in Cyril’s book known
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as “The heads/ the chapters” because it is like the
medication that helps along with the rest of his honored

works, which are the law of righteousness.
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10. We also accept the book of King Zeno that is known
as ‘the book of union’ (The Henotikon). It shows the
goodness of worshipping God and the lies of the
council of Chalcedon which made Eutyches the reason
of its gathering, and adhered to the sayings of Nestorius
which introduced the worship of man; and sickened the
faith by saying that the Christ is two natures, and
brought a second nature added to the number, as

Nestorius believes.
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11. For deceit, hypocrisy, and insincerity and
dissembling, it [Chalcedon] called that Christ is one
Son and one Lord without distinction, change or
division, yet it accepted the tome of the opposing and
resisting Leo, and called it the stable sound faith, which
made Christ separated into two natures. However,
Christ, is the might and wisdom of God, in whom all
the repositories of good faith and knowledge. If He had
said by dispensation that He does not know the final
day, He only wanted to resemble us, to stop our
excessive talks, and not to let us try beyond our human

nature.
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12. We do not accept the saying of Julian of
Halicarnassus, who speaks of the bad delusions and
imaginations, who claims that the flesh, which is
created from God, earth, and dirt, and in which the
speaking and rational soul had been put, [this flesh] is
by nature impassible and immortal, not because of the
Christian Grace. That is, as he said, the bondage is
outside the nature; and by sin, not by nature, man
underwent death, and through the counseling of the

serpent, he became liable to it [death].
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13. He [Julian] followed the saying of Mani who speaks
of the imagination and the likeness. As he wanted to
honor the flesh of the Lord Christ there, he denied the
saving passions and how indeed the impassible would
suffer and taste death, though in his nature, He is
immortal, or [how] anything of the reasons of

corruption and decomposition could reach Him.
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14. All the exalted evangelist apostles and all the
teachers of the mysteries of the holy Church call and
describe explicitly that He had been hungry, thirsty,
tired, slept, being upset, angry and was troubled in
spirit, then He came down, endured beating, spitting,
and after that, death on the cross for us. [Thus], the
objection on this section will return back on the heads

of those who invented it.
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15. He “committed no sin, nor was deceit found in His
mouth'°1?”. For that He said, “the ruler of evil of this
world is coming, and he has no permission in Me!°!1.”
Thus, the saying of the blessed apostles and the winning
saints and fathers has been proved; they say that God
the Word assumed a flesh from the seed of Abraham

and appeared incarnate from the origin of Jesse.
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16. He became like us and participated in the flesh and
blood. This was from the pure, elected, honored, and
the Ever-Virgin Mary. That a flesh is equal to us in
nature and passions, and it has soul and mind. He united
to it hypostatically, and with that union, it [the flesh]
became holy, life giver, healer of different diseases,

[but] passible, and mortal.

A& e dall g all iUl Jlas 16
iaatiall s alhll e LS Jaag
s L& J il a e 10145 504
Glie Gilads W 2YY) g adal) d U glse
Jea ALatY) Vg s L g 4 s
Jlall ey G _aslally 1015L_Lu8

Liila g L slla s il 5 Udlas ddliaal)

17. Only because of this, He became, without the
known change, subject to the passions belonging to
human nature, and was kept [as it is] during the whole
period of dispensation. As God, He is impassible and
immortal; [therefore] He arranged that His body could
suffer unfair passions, die voluntarily, endure to be
crucified and accept passions; in order to raise the

suffering one, as He is impassible by His Godhead.
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18. After resurrection which is befitting to God, it [the
body] was established to be impassible and immortal,

without any change or decomposition found in it, and
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through His rising, we were awakened to stay [forever],
to defeat passions, to conquer death, and with His
resurrection from the dead, the human nature became

impassible.
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19. As our Savior and Lord started to do that action, I
mean started to raise His flesh without change, and
became the firstborn of the dead, and the flower of the
baptized, according to what was called for in the divine
books. He did not eat or drink after His resurrection out
of need or necessity, because the divine flesh was not
in need or desire for this; but by this [eating], He wanted
to correct and prove the matter of His arising in flesh,

which He had suffered in.
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20. It [the body] was sown in weakness, as the saying

of the blessed theologian apostle!?*?;

and rose on the
third day in might, glory and praise. He did not require
anything of the bodily human matters, but He ate and
drank for His holy disciples, so as not to make a reason
or a plea for our faith to be incomplete; neither in this
world nor in His fearful second coming in which He
will come as the judge and the ruler of the world with

His justice and fairness, rewarding each one according

to their deeds.
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21. This is briefly and shortly our confession and belief,
from the teachings of the blessed apostles and the

certain truthful fathers who are flawless. In this
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confession, we were baptized and raised, and upon | 435 Liaaic) il yie Wl 13gys 1028 000
which, like on stable foundation, we were built. 3 A all g sl Wl adde 5 Ly 53
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Letter 18102°

From Philotheus of Alexandria (979-1003) to Dionysius of Antioch!?3?

Chapter from the letter of Abba Philotheus, the
Patriarch of Alexandria, to Dionysius, the Patriarch of

Antioch
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“1. I understood what you had written, O beloved and

gracious brother. May God prolong your life,
perpetuate your blessing, defeat your enemies, and save
you by the intercession of the Virgin Lady and all the

saints.
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2. I received your question about what arose in your
heart, may God revive it and fill it with pleasure,
concerning the death of our Lord the Christ and the
departure of the soul from the body, namely the fact that
Godhead did not depart neither the body nor the soul
who separated from the body; and that Godhead
dwelling in the body did not replace the created soul,
otherwise there was no death, because Godhead is
utmost, exalted and stronger than the created soul; and
how He was alive by the conjunction of the created soul

with the created flesh and was dead without leaving

bd L el e e 1034c0a 44 D
O 585 sl o yee 5 4l olial Ll
48 lia o S Ll el By 50
G a3l ol Cus (e 2 all i)
sl alie 2wl o A0Lal e
g oY Cige o o IR
A8l el g laialy Us oS s
ol O L—ie (IS5 B slaal) 2ual) as

fa0 2atiall G W 9l

Godhead that was united to it.

1029 The month of Barmuda the year nine hundred and seventy-nine of the incarnation of Christ our God; and in
the year seven hundred and three of the years of the holy martyrs. One of the two dates mentioned here is correct
and the other is not. If we take the Coptic year (703) to be the correct one the Julian year should read 987 and not
979. But if the Julian (979) is the correct one the Coptic year should read 695 and not 703. The year 987, given
by the first possible explanation, is compatible with our suggestion that the letter was sent to Athanasius IV of
Antioch (986-1002) and not to Dionysius.

1030 Most probably this is Athanasius IV (986-1002) and not Dionysius, because Philotheus was patriarch of
Alexandria (No. 63) from 979 to 1003. Among the contemporary patriarchs of Antioch there is only one
Dionysius in the years from 954 to 1033, namely Dionysius III (958-961). However, he is not a contemporary of
Philotheus. Instead it is Athanasius IV of Salah, patriarch of Antioch from 986 to 1002, whose patriarchate falls
into the reign of Philotheus. This suggestion could find confirmation in the following two letter (No. 19 and 20)
which mention clearly that it was sent from Philotheus of Alexandria to Athanasius of Antioch and from
Athanasius of Antioch to Philotheus of Alexandria respectively.
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3. The answer is, in the incarnation, God the Word
created for Himself a flesh in the womb of Virgin Mary
and united to it; a flesh that has a speaking and rational
soul; that is the perfect manhood which He assumed
without any reduction. The perfect manhood is a flesh
with a separate speaking and rational soul. When God
[the Word] united to them; I mean the soul and the
flesh, the united in one hypostasis by unity without

dissolution.
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4. This is as Saint Gregory, the bishop of Nyssa said in
his treatise (mimar) on Passover (Pascha), “at the time
when the Holy Spirit came down on the Virgin and the
might of the Highest overshadowed her to develop from
her the new manhood, which is called the new; He had
created it as God, and not as the human habit, to be

united with God at that time.
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5. The might of the Highest united Godhead to the two,
from which the [human] nature was; I mean the soul
and the flesh, He [God the Word] united with them
both. We now understand the oneness of the Word with
His flesh which is His own; and we ascribe the passions
and the death to His flesh because Godhead is

impassible and immortal and not separated.
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6. As for the saying that God suffered and died by His
own will, it is a true and a sound saying, for we referred
the whole subject to Him because of the unseparated

oneness. For He made the passions and the death, which
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are particularly of the flesh, belong to Him without

separation.
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7. But the saying that Godhead suffered and died is a
bad, corrupted, and blasphemed saying because the
nature of Godhead (of the Son), which is simple, not
physical, not incarnate, not composite,
incomprehensible; unchangeable, ineffable,
incomprehensible, and the united with the Father and

the Holy Spirit, is not subject to passions or death.
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8. And His death is the separation of His soul from His
flesh, not from His Godhead. As His Godhead did
neither depart from His soul nor His flesh, but it is
united with the two parts separated; I mean the soul and
flesh. The flesh was on the cross, and in the tomb in
which Godhead was without separation; and the soul
descended to hell by its separation from the flesh with

Godhead united to it without separation.
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9. Mar Severus, the saint patriarch, says, “Emanuel
died for us like our death; and our death is the
separation of the soul from the flesh. For this, He said
with the imperative lordship of His Godhead, I lay
down myself for my sheep!'%*?; no one takes it from Me.
But I lay it down of Myself. I have power to lay it down
and I have power to take it'%*. Also, He said on the

cross, into Your hands I commit my soul. Having said

that, He gave up His soul!%44.”
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10. Athanasius the apostolic also says, “God descended
to hell; not by His flesh but by His soul and held the
whole world so that it would not be destroyed before its
time. He spilt His blood on earth to save it and save
everything on it. He left His flesh hanging in the air for
the elements. He descended to hell by His soul and
saved those who were in that place. He looted the hell

and controlled all.
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11. By His flesh, He rose the dead on earth and [by] His
soul He carried the souls that were in hell. At the time
when the flesh of the Lord was on the cross, the tombs
were opened and [when] the servants of hell saw Him,
they got confused and escaped. He destroyed the copper
doors; broke the iron locks; His soul carried the souls
that were in hell and ascended them with Him to His

Father.

¥ e el i 10490 a1
& amall 8 ) W) Qe dsg
g_u.LA\eJc g__a)l\q_m;oksggﬁ\ C'_\E}I\
alas o g il 5 ) saill Caaids) < o)) lla
Gl Vsapas bl aaal
a5l G el uS 5 sl
axaly amall &l i) Qs

Al ) ane 105014,

12. Epiphanius of Cyprus also says in the book that he
called the ‘Anchoratus’ that the soul and Godhead
descended to the hell and left the flesh in the tomb for
three days to reveal that the flesh is holy. Godhead with
the soul fulfilled the mystery in hell from which He did
not prevent it [his soul].” He [Epiphanius] also says that
He, by His will alone, descended to hell with His soul.

Jsis s alia Wil sailin) 12
ol (L yall elas (s3) LS 8
aall el s amall A5l 5 a3l
odie 2wl jeladl LT A a8l 4
mmall i ) ud il e 8
a3l sk il Jsky Wil 5 1051 laibia yue

i ae aanall I J 35 eaa

13. Peter says, “He could not prevent His soul; He
means from [descending to] hell.” He, the Savior says,

“I have power to take my soul and I have power to leave
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it'92”; He also says,” I am the good shepherd. 1 give

my life for my flock!'%33.”
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14. Also Severus, the Patriarch, says in his letter that
he wrote to Theophanes the Scholasticus, “That, who
came after the Law and Moses, was patient for the
saving cross. He, by His will alone, separated His soul
from His flesh that [both] were hypostatically united to
Him. The perfect inseparable one Word; the abolisher
of the corruption of the tombs by His flesh; who
appeared in the places of hell by His soul that is united
to Him; [is the one] who cut the connection that was

found in those places.
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15. Gregory of Nyssa also says in his treatise (mimar)
that he said on Passover (Pascha), “at the time of
dispensation of passions, Godhead, who united to each
one of the two sides, the two parts of the body!%>8, did
not separate from any of them. [Godhead] did not
separate from the soul or the flesh; appeared by Himself
while it was in both of them, it nullified the one who
has the power of death because of His flesh that had
died, and opened the doors of paradise for the thief
because of His soul. The two; the soul and the flesh are

dynamic and capable together in the same time.
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16. This, O beloved gracious brother; may God protect
you, is what I have written. This is what God inspired
me through His true light, and from the teachings of the
blessed noble fathers, to use them in answering your
question. We met those who brought your blessed
synodical letters that were issued by your holiness, with
great happiness, cheer, and a joyful heart as much as

our poorness.
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17. T mean the wise Juville; the Metropolitan of
Damascus, the discipliner teacher in hermeneutics and
the Saint Metropolitan in Damascus, Basil the righteous
and the equal in his biography to Saint Basil the teacher
of the Orthodoxy, the Metropolitan of Tiberias, and our

brethren, our partners in the spiritual service.
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18. Those who are supported by wisdom and deed, we
were pleased by their presence as if we were looking at
your words dwelling in them. We truly found them
eligible to the priesthood as they served the mediation
between us; may God reward them, as well as righteous
disciple, John, the noble ascetic priest, and Solomon,

the blessed deacon.
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19. We embraced them with joy and yearning because
they left your holiness actively and walked to us. They
preached under your high name in all churches, places

and countries. They proceeded to all villages to pray for
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you in each [holy] mass. May God establish your name!

Glory to our God Jesus Christ.
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20. O blessed, send greetings to all who are under your
power and under the submission of your see, the

righteous metropolitans, the good bishops, the gracious

our Lord Christ before you, especially your disciples
Gabriel, Joshua, and Mark. May God protect them, and

all the people before you in wellbeing and peace Amen.

clergy, the believers, the pure monks, and the flock of
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21. Those who are here send greetings with bowing to

your holiness, our fathers the bishops, who come each

Al-Ashmunayn 7, Abba Mark, the scribe and the
bishop of Bahnasa, the priests, deacons, and all monks,
and the chiefs who love God. Also, the believing
people, who are under the see of the evangelical Mark,
and the father of the monks of your monastery that is in
our place, and the brethren inside it that we are ready to

take care of and treat well as you had ordered.”

one by his name, especially Abba Severus the bishop of
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22. The little Macarius, the bishop of Menouf, who
wrote this synodical letter, kisses your feet. The

heading [of the letter] is by the handwriting of Abba

Philotheus, ‘Philotheus, by God’s mercy, the bishop of
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Alexandria’. This synodical letter was composed and
designed by my hand to the blessed Saint Dionysius the
Patriarch of Antioch, the city of God.
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23. I invoke to the Holy Homoousios Trinity, who we
the Orthodox worship, to guard your holiness and
complete your grant to look after your people with
straightness and integrity. With the tightness of our love
and the partnership of our service, O my beloved, who

I miss in the Lord.
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24. This was written in the month of Barmuda in the
year nine hundred and seventy-nine of the incarnation
of Christ our God; and in the year seven hundred and

three of the years of the holy martyrs.
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Letter 191086

From Philotheus of Alexandria (979-1003) to Athanasius of Antioch (986-1002)

From a synodical letter of Abba Philotheus, the
Patriarch of Alexandria, to Abba Athanasius, the

Patriarch of Antioch, as a reply to his letter,
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“l. We believe in the Father, the Son, and the Holy
Spirit; the homoousios Trinity. One Godhead; one
Lord; one worshipped [God]; and if the hypostases are

different according to the names, they are united in

Godhead.
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2. As Saint Severus the Patriarch had taught and said
in his letter to Anastasius, “Thus I believe in one God;
one Lord; Father, Son, and Holy Spirit; united Trinity
and oneness in Trinity. The oneness now is because it
is one Godhead. Three Aypostases in one honor and one
glory, as the oneness of our God is in three hypostases;

that are the Father, the Son, and the Holy Spirit.
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3. The mystery of the Trinity is divided [distinct] and
not divided; different [distinct] in the Aypostases but
not portioned or divided in Godhead. And as the fathers
had preached us, we worship the Father, the Son, and
the Holy Spirit. For in this [the Trinity] was the

perfection of our baptism in faith, completion, and act.”
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4. Teacher Basil had taught us as well in the letter that
he wrote to Neocaesarea. He teaches with wisdom and

says, “our Savior started the speech to His disciples

all the nations, and baptize them in the name of the
Father, the Son and the Holy Spirit!%®.” There is no
need to think again after these names that were given to

us.

when He said, “Go therefore, teach, make disciples of
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5. Therefore, we say that the characteristics of each

the Holy Spirit are truly of one ousia, and one nature.

hypostasis; 1 mean that of the Father, of the Son and of
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The Father is in the Son and the Holy Spirit; also, the
Son and the Holy Spirit are in the Father.”
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6. Moreover, Athanasius the apostolic, who has the
spring of the water of life, says in his treatise (mimar)
on faith, “We declare and confess that the Son and the
Holy Spirit are equal to the Father; and whoever does
not believe and affirm that they are one ousia and one

nature by saying and deed let them be condemned.

sla (pe cabia (g )l (ol 5 6
130 ALY e a8 Jsis 3Ll
e s o Y e IS5 B sl
Jsalls saal s daph g 2l 58 sa agdl

Lasome OSelE adll

7. We also confess the Son of God; the only begotten,
from the Father before all ages; Light of Light, true God
of true God; the unchangeable image of the hypostasis
of the Father. When!®® He had mercy on His creation,
and willed to save them from the curse that had come
on them in the disobedience of Adam because of the
sin, He bound the heavens, and came down without
leaving the chair of His Godhead, and indwelt in the
womb of the theotokos, the Ever-Virgin Saint Mary.
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8. He became incarnate from the Holy Spirit and from
her [St. Mary]; from all her honorable and virginal
organs. He made the flesh united [to Himself]
hypostatically, and [the flesh] has a speaking and
rational soul, as had been said by the great Apostolic
Athanasius. That is why the flesh of God the Word has
a rational soul. The hypostasis [of the Son] united [with

the flesh], endured pregnancy for nine months, and then
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came out from her [Saint Mary] a True man. Thus, He

did not make her virginity lost.

9. Therefore, the one born from Her is a true God; who
made power from weakness. Thus, the flesh united with
Him as one [composite] Aypostasis, by ineffable and
unexamined [way], and no man can know or say
anything about His Birth. He endured to accept
breastfeeding and growth of body at all times. He

resembled us in everything except sin.
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10. He remained in the oneness [of union] after
becoming man. He did not add to the number of the
Trinity. Yet, He is God who became man;
consubstantial (homoousios) with the Father as to
Godhead and consubstantial (homoousios) with us as to
manhood. He is heavenly as well as is earthly; visible
and invisible; tangible and intangible; near and far;
found [physically] and not found; passible and
impassible, passible in the flesh and impassible in

Godhead.
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11. But those who separate Him and make Him two
natures, or claim Him of two natures, two hypostases,
two persons, two images, two operations, or two wills
after the unexamined and incomprehensible union, as
[what had happened] in the Jewish Council assembled
in Chalcedon and the advice of the impious Leo; those
who do not believe that He is from two natures, namely
from two hypostases, as we say one composite nature;

one hypostasis; one person; one Christ; one Son, and
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one Lord, whoever who do not believe in this, let them

be condemned.
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12. For Godhead did not alter in its nature into flesh,
nor did the flesh alter into Godhead. The flesh did not
exist before the hypostatic union of the one nature,
which is in the mystery of Christ that is called by the
holy Church. It is not permitted to separate those, from
which Emanuel is composed, into two natures, two
hypostases, two persons, or two faces (prosopa); and [it
is not permitted to] anyone to think like the malicious
Jewish council and say of two natures, two faces

(prosopa), or two persons after the ineffable union.

Sld 8 Jsadis ol cgadll 0 12
Jsaiy al auall V5 dusall ) 11000 )0
S JNIN (I PR PR R DRIV, L
o ) sEYLS saal gl dagdall ala)
112 3l e e aal) el s
Lagie 2331 Lo G358 0 530 Lay il
S Osasdl gl Ggianh ) Jobsilac
DSy e S5 B 0eas o aad &
Jsias @asedl ) panall Jikg
day cpaad G ) e sl (e

S 0 Y ) alasY)

13. [It is] like the deceptive tome of Leo, the rapping
wolf kidnapping the soul, for he says that each
character of the individuated natures performs what is
proper to it after the co-union. He claims that the Word
performs His own, and the body also performs the
operations of its own. The Word makes miracles and

the body makes vices!!!,
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14. He also adds to our Lord Jesus Christ a Godhead
rank, making the man wear Godhead. He adds to him
[the man] humbleness and vices, and confines to
Godhead greatness and glory. [He says that] both are

united to each other, and expresses a total separation.
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This is what the Catholic Church of God excludes and

exiles, and this is what we condemn and curse.
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15. We, the Orthodox, believe and say that the Lord
truly became man; resembled us in all matters except
sin; accepted passions by His will and also hunger,
thirst, sleep, and flawless natural stuff. He entered His
flesh into passions by His will and experienced
passions and suffering. He tasted, by His will and
power, death that was truly ours, which separates soul
from flesh. He rose from the dead after three days,
ascended to heavens with glory, and will come on the

last day to judge the living and the dead.
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16. This is our pure confession that we preach in the
churches. We accept the twelve chapters of Saint Cyril,
the treatises of the fathers of the straight (Orthodox)
faith, and the book of unity (the Henotikon) of Zeno,
the lover of God.
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17. With the unity of the two sees of Peter and Mark
that was established for us by the good fathers,

Athanasius who is yours, and Anastasius who is ours;

faith and the integrity of the church. We refute, and
exclude from us, and throw all dissensions and heretics,

and each one who blasphemed against the orthodox

faith.”

those who mediated and arranged for us the union of
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Letter 201129

From Athanasius of Antioch (986-1002) to Philotheus of Alexandria (979-1003)

From a synodical letter from Abba Athanasius, the
Patriarch of Antioch, to Abba Philotheus, the

Patriarch of Alexandria,
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“l1. I believe and confess the Father, the Son, and the
Holy Spirit; one Holy Trinity; the equal in ousia'!3?;
adorable and worshipped; equal in praising; uncreated;
eternal; equal in operation; creator and Almighty for all
creatures, and giver of good gifts. They are different
(distinct) in the hypostases without separation, and

converge in the ousia of Godhead.
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2. They are beyond all counting and division. Oneness
by Trinity, and Trinity by oneness; converging division
(distinction) and divided (distinct) converge. So, we say
that God is one; one Godhead; one nature; one ousia;

Holy Trinity of the Father, the Son and the Holy Spirit.
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3. For we do not put the Trinity in one Aypostasis like
Sabellius who gathered the Trinity in one of their
hypostases, as he used to call the Trinity ‘the Father’ at
a time, ‘the Son’ at another time, and ‘the Holy Spirit’

at another one. He also [Sabellius] did not give the
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Father, the Son, or the Holy Spirit what is proper to

them.
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4. For the Father is a Father at all times because He is a
true Father, and we do not say that the Father is a Son
or a Holy Spirit, but we also call the Son a Son at all
times because He is truly the eternal Son, and He is not
called a Father or a Holy Spirit. Also, the Holy Spirit as
well is at all times a Spirit. These three hypostases are

one Godhead.
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5. We go away from what was brought by Arius, who
had divided the Holy Trinity into unequal natures and
ousias, and names opposing God. We return back to our
good theological belief, putting away from us those bad
treatises; I mean the Jewish union and the apostate
division. We say that God is one; one ousia and one
nature. This is how we confess the Holy Trinity that is
worshipped by all; I mean the Father, the Son, and the
Holy Spirit. We do not confess a God that is out of these
three hypostases; or the three hypostases that are

separated from the ousia of Godhead.
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6. As the great teacher Basil had said in his treatise
(mimar) on faith, “then the Father, the Son and the Holy
Spirit, the un-created nature; the almighty power of
natural goodness. If we say that the ousia is one and the

monarchy is one, this would not abolish the [three]
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names of the Aypostases, as the characteristic of each

one of the hypostases is stable at all times.
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7. The nomenclature of the hypostases does not
separate Godhead, but the ousia is stable at all times
without separation. The Holy Trinity is united without
separation and connected with union. This is what we
said in brief on this meaning according to what was

handed to us by the holy fathers.
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8. We should also bring about the incarnation of our
Lord Jesus Christ and His becoming man. We say that
one of the Holy Trinity, God the Word who is from the
ousia of the Father, who was begotten without pain or
separation, before all ages and all the world, who is
equal to the Father and the Holy Spirit in eternity,
image, likeness, and [producing] creation and
formation, we say that when He wanted to save the
mankind that had reached a total change and loss of
hope, and in order to bring them back to their original
image, He descended Himself from the highness of
heavens, without being away from the chair of the

Father, and came down to us at the end of ages.
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9. He did not have with Him any of the hosts of angels

or the heavenly ranks to praise Him as due to His
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Godhead, like what He promised to come with in His
second glorified coming. However, in quietness and
silence like rain on fleece!!'>’, He came into the pure
womb of the Ever-Virgin who is truly the Mother of
God (theotokos). He, from her and from the Holy Spirit,
without bodily participation, wore a flesh
consubstantial to us, resembling us in passions; equal
to us in race, and has a speaking and a rational soul, as

it was written, “Wisdom has built her house!!38.”
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10. He united with this body by a natural union without
separation. He did not have a body before that union,
but at the time of union, He united with it at the time
that had been preached of by Gabriel the Archangel and
heavenly hosts, who was entrusted with this ineffable
mystery and the divine dispensation. He (Gabriel)
preached to the virgin and said, “Rejoice, highly

favored one, the Lord is with you!!64”
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11. She accepted to become pregnant with Him and so
the time of the natural law was fulfilled, I mean the nine
months. He was perfectly incarnate and became man,
and came forth from Her, ineffably and beyond the
mind, as the virginity of the Virgin was not lost. The

one who was, abided as perfect God, and the one who
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was not, abided as perfect man, as His Godhead did not
change and did not mix with the human nature; neither
did the manhood alter to be the divine ousia because He

is beyond all alteration.

bl 7z e ol Ay iy ol
S IPIRE P YRR PR PURE]
S Gsb 4 Y Lasadl (58

st

12. After the union, He was not subject to any
separation, thus the truly hypostatic union was
maintained; one nature, one hypostasis of the Word
Incarnate, as the fathers the wearers of God had taught
us. If it was said that our Lord the Christ, after the union
is two natures or in two natures as they claimed, those
who do not have understanding and think that they are
wise, then how they do not say that the Christ is two
hypostases or in two hypostases, and make the Trinity
a quadrinity! For there would not be a nature except
with a hypostasis; otherwise, the divine incarnation

would not be true but an imagination.
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13. Saint Cyril said, “there is no likeness [image]
without hypostasis, and persons united to one another
through divine dispensation on the union of the
hypostases. This is for the incarnation to be true.” And
as Saint Theodotus? had said when he was chiding
Nestorius, “Where is the one who divided the Christ?
Where is he who made the one into two? one slave and
one Lord; one passible and one impassible; then where
is the union here if the operation became two

operations?”
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14. Athanasius also said, “We do not say two natures of
the one Son; one worshipped and the other is not

because it is one nature of God the Word Incarnate. We
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worship Him, with His flesh, with one prostration. And
if the divine union is true for us, and we are sure of it,
and He became truly one, then our way is to exclude the

division from us.”
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15. According to what Saint Cyril had said, “if the
divine union is true for us, and the union is verified,
then it should not be said two in any place, but one
rational nature from two; one Christ. As for the
malicious synod of Chalcedon, it made the dispensation
of two kinds, divided it into two natures, encroached
and said that this is the pillar of the orthodoxy. Thus,
our way is to put away this Jewish illusion and erase it

totally from our thoughts.
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16. And we do not say that the divine nature and
hypostasis made and spoke divine matters, while the
human spoke and performed human matters, thereby,
they claim Him in two natures and with two natures
after the union, therefore the matter of the hypostatic
union would vanish. We do not use the lying of those
people, but we confess that Emmanuel is one Christ;
one Lord; one Son; one face (prosopon); one nature;
one incarnate hypostasis from two hypostases, I mean
two natures; from Godhead and manhood, and both of
them became one with one operation, divinely and

humanly which became one.
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17. And we confess that He is God and man altogether;
consubstantial (homoousios) with the Father and equal
to us in manhood. He has the high divine hypostasis as
proper to Godhead; the miracles and the righteousness,

and because He is God who does miracles; He also has
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the humble matters through the manhood. Amatiall
18. He suffered the saving natural passions by His will, | 43 )b A alidl dapkhll YU @ﬂﬁ 9.18

died on the cross for our sake. We believe in His
resurrection which is proper to His Godhead after three
days. He killed death, nullified passions, and raised us
with Him. He made us impassible, not deviated from
truth or changeable; and He promised us a blessed

immortal life.
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19. For this, those who say that His holy undefiled flesh
is from heavens or from other physical things or say
that it [flesh] is without soul or mind, or it is impassible
or immortal, then those who say that are madmen for
us, who do not have understanding and we exclude and
condemn them at all times, as well as all offenders,

enemies of truth, and followers of lying and null.”
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Letter 211190

From John of Antioch (1004-1033) to Zacharias of Alexandria (1004-1032)

From a synodical letter from our father Abba John, the
Patriarch of Antioch and the East, to Abba Zacharias,

the Patriarch of Alexandria and Misr''!,
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“l. We begin, by the help of God, to lay our hope on
the Holy Trinity; the homoousios; the Father, the Son,
and the Holy Spirit; one might; one majesty; one

monarchy; one will, and all things like that.
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2. As for the worshipped hypostases, they are three by
whom Godhead is defined, according to what the
theologian (i.e. Gregory) had said, the best thing is that
they are Trinity. I say and explain for the ousia that is
above all. That is three true and perfect hypostases; 1

mean three persons; Father, Son, and Holy Spirit.
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3. The Father is a begetter and an origin, without pain
before the ages. The Son is begotten from Him and the
Holy Spirit is derived from Him. Because the Father is
above all, an un-begotten cause, before all beginning;
He begot the eternal Son like light from the sun, and He
brought out the Holy Spirit. If I say that the Father is

un-begotten, then the Son, who is begotten from Him,
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and the Holy Spirit proceeded from Him are with Him.
This is the ousia of Godhead; I mean the Holy Trinity

who is above all.
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4. And if we say Godhead or God, He is the Father, the
Son, and the Holy Spirit; the uncreated, unaltered and
the invisible being; who is without beginning; the
creator and the maker of all; the almighty over all; the
overseer of all; who is known by the hypostases without
mixing. He is one Godhead, one ousia; not divided or
portioned. The one is three and the three are one; triad

by oneness and oneness by triad.
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5. The Creed, in truth, never ever said that the Father is
a Son, also the Son is truly called a Son and not called
a Father or a begetter, but a begotten; thereby we know
His characteristic. The hypostasis of the Holy Spirit is
not called by the name of the sonship, but He is deriving
and sent; thereby we know the characteristic of the

hypostasis of the Holy Spirit.
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6. These matters we have known and learnt from the
fathers, the Theophorus (wearers of God) and the
beholders of the mysteries of the churches of God. We
believe in and abide by what we have learnt, and we
condemn those who do not believe in or confess what

we had said.

e Lalialaig Lalad o )}4;‘2\ oda 6
40 & ol laal g 4l Y LY
bl Ly ()5S udia (jsiase (a3

Ll Ly (8 yiaa g gt Y (pdll a g

7. When the fullness of the world had become close, as

the holy apostle said, God the Father willed and sent
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forth His beloved Son, and descended Himself, as had
been written. He [the Son] became poor while He is the
Rich; He was humble while He is the exalted; He
condescended while He is the High, oversaw as He is
the Christ (the Messiah), He came and was humble
while He is the almighty, but He never departed from
the Father.
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8. While the heavens and the earth are filled with Him,
according to what had been written, He willed,
condescended and indwelt in Virgin Mary with the
annunciation of Gabriel, the holy angel, when he said
to her, “Hail to you, full of grace one. The Lord is with
you; blessed are you among women; you will be
conceived and bring forth a Son; and shall call his name
Jesus and He will save His people from their sins!'?19”,
Perhaps the angel had said to the Virgin that she would
bring forth two natures! I do not think that there is more
ignorant than those who separate the natures of the

Christ; as all the teachers confess that Christ who

became incarnate, is of one nature.
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9. This is how Saint Hippolytus, the Bishop of Rome,
had said regarding the union of Christ, “If He was
called man, then no one would ignore the ousia of His
Godhead which is united to His flesh; and if He was
called a slave because of the flesh that He wore, then
no one would ignore the nature of His lordship. He is
not divided by operation or name. As man is of two

perfect characteristics and is known by one name and
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